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الصفحة 
1( القدمة ۷ 


(I1‏ دراسة في العلاقات السياسية والإجتماعية والثقافية والفنية والهنية بين العرب 


والأرمن من القرن السابع حتى القرن العاشر حسب الصادر الأرمنية. 1 
۱) العلاقات السياسية بين العرب والأرمن. ۱ 
؟) العلاقات الإجتماعية بين العرب والأرمن. Yo‏ 

۳۲ العلاقات الثقافية بين العرب والأرمن.‎ )۳ ٠ 
۳۳ أ) أسلوب الكتابة والقافية.‎ 

ب) الکلمات والاسماء. ۳ 

ج) الترجمة. vo‏ 

۳۷ العلاقات الفنية والمهنية بين العرب والأرمن.‎ )٤ 
۳۸ أ) البناء والزخرفة.‎ 

ب) الطب. ty‏ 

tt صناعة السجاد.‎ (g 

د) الأزياء 15 

0۰ تاريخ الراهب غیفونت‎ (III 
oy تمهيد أ) حياة الراهب غيفونت.‎ )١ 
oY „a yas ب)‎ 

ج) مادة الكتاب. og‏ 

د) قیمته. o‏ ۵ ۵ 


(Y‏ تاريخ الراهپ غیفونت. 


الفصل الأول: [سيطرة العرب على بلاد اليهود وبلاد أسورستان] où‏ 
الفصل الثاني: [أول حملة عربية على آرمينية بعد تدمير المملكة الفارسية] ۹ 
الفصل الثالث: [حملات عربية متتالية على أرمينية] 1۳ 
الفصل الرابع: [أرمينية أيام معاوية وابنه يزيد وعبد الملك بن مروان] 1۸ 


الفصل الخامس: [حكم أشود بن فرزد يروتس بقرادوني والحرائق 
التي سببها آلبیز نطیون] ۷۲ 
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الفصل السادس: [حرب المستنقع] 

الفصل السابع: [المصائب التي حلت بأرمينية أثناء حكم عبد الملك بن مروان] 
الفصل الثامن: [معركة ورطانكيرد] 

الفصل التاسع: [رسالة جثليق الأرمن سحاق الثالث إلى القائد الإسماعيلي] 
الفصل العاشر: [قرار الوليد الأول ازالة العائلات الحاكمة من أرمينية] 
الفصل الحادي عشر: [معركة نهر بوديس] 

الفصل الثاني عشر: [حكم سليمان بن عبد الملك] 

الفصل الثالث عشر: [رسالة عمر الثاني إلى القيصر البيزنطي لاون] 

الفصل الرابع عشر: [رسالة القيصر البيزنطي لاون الجوابية إلى عمر الثاني] 
الفصل الخامس عشر: [وفاة عمر الشاني] 

الفصل السادس عشر: [حكم يزيد الثاني] 

الفصل السابع عشر: [حكم هشام بن عبد الملك] 

الفصل الثامن عشر: [دخول الخزر إلى أرمينية] 

الفصل التاسع عشر: [الخليفة الإسماعيلي يهدد ملك الروم] 

الفصل العشرون: [المجابهة بين مسلمة بن عبد الملك والقيصر البيزنطي لاون] 
الفصل الحادي والعشرون: [أشود بن فاساك بقرادوني بطريقاً على أرمينية] 
الفصل الثاني والعشرون: [دخول مروان بن محمد بلاد هون] 

الفصل الثالث والعشرون: [مقتل الوليد الثاني] 

الفصل الرابع والعشرون: [معركة روسبا] 

الفصل الخامس والعشرون: [تثبيت سلطة أشود بن فاساك بقرادوني] 

الفصل السادس والعشرون: [وفاة أشود بن فاساك بقرادوني] 

الفصل السابع والعشرون: [حكم ومقتل مروان الثاني] 

الفصل الثامن والعشرون: [أبو جعفر المنصور في أرمينية] 

الفصل التاسع والعشرون: [القيصر البيزنطي في كارين] 

الفصل الثلاشون: [مقتل سحاق وهمازاسب أرزروني] 

الفصل الحادي والتلاشون: [يزيد السلمي وملك الخزر] 

الفصل الثاني والثلاشون: [كاكيك أرزروني والأمير الإسماعيلي] 

الفصل الثالث والثلاثون: [أرمينية في بؤس وعذاب] 

الفصل الرابع والثلاثون: [أرمينية في حزن وضيق] 

الفصل الخامس والثلاثون: [الغزو على بكريفانت] 

الفصل السادس والثلاثون: [وفاة آبو جعفر المنصور] 

الفصل السابع والثلاثون: [حكم محمد المهدي] 
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الفصل الثامن والثلاثون: [محمد المهدي يهدد القيصر البيزنطي] 
الفصل التاسع والثلاثون: [داجاد أنتسيفاتسي والجيش الإسماعيلي] 
الفصل الأربعون: [حكم موسى الهادي] 

الفصل الحادي والأربعون: [الضرائب المفروضة على أرمينية] 
الفصل الثاني والأربعون: [حكم عبيد الله بن محمد المهدى] 


)١‏ جدول الأبجدية الأرمنية ومقابلها بالعربية واللاتينية. 


(Y‏ جدول الدراهم التي تم صكها بأرمينية أثناء الحكم العربي. 


( 
( 
۳) جدول أسماء ملوك الأسرة البقرادونية. 
(E‏ جدول أسماء الولاة العرب على أرمينية. 
0( جدول أسماء الحكام الأرمن أثناء الحكم العربي. 
1( صور الدراهم. 

۷) صور توضيحية مختلفة. 

(A‏ خرائط أرمينية. 


تيت المصادر والمراجع 
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إن تاریخ الراهب الارمني غيفونت هو مصدر من مصادر القرن الثامن اليلادي. فقد زودنا 
بمعلومات تاريخية مفصلة ودقيقة عن فتح العرب لأرمينية واحتلاها وكذلك عن الأحوال السياسية 


والإقتصادية والإجتماعية في أرمينية الناجمة عن هذه الفتوحات. 


عاش غيفونت في القرن اللامن وشهد المواقف التاريخية والوقائم الحربية التي حصلت أثناء 
دخول العرب إلى أرمينية» ودوّن مشاهداته الحية وما سمع سخصياً من أخبار ومعلومات من مصادر 
موئوقة عن مرحلة ما قبل الدحول العربي وخلاله بل أرمينية. انتهى غفونت من وضع كتابه سنة 
۰ وهو يغطي الرحلة الواقعة ما بين السنتین 1۳۲ و VAY‏ وبعد موت sad‏ أصبح هذا 
الكتاب مصدرا أساسياً لمعظم کبار المؤرخين الأرمن الذين جاووا من بعده» وکتبوا تاريخ تلك 
الحقبة الحافلة بالأحداث. 

قبل الانتقال إلى دراسة النص الأرمني لتاريخ غيفونت وترجمته» وضفت مقدمة مفصلة 
تطرقت فيها إلى العلاقات السياسية والإجتماعية والثقافية والفنية والمهنية التي حصلت بين العرب 
والأرمن» في تلك الحقبة من التاريخ'. وتحدثت عن حياة غيفونت ونتاجه وكذلك عن مادة 


الكتاب وقيمته. 


ثم قمت بترجمة هذا الکتاب من الأرمنية إلى العربية بشكل دقيق حتى تأتي هذه الترجمة 
مطابقة للنص الأصلي. ولكن واجهت صعوبات كثيرة» حاولت تذليلهاء فسنت اعرف الراهب 
غيفونت. وأحياناً كنت أجد نفسي أمام «عقد؛ و«ألغاز» قمت بتخطيها وحلها» خصوصاً عندما 


حاولت ربط العلومات التاريخية الواردة في النص الأرمني بالمعلومات التاريخية العربية. 


العلاقات» لأن هذا الوضوع لم يتطرق إليه الراهب غيفونت في کتابه. 
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وضعت أسماء المدن الأرمنية حسب ألفاظها الأصلية في النص والبعض الآخر کا عرفت عند 
العرب أو ا وردت في المصادر العربية القديمة» مشل تفين = دبيل» أردفيد = أردييل نخجفان 
= نشوى» أكوغا = الكوفة» فسبوراكان = بسفرجان» نهر أراكس أو يراسخ = نهر الرس وغيرها. 
ووضعت الأسماء الأرمنية بالأحرف اللاتينية في الهامش من أجل تسهيل قراءتها ولفظها بشکل 
صحيح'. وأضفت بعد ذلك الشروح والتعريفات الضرورية بالنسبة إلى أسماء الأشخاص وأسماء 
الدن والقرى الأرمنية» إذا توفرت هذه المعلومات في المصادر والمراجع. وكذلك مما يتعلق ببعض 
المصطلحات الإدارية مشل كلمة «الوزیره" أو «الوزراء» التي استعملها المؤرخ غيفونت في نصّه 
مراراً فوجدت أنها لا تعني العضو في الحكومة أو في مجلس الوزراء | نفهمها اليوم» بل كانت 
تعني في تلك الفترة السيّدء الإقطاعي الذي يمتلك الأراضي الشاسعتة الأميرء الوالي احافسظ 
SU‏ وبمعنى آخر هو الشخص الذي ينعمي إلى طبقة النبلاء الأشراف". 

أما تواريخ الولادة والوفاة والوقائع والأحداث التاريخية التي أوردتها فهي في معظمها حسب 
التقويم اليلادي E‏ وردت في أمهات الصادر والراجم. ولكن آثرت أن أضيف على الأسماء العربية 
والوقائع التاريخية العربية التقويم المجري إلى جانب التقويم الميلادي؟. ووضعت ب افوامش إشارات 
للعودة إلى فصل سابق أو فصل لاحق وذلك حرصاً مني على ربط هذه الفصول وأقسام هذا 
البحث بعضها ببعض وإيجاد تسلسل تاريخي الذي لا یتجلی أحياناً بوضوح في تاريخ غيفونت» 
لأن المؤرخ يسلط الأضواء على سرد الأخبار والأحداث افامة التي حصلت في فقرات متباعدة 
نسبياً. وكذلك إعادة القارىء إلى الملاحظات التي ذكرتها سابقاً أو لاحقاً في الهامش؛ Les‏ 
10۷ 

اعتمدت في دراستي على المصادر والمراجع العربية والفرنسية والإنكليزية والأرمنية القديمة 
والحديئة» وكذلك على الدراسات العلمية التي وضعت في هذا المجال. وإذا تعددت المصادر والمراجع 


Library of Congress, Cataloging rules of the American Library Association. p. 46 {1) 
.۱۹۰ الملحق» ص‎ La راجع‎ 

.Nakharar/Vujuunun (Y)‏ وردت المعلومات التالية في الموسوعة الاسلامية: 
Seigneurs locaux = (arm.) ishkhan et nakharar, (grec.} archon, (ar.) batrik.‏ 
راجم .663 M. Canard, «Arminiya», in Encyclopédie de l'Islam, I, p.‏ 

(۲) انظر خ. صموئيليان» تاريخ الق الأرمني القدیم» ج ۱ ص AY‏ ن. آئوندز, نشأة الاقطاعية الأرمنية: 
ص ۷۲.س. ملخاصیان التاموس الأرمني الفسر» ج۲» ص ETO‏ هب. أجاريان» القاموس الأرمني 
للجذور» y‏ ص ۲۰. والقاموس الفسر للغة الارمنية المعاصرةء ص ۱. والقاموس الجدید للغة 
الأرمنية» y‏ ص AA‏ 

۲-۹ أ. قیفانو» جدول السنین افجریة» ص‎ )٤( 
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التي غالجت موضوعاً معيداً في البحث رتبعها حسب تاريخ نشرها في افامش. وإذا كانت هذه 
المصادر والمراجع عدة طبعات, وتفادياً لأي التباس؛ اضطررت إلى ذكر تاريخ نشرها لأن الأوضاع 
الأمنية التي كانت سائدة في لبنان أثناء إعداد هذه الأطروحة» لم تمكني من الرجوع إلى المصادر 
نفسها للاعتماد عليهاء مثل «الكامل في التاریخ) لابن الأثيرء و«تاريخ الرسل واللوك» للطبري 
وغيرها. شم قمت بمقارنة الوقائع التاريخية الواردة في كتاب غيفونت مع تلك التي وردت في 
الصادر والمراجع العربية القديمة حول دول العرب إلى آرمينية. ولاحظت أن المصادر التي عالجت 
هذا الوضوع كانت قليلة نسبياً. آما الراجع والدراسات العلمية التي اعتمدت عليها فمعظمها لم 


تورد المصادر التي استقت منها La si‏ 


تطلب هذا العمل تركيزاً خاصاً وجهداً إضافياء إذ كان من المفروض أن استتسج الأسماء 
العربية التي وردت في النص الأصليء OY‏ معظمها جاءت محرفة À‏ ناقصة؛ وأن استشج الحروب | 
والوقائع العربية التي وردت تلميحاً لأضيف التفاصيل التوضيحية اللازمة في اخواشی» خوفاً من 
الضياع في السرد الداريخي الطویل. 

وفي نهاية الدراسة» حصصت ملاحق تضمنت الشروح الإضافية والجداول والصور التوضيحية 
ا ی à‏ لمعا لم ریت هر نط هن EA‏ ن ان 
السابع والقرن التاسع (حسب الصادر القديمة): الخريطة الأولى عن الأقاليم والمناطق الأرمنية 
الكبرى'. الخريطة الثانية عن أهم العواصم والمراكز والمدن الأرمنية» وحدود منطقة هايك الكبير 
والصغير» والحدود العربية البيزنطية» وحدود الحكم العربي في أرمينية مينية". الخريطة الثالئة عن أماكن 
القلاع والحصون والأديرة والمراكز الدينية والأسوار والممرات الجبلية والمعارك وحدود الحركات 
النورية في أرمينية ضد الاحتلال العربي". 

بعد قائمة المصادر والمراجع العربية والأجنبية والأرمنية» أضفت فهرسعاً للأعلام حيث أوردت 
clef‏ الأشخاض والناطق والأماكن والدن والأنهار والجبال ورتبتها ترتماً ابعدياء ووضعت إشارة 


تحت أرقام الصفحات التي تضمنت في هامشها تفسیرات إضافية. 


)1( راجع الخريطة في اللحق» ص ۲۲۰. 
(۲) راجع الخريطة في الملحق؛ ص ۲۳۱. 
(۲) راجع الخريطة في الملحق» ص ۲۳۲. 
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ci‏ الراهب غيفونت' حقبة من أهم الحقب في تاريخ الشعب الأرمني» وهي مرحلة 
الفتوحات العربية واحتلال العرب لأرمينية؟. 

بدأ غيفونت» الراهب الأرمني المتديين"؛ كتابه بوفاة النبي العربي محمدء وبالخلفاء العرب 
ابعداء من أبي بكر )1۳٤/۱۳-۹۳۲/۱۱(‏ وانتهاء بهارون الرشيد (۹/۱۹۹-۷۸۱/۱۷۰ A‏ 
Le‏ آن الكتاب يغطي المرحلة الواقعة بين السنتين ۰۳۲ و ۰۷۸۷ إنه وصف الحروب والأسي 
الناجمة عن هذه الغزوات على أرمينية. وتحدث عن الضرائب المتنوعة التي فرضها الحكام العرب 
فأثقلت كاهل المواطن الأرمني الذي أعطى كل ما عنده ليحافظ على حياته وحياة أسرته. ووصف 
الحجمات العربية على الدن والقرى الأرمنيةء واشجمات الأرمنية الضادة التي كانت تشر من قبل 
الأمراء والقواد الأرمن من أجل الحافظة على كيان أرمينية. اعتمد غيفونت لى وصفه الدقيق 
للأوضاع في أرمينية على ما رآه أو شاهده بأم عينه» وما سمع من أخبار من مصادر موثوقة. 
هكذاء تحدث عن کبار المسؤولين الأرمن من دينيين وزمنيين الذين لعبوا دوراً هاماً فى السياسة 
الأرمنية» في تلك الحقبة من التاريخ. ذكر الانقسام الذي ظهر بين الأمراء والوزراء والقواد الأرمن 
في طريقة معالجة الاحتلال العربي» OY‏ البعض منهم فضلوا التفاهم مع العرب سلمياً لإنقاذ أرمينية 
على أن یدخل العرب أرمينية عنوة» والبعض الآخمر فضلوا المقاومة والحرب ليعيدوا إلى أرمينية 
حريتها. 

تطرق غيفونت إلى نمط تعاطى العرب مع الأرمن أثناء إحتلاهم لأرمينية» والذي كان يتغير 


من حا إلى آخر. إن عدم الإستقرار في المواقف العربية تجاه الأرمن كان عائداً إلى مزاجية هؤلاء 


G)‏ ورد هذا الاسم في ١الموسوعة‏ الإسلامية على الشكل العالي: (Leontius)‏ 0۵ راجم 
M. Canard, «Arminiya», in EI, I, p. 667.‏ 

8 کانت ارميبة تشکل دولة حاجزة بين بيزنطية والشرق الإسلامي» حتى أصبحت ضحية الاقتتال بين 
الدولتین. هكذاء تأرجحت أرمينية بين السيطرة الاسلامية تارة والسيطرة البيزنطية تارة أخرى. 

(۳) إن أسلوب معالجته للموضوخ بشکل عام وانکلمات والعبارات التي یستعملها الراهب غیضونت في تاربخه 
تظهر مدی تديّنه وإيمانه الطلق بالخالق. والدلیل على ذلك ما قاله:«انله حي» ... «لأن الله نفسه أصدر 
حکمه عليك؛ ... «إذهب وتحدث عن معجزات الخالق العظيمة» ... «لیس الناس هم الذين بحققون 
الانتصار بل الخالق هو الذي یمنح ذلك...» وغیرها من الأمثلة. 
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الحكام أو القواد العرب الذين توالوا على الحكم في أرمينية» Can‏ النظر عن موقف الخليفة الإيجابي 
آو السلبي ف دمشق أو بغلاد. 

آورد الراهب غیفونت رسالة مر الثاني التي أرسلها الى القیصر البيزنطي لاون" طارحاً 
أسثلة متتوعة حول اشنم ts‏ وا رتیه 6 ایرد اجره ار لأوث انم ند مها 

صحیح أن الراهب غیفونت وصف الفتوحات التي أَدتْ إلى اجتیاح العرب لأرمينية» ولکن 
هذا لا يعني أن هذه الفترة والفترات اللاحقة تميزت فقط بالوقائع الحربية. فلئن كانت رحی 
الحرب قد دارت في وقت من الأوقات في منطقة معينة من أرمينيةء فإن التفاعل بين الشعبين 
المريي والارمني کان قائماً ف آماکن اجر إن ف ار أو عارجها» ولك باشکال Lise‏ 


وق ميادين متعددة. 


ولم بنتظر التفاعل العربي الأرمني دخول العرب إلى أرمينية» بل سبق ذلك بزمن بعید. نقد 
بدأ عملياً منذ عهد دیکران «Gt‏ اللك الأرمني الکبیر )00-40 ق.م.) الذي وصل في فتوحانه 
جنوباً حتى دمشق وجبيل وغيرهما من بلاد الشام (لبنان وفلسطين) حيث مكث زهاء ثمانية عشر 
Lie‏ تحدثت المصادر التاريخية عن أن الجيش الأرمني في عهد الأمبراطور ديكران GUN‏ كان 
يضم بين تشكيلاته العسكرية «فرقة عربية» قاتلت معه في حروبه الدفاعية وامجومية التي جعلت 
دولته تمعد من البحر الأسود إلى بحر قزوين؛ ومن البحر الأبيض التوسط حتى حدود فارس. 

هذا النوع من الاحتكاك بين العرب والأرمن الذي اتخذ في بادىء الأمر صبغة عسكرية 
ان تطور إلى نوع آخر من العلاقات أكثر ER‏ و صداقة عندما توجه البطريرك أبراهام 
إلى مكة المكرمة» وأظهر شخصيته للنبي محمد وطلب منه أماناً وحماية لرهبنیات الأرمن وأوقافهم 


2 القدس فأعطاه عهدا غهورا Ness‏ 


جدير بالذكر أن الخليفة عمر بن الخطاب عندما قرأ هذا العهد وافق عليه. وظل الأرمن 


)1( ليفون Re Léwon/LumG/‏ ورد في النص الأرمني. لزید من المعلومات راجع هامش الفصل الشالث 
عشرء ص AT‏ 

(؟) أعطى النبي محمد العهد التالي: «أنا محمد بن عبد الله رسول الله تعالى أعطيت هذا العهد إلى شعب 
أبراهام البطريرك والي الطارنة والرهبان الأرمن الذين يقيمون في القدس ووهيت غم كنائسهم ودورهم 
وأوقافهم وأراضيهم». صورة هذا العهد موجودة في كنيسة القديس يعقوب في القدس ومهورة بخاتم 
الرسول العربي. لزید من العلومات راجع و. الخيمي؛ الأرمن في سورية» ص AT‏ 
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يتمتعون في ظل الدولة العربية بالحماية الكاملة. وا استرجع صلاح الدين بيت القدس من 
الصليبيين» أصدر مرسوماً يعدرف فيه بعهد الرسول الكريم مجدداً. هكذا استمر الخلفاء بعد 
الرسول على هذا العهد في عصور خلفاء الدولة الأمويةء وبعدها الدولة العباسية» حتى خلفاء آل 
عثمان" . | 

لقد آثرت أن استعرض میادین هذا التفاعل العربي الأرمني في أرمينية وخارجها: خصوصاً 
في الفترة المتدة من القرن السابع إلى القرن العاشرء مرتكزاً على ما يلي: 

أ) إن ما سيأتي بعد سنة ۷۸۷ هو نتيجة الفعرة السابقة مباشرة. 

ب) إن العصرين السابع والثامن هما عصراً JUS‏ واحتلال. فمن الطبيعي أن الأوجه الإيجابية 
للملاقات بين الغالب والغلوب لن تظهر إلا بعد تأخر زمني نسبي. 

ج) إن ازدهار اللقافة والفن الاسلامیین لم یظهر هو نفسه إلا بعد فترة الفتوحات ولا سیما 
في بغداد في الفترة اللاحقة مباشرة لنقطة الوصول لرواية الراهب موضوع الدراسة. 

واثرت أحياناً أن استعرض هذا التفاعل بشکل عام وسریع وبصورة إيحائية في القرون التعاقبة 
للقرن العاشر» حتی آبرز بقدر الستطاع الصورة الحقيقية لهذا التفاعل ولطبيعة تعاطي العرب مع 
الارمن» وعلاقة الأرمن مع العرب» حارج نطاق الحروب والجابهات التي شهدتها تلك الحقبة 
من التاریخ وذلك للاستدلال لا للحصر. 


)1( أنظسر م. المدورء الأرمن عبر التاريخ» ص 4۷۷-4۷5. 
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بدأت الحملات العربية على أرمينية من الجدوب» وبالتحديد من مديدة ديكراناكيرد'. وبعد 


السيطرة عليها انتقل العرب إلى مدينة دارون" حيث استغلوا التناقضات بين الأمراء الأرمن" للسيطرة 
على النطقة* حتى أن البعض من هؤلاء الأمراء تعاونوا مع المرب تعاوناً وثيقاً شل صاهور 
انتسيفاتسي” واكنيك موكاتسي'. دارت رحى الحرب على السفوح الشمالية لجبل کرکور" حيث 


حشد الأرمن جيشاً مؤلفاً من ثمانية ألاف مارب بقيادة ديران مامیکونی ان ضد ثمانية عشر 


Ei‏ من المجاهدين العرب. انتهت المعركة بمقتل ديران ماميكونيان من قبل صاهور أنتسيفاتسي 


و انتصار العرب على الأرمن؟. 


بعد هذا الانتصار» توجهت الجیوش العريية نحو سهل أرارات. لم یتمکن القائد تیوتورس 


رشدوني ١١"‏ من ,ايقاف الزحف العربي على أرمينية. ولكن Li‏ آمیرین من آمرائه إلى مدينة دییل۱۱ 


لاتخاذ التدابير اللازمة للدفاع عن الديدة» وحض الناس على المقاومة. لقد تمكن الأميران أثناء 


توجههما إلى الدينة الى هدم جسر ماتزامور"' لتأخير كل تحرك عريي"۱. ولكن رغم ذلك أكمل 


0) 
() 
۹8 


(£) 
(e) 
(1) 
(¥) 
(A) 
(8) 
Oc) 
o`) 
OY) 
(9 


Dikranag#rd/Shamutwulhpun 

Daron/Sunnüû 

كان «أمير الارمن» يسمى «بطريق الارمن» أثناء الخلافة العربية وفترة احتلال العرب لأرمينية. لزید من 
العلومات راجع أ.ن. دير غیفونتیان, «أمير الأرمن في فترة الإحتلال العربي»» مجلة بدما-بناسيراكان 
هنتیس» ۲۵:۲ ص ۱۳۱. 

اراء مختلفة حول تاريخ دخول العرب لأول مرة إلى أرمينية. راجم هامش هذا الفصل؛ ص AV‏ 
Sahowrh Antséwatsi/Uufinm UGäbuugh‏ 

Agnig Mogatsi/UuGhy Unuugh 

Krkowrh/@&nanun 

-Diran MamigonSan/Shnuû V'uuhynütul 

ه. ماميكونيان» تاريخ دارون ص ۲۸۲-۲۸۵. 

Teotoros Rhshdowni/@Emnnpnu fhounntGh 

تفين .٠۵۳۸/٩1۳6/‏ هکذا ورد في النص الأرمني. راجع هسامش الفصل الشالث ص 5. 
Médzamor/U'häwunn‏ 


سيبيوس» تاريخ المطران سیبیرس (۱۹۳۹)» ص ۰۱۱۰-۱۰۹ 
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العرب طريقهم» وعندما وصلواء كانت الدينة خالية من الحاربين» ولم يجدوا أمامهم سوى النساء 
والأطفال والعجزة'. وبعد مقاومة قصيرة استولى العرب على دبيل" مخلفین عدداً كبيراً من الضحايا 
يقدّر باثنتي عشر ألفأء وبلغ عدد الأسرى حوالي خمسة وثلاثين ألفاً". ثم انسحب العرب من 
أرمينية» آواعر سنة 514٠‏ عائدين بالغنائم الوفيرة. 

على الرغم من الحوادث الأليمة التي جرت بين العرب والأرمن كان تيوتورس رشدوني من 
دعاة السلام والصداقة الحميمة مع العرب. وكذلك كانت أيضاً رغبة الشعب الأرمني والطبقة 
LS‏ فق أرميسة. 

إن العلاقات العربية-الأرمنية بدأت تتطور وتتوطد Ga‏ بعد یوم هي هنا بين السنتين TEA‏ 
و ۰1۵۲ واضعة حداً نهائياً للحروب. دخل تيوتورس رشدوني في مفاوضات رسمية مع معاوية 
انتهت بمعاهدة صلح أصبحت نافذة وقانونية سنة Toy‏ وأعطت لأرمينية ضمانة ضد الأخطار 
iiad‏ وحافظت على كيانها الداخلي. 
العاهدة تنص على ما يلي: 


)١‏ تتخلص أرمينية من الحكم البيزنطي وتقبل رعاية وحكم الخلفاء العرب. 


(۱) غيفونت» تاريخ الراهب غیفونت» ص A‏ 

(Y)‏ .۰.۵ ص. ل.. 

D. de Tell Mahre, Chronique Siriaque de Denys de Telt Mahre, p.6. )۳(‏ 
انظر أيضاً + كغنكادواتسي» تاريخ موفسيس كغنكادواتسي ص ۹۵ ۲. 
ه. تراسخانكردتسي» تاريخ الأرمن للکائولیکوس هوفهانس تراسخانکردتسي» ص ۸۲. 

)٤(‏ اختلفت آراء المؤرخين حول تاريخ الحملة العربية الأولل» ودخول العرب لأوّل مرة إلى أرمينية. ولكن 
الأرجح أنه تم في شهر يسان - أيار من سنة 14۰ ودخول مديئة تفين في ۲ تشرين الأول واحتلاها 
بشكل كامل في T‏ تشرين الأول من السنة نفسها. 
بدات الحملة العربية الثانية عل أرمينية في ربيع سنة 547 ودامت حتى سنة 147. أما الحملة الثالشة 
في ۸ اب سنة 1۵۰. أنظر س. ماليك - باخشيان؛ «ملاحظات حول الحملات العربية الأولى على 
أرمينية» مجلة بدما - بناسیراکان هنتیس» ۰۷:۳ ص ۹۰-۸۹. كذلك راجع س. ماليك - باخشیان» 
أرمينية بين القرن السابع والقرن الساسم» ص 49-45. 
أجمع المؤرخون على أن الحملات العربية كانت تهدف إلى الاستيلاء على الغنائم والأسرى؛ ودراسة موقع 
آرمينية الجغراقي. وأن احتلال أرميئية بشكل كامل ووضعها تحت الحكم العربي قد تم في أواسط القرن 
السابع. أنظر ه. ماننتیان الحملات العربية على أرمينية» ص OV‏ 
كذلك ليوء تاريخ الأرمن» ج ۰۲ ص ۳۱6. 
لم تتحدث المصادر الأرمئية عن أسباب هذا الانسحاب من أرمينية» أواخر سنة 14۰. 

)0( ب. اراکیلیان ملاحظات تاريخية عدد ۰1:۱ ص ؟5. 
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(Y‏ تعفى أرمينية من دفع الضرائب لمدة ثلاث سنوات» بعدها تبداً بالدفع. تحدد قيمة 
الضريبة من قبل الأرمن. 

*) تزود أرمينية البلاد العربية بالقمح وتحسم قيمته من الضريية احددة أعلاه. 

CE‏ يسمح للأرمن أن يكون لديهم خمسة عشر ألفأ من الخيالة' وهم مستعدون دائماً 
لخوض أية معركة:ء إذا طلب العرب ذلك. 

ه) إذا تعرضت أرمينية إلى غزوات خارجية» فالعرب من ناحيتهم مستعدون لارسال جنودهم 
لمساندة mn.‏ 

1( يتعهد العرب بعدم التدخل في شوون أرمينية الداعلية. وتأكيداً على ذلك يعارضون ليس 
فقط إدخال أية قوة عسكرية داخل الأراضي الأرمنية» بل وجود أي موظف مدي أو ضابط 
عسكري أو عنصر من عناصر الجيش العربي في القلاع الأرمنية". 

عندما علم القيصر البيزنطي كونستانس الثاني بهذه المعاهدة» قام بهجوم واسع على أرمينية. 
فقد أراد معاقبة القائد الأرمني لتعلقه بالعرب» وذلك بتجريده من كل صلاحياته وملاحقة أنصاره 
ومؤيديه. لم یتمکن القيصر من تحقيق هذا الحلم OY‏ جنوده هزموا أمام صمود الأرمن واضطروا 
إلى التراجع والعودة إلى مركز تجمعهم في دییل". وتمكن الأرمن من إخراج البيزنطيين من أرمينية 
وذلك بمساعدة العرب الفعلية» واضعين بنود نص المعاهدة العربية- الأرمنية حيز التنفيذ. 

بعد هذه الانتصارات ضد البيسزنطيين» ذهب تيوتورس رشدوي إلى الشام لمقابلة معاوية 
شخصياء حاملاً معه المدايا القيمة فاستقبله بحفاوة كبيرة» وقدم للقائد الأرمني QU‏ مرصعاً بالذهب 
وهدايا ثمينة أخمرى» ووسّع نطاق حكمه خارج الأراضي الارمنیة؛. 

ولا أصبح معاوية خليفة العرب” أراد استمالة الأرمن وتلبية طلباتهم. هذه الغاية أحيا بنود 
المعاهدة كاملة بإستئناء زيادة قيمة الضرائب التي تدفع سنوياً إلى الخلیفةآ» وبطلب من الأرمن؛ 
عين كريكور مامیکونیان؛ الوجود رهينة عند العرب» Pl‏ على أرمينية. 


)1( كان العرب يدفعون رواتب الخيالة الأرمن من خزينة الدولة العربية. أنظر غيفونت» تاريخ الراهب 
غیفرنت» ص ۰۱۱۳ 

۰۱۱-۱۰ ص‎ (NAT) تاريخ المطران سیبیوس»‎ ZE (Y) 

(۳) م. ت ص ۰۱۳-۱۱ 

)$( م ت ص AE‏ 

(ه) الخليفة معاوية بن أبي سفيان ARIANE)‏ 

Ao و. بارتسربرتسي» تاريخ عا ص‎ (D 

Krikor Mamigon£éan/Qnhqnn VuvplunäbuG (Y) 
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سنة 614 دخحل محمد بن مروان عل راس جيش كير إلى أرمينية» واحتل الدن الرئيسية 
حتی وصل إلى دبيل» حيث لم يبق طويلاً بل ترك قسماً من جنوده وتابع طريقه لاحتلال مدن 
أخرى. عندما علم الأرمن أن محمد بن مروان ينوي احتلال أرمينية؛ حملوا السلاح وحاربوا الجنود 
العرب في دبيل وانتصروا عليهم'. ثم أتبعوا هذه الخطوة بخطوات EU‏ في مدن أرمنية أخرى. 

أما العرب» فبعد احتلالهم للمدن الأرمنية بدووا بتعيين الولاة والأمراء لإدارة شون تلك 
المناطق احتلق. حصوصا أيام الخليفة عبد الاك" وقسموا أرمينية us‏ إلى أربعة أقسام: أول هايك» 
GE‏ هايك ثالث هايك» رابع هايك". ثم طبقوا سياسة توطين آبساء عشيرتهم على الأراضي 
الأرمنية» بعد توزيع تلك الأراضي الذي كان يعم بالقرعة وحسب عدد الأفراد الذين يكوّنون 
العائلة العربية؟. تم الإستيلاء حتى على الأراضي العائدة للكنائس والأديرة ورجال الدين الارمن 
وذلك ابتداء من القرن الثامن الذي عرف بمرحلة وضع القيود على الحريات الدينية. بدأت الكنيسة 
الارمنية تفقد حریتها des fes‏ وبداً رجال الدین یدفعون الضرائب كاي فرد من آفراد الدولة 
العربية. استمرت هذه الأحوال لسنوات متتالية» وتم نهب الکنائس والأدیرة"» والاستیلاء على 
الأملاك العائدة للجثليقية" واعتقال الجثليق هوفسیب YOLI‏ وقتل آخیه۸. 

ذهب العرب أبعد من ذلكء إِذْ أجبروا الناس على تسديد دیون أنسبائهم أو أقربالهم 
الأموات. لهذه الغاية» طلبوا من رجال الدين الأرمن تحضير الجداول ووضع اللوائح الإسمية لتنظيم 
الجباية*. ووصلت الضرائب المفروضة على أرمينية إلى أرقام خيالية لا تصدق حتى أصبحت لا 


تطاق ۱۰ مسبية ملسلا ضد اکم العربي أل تند التمرد والشورة. 


OV م. کغنکادواتسي» تاريخ موفسیس کغنکادواتسي» ص‎ O) 

(؟) الخليفة عبد اللك بن مروان (۷۰۵/۸۹-۹۸۰/55). آنظر ف.حتي ‏ تاريخ العرب؛ ج ۰۱ ص ۰۳4٩‏ 

۰۱۰۲-۱۰۱ س. ماليك-باخشیان أرمينية بين القرن السابع والقرن الشاسم» ص‎ C) 

ره ت. ارزروني» تاريخ م ال آرزروني للاب توفما أرزروني» ص ۱۷۰ 

(ه) م. أيريفانتسي» تاريخ الأرسن؛ ص ۵۳. 

(y‏ أي الكاثوليكوسية فهي مقر رئيس الكئيسة الأرمنية. الجثلیق = الکائولیکوس فهو dé‏ مرجع روحي 
على الإطلاق. 

.)م4١5-ا/ؤه( هوفسيب الثاني‎ . ous / nyu (Y) 

۰۱۱۳-۱۱۲ ه. تراسخانكردتسيء تاريخ الأرمن للكاثوليكوس هوفهانس تراسخانکردتسي» ص‎ (A) 

ری À i‏ دارونتسي» التاريخ العام لأسديبانوس دارونتسي أسوغيك» ص ۰۱۳۲-۱۳۱ 
اج دا سره یج SA‏ سارل موه مس ۳۵۲ 

(.م ه. نلبنديان» «سياسة العرب الضرائبية في أرمينيةه» مجلة oN‏ ۲ ص ۸۱-۷۹. 
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إن هجرة الأمراء الأرمن إلى الخارج خخصوصاً إلى بيزنطية لأسباب سياسية وإقتصادية هرباً 
من المضايقات والاضطهاد الديني» قد شجع العرب على التوطين في الناطق الأرمنية. ولكن ما 
يلفت الانتباه هو أن العرب بعد إحتلالهم لأرمينية لم یژسسوا فيها أية مديدة عربية کا فعلوا في 
مناطق Lise‏ أحرى خارج الأراضي الأرمنيةء بل اكتفوا بتوزيع المهجرين في بعض المدن والقرى 
إلى جانت سکانها الأرمن ae‏ 

عندما وصل القائد العربي محمد مرسلاً من قبل الخليفة عبد الملك بن مروان إلى أرمينية: 
سمع أن قداسة الجثلیق سحاق تسورابورتسي" قد وجّه رسالة إليه؛ طالباً منه السلام والأمان 
للشعب الأرمني. ولا غلم محمد أن قداسته قد ترق ذهب إل مکان وجود جشمانه الطاهر ووقف 
أمامه وقال علناً أنه يوافق على جمیم مطالبه راجيا أن JA‏ ب ركته علیه". وبقي هذا الوعد ساري 
الفعول حتى وفاة عبد الملك بن مروان؟. 

ثم استلم الحكم هارون بن مد" الذي ولى على منطقة آرمينية وجوارها aus os‏ الله. 
هذا الأخير ce‏ على أرمينية قوّاداً عرفوا بقساوة قلوبهم؛ منهم سليمان الذي أثقل کاهل الأرمن 
بالضرائب الطائلة حتى أنهم وقعوا في ضيق رهيب. اجتمع رجال الدين والأمراء الأرمن وطالبوا 


تخفيض هذه الضرائب. ولكن هذا الطلب لم يلق أذانا صاغية» بل أصدر سليمان آمراً بجمسع 


.۲۳۲ دير غيقونتيان» الامارات العربية في أرمينية البقرادونية» ص‎ À )١( 
قي‎ ٩۰۳۵ هو سحاق اشالث تسورابورتسي. ولد سنة‎ Sahag TsoraSorétsi/Uuful Onnumntigh (Y) 
.45 قرية أركوناشين وتوفي سنة ۷۰۳. آنظر ن. بوغاریان الکتاب الأرمن» ص‎ 
.۳۹۹ ل. بابايان» وقائع من تاريخ أرمينية في العصر الاقطاعي: ص‎  )۲( 
ولا جاء ابنه الولید بن عبد الملك (۷۱۵/۹۷-۷۰۵۰/۸۷): أمر باستعمال الدراهم العربية في المناطق‎ (4) 
احتلة. وتم صك دراهم خاصة بأرمبنية» وذلك على مرحلتين:‎ 
سنة ۰۷۱۳/۹۵ دراهم من الفضةء وزن الواحد ۲۵۵ غراماً.‎ G 
دراهم من الفضة» وزن الواحد ۲:۷۷ غراماً.‎ .١4/97 ب) سنة‎ | 
كتب على الدرهم العبارات التالية:‎ 
الوجه الأول: بسم الله ضرب هذا الدرهم بأرمينية سنة ستة وتسمین, لاله إلا الله وحده لا‎ 
شريك له.‎ 
الرجه الثاني: محمد رسول الله أرسله باهدی ودين الق لیظهره على الدين كل ولو کره المش ركون»‎ 
إيبيان» تاريخ علم السکوکات‎ À الله أحد الله الصمد لم يلد ولم يولد ولم يكن له کفوا أحد. أنظر‎ 
Ca AT AR AT AY للقطع النقدية العربية الأرمنية» ص ۰۱۸-۱۷ راجسع أيضاً اللحق» ص‎ 
۱ ۲ 


(e)‏ هارون الرشید. 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


n a 


E تراهم وتار هرباً من ار‎ UN الضراکب افو ا رد اکر‎ Chad 
والاستبداد؛ وتوجهوا إلى بلاد الروم' حيث استقبلهم الملك فسطنطین بالحفاوة والا کرام. أما الذین‎ 


فضلوا البقاء في ديارهم على الرغم من الصعوبات وامحن» فعاشوا حياة الرق". 


إن أبناء آل بقرادوني وال مامیکونیان لعبوا دوراً هاما في الحياة السياسية في أرمينية» حصوصاً 
خلال العامين ۷۳۰ و ۰ ۷. أما الأسر الأخرى فكانت تتمحور حول العائلتين المذكورتين. احور 
الأول كان يضم المتعاطفين مع العرب وعلى رأسهم ال بقرادوني. والحور QU‏ يضم المتعاطفين 
مع البيزنطيين» وعلى رأسهم ال ماميكونيان". 

عندما ذهب أشود بقرادوني شخصياً لمقابلة الخليفة وليطلب منه بعض المساعدات» لقي 
استقبالاً حافلاً باعتباره أميراً للأمراء وقائدا للقوات. کا أمر الخليفة بتسديد كل المبالغ القديمة 


المتوجبة التي كانت تدفم للأرمن كمساعدة للخيالة فورا*. 


حاول أشود بقرادوني إقناع الأمراء الأرمن الذين قرروا التمرد والعصيان للتخلص من افيمنة 
العربيةء ودعاهم إلى الابتعاد عن هذه الأفكار الشريرة والتعامل بإخلاص مع الحكام العرب ليعيشوا 
حياة هادئة وهنيئة. إلا أن حاولاته باءت بالفشل. وتمكن موشيغ ماميكونيان من أن يجمع حوله ' 
المعارضين للعرب وينظم حركات المقاومة والهجمات المتتالية ضد القوات العربية في مناطق مختلفة 
من أرمينية» مسببة المزيد من القتلى والجرحى في صفوفهم والمزيد من الخراب والدمار في الناطق 
الأرمنية کافة*. حاول أشود بقرادوثي مرة أخرى إقناع الشوار الأرمن الابتعاد عن مقاومة العرب 


وخاربتهم ولکنه  dou‏ تجاوباً بل بالعکس آعتبر lat‏ مشک وکا ي آمره. 


واسع على العرب» وبالضغط العسكري أجبرهم على التراجع والفرار. إلا أن العرب تمکنوا من 


YU ل. بابایان» وقائع من تاريخ أرمينية في العصر الاقطاعي؛ ص‎ O) 

AIA غیفونت تاريخ الراهب غیفونت» ص‎ (Y) 

(۲) س. ماليك-باخغيان» أرمينية بين القرن السابم والقرن التاسع. ص Tee‏ 
nd )4(‏ ص Vi‏ 

.۳۲-۳۲۳ ص‎ ue (e) 
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_YY- 


تنظيم صفوفهم والقيام بهجوم معاكس إنتهى بمقتل أكثر من ثلاثة الآف مقاتل من الحاربين 


الارمن» من بينهم موشيغ مامیکونیان» وذلك re”‏ 27 او ما 


بعد أن تم خنق كل الح ركات التحررية في أرمينية خلال سنوات ۸۷۷-۷۷ بدأ العرب 
باتباع سياسة جديدة» إذ أحنوا ينقلون القبائل العربية لتوطينها فى أرمينية. 

ارسل ال کل إلى ارمينية شنة LAN ۸۶٩‏ معید عند بن ويف لاعضاغها کی 
وجغلها تابعة له وذلك بجمع الضرائب وإزالة وجهاء الارمن وقوادهم الذين یشکلون خطراً عليه 
أو يعيقون تنفيذ سیاسته التوسعية في الأراضي الأرمنية. عندما مع باکاراد بقرادون" نبا وصول 
أبي سعيد محمد بن يوسف إل دارون ألف وقداً Lots‏ وأرسله للاقاته» حاملاً معه الذهب والفضة 
gel Luis‏ واعدا دقع جمیعم الشرائب nef Je y, Al‏ شرط أن ینسحب هو وجیشه 
من الأراضي الارمنیة؟. ولكن عندما رأى التوکل إنتفاضة الأرمن ضد الحكم العربي في مناطق 
عديدة من أرمينية وانتصاراتهم على الجيوش العربية» ومن أجل وضع حد للتمرد ضده أرسل أبا 


سعید مرة ثانية إلى آرمينية. 


ابتداء من ۸۵۱ بدأت الجيوش العربية بنشر الرعب والظلم ف جميع المناطق الأرمنية. كل 
هذه التصرفات ولدت لدی سکان تلك المناطق سخطاً عارماً وسیبت اندلاع الشورات وتنظيم 


ار کات التحررية ضد الحكم العربي في أرمينية. 


إن الشرارة الأولى لهذه الثورة قد اندلعت من قرية خوط" وبدأت الحركات التحررية تنظم 


صفوفها خصوصا في دارون وبسفرجان' ونشُوّى” ومناطق أخرى. إن انتصارات سكان خوط 


)1( م. أيريضانتسي» تاريخ الأرمن» ص ۰۲. 

(۲) ص. u‏ تاريخ الخوري صموئيل أنتسي» ص AA‏ 

Pakarad Pakradowni/Rwuqumuun Pwugpuummäh (Y) 

)8( ت. أرزروني: تاريخ آل أرزروني للأب توفما أرزروفيء ص ۰۱۱۹-۱۱۸ 

Khowt/lump (°) 

)1( فسبور! گن .Vasbowragan/4wuumpuhuhi/‏ هكذا ورد في النص الارمني. راجع هامش الفصل SUN‏ 
ص NV‏ 

(Y)‏ نخجفان/اسودزس"/موسوطء)|ة/(. هكذا ورد في النص الأرمني. راجم هامش الفصل الثاني ص 
+ . 
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ةلات 


على العرب في قريتهم وكذلك سکان موش" قد أعطت Les;‏ لهذه الحركات التحررية التي عمت 
معظم المناطق الأرمنية". 

أرسل التوکل فورا إلى أرمينية القائد التركي بوغا شرابي» المعروف بقساوته؛ ومعه متا ألف 
حد هذه الثورة المعادية للحكم العربي. 

وبعد أن دمر بوغا المناطق الجنوبية E‏ ا يتوجه نحو الشمال. عندما وصل إلى دبيل 
is ۸۵ ۲ Le si‏ رجاله یلاحقون النبلاء والجنود الارمنگ فنفوا بعضهم إلى الجزيرة العربية 


وقتلوا وشردوا ارين من اماكن وجودهم". 


هكذا كانت الدولة العربية في فترة من الفترات من أقوى دول المنطقة على الإطلاق» وهي 
تفرض نقسها بقوتها الذاتية عل البلدان والشغوب الأخرى: ولکن فیسا te‏ بدلت الأعشوال 
والظروف» وم يبق لدیها سوی السياسة كوسيلة للحفاظ على صداقانها أو استمرار فرض هیمنتها 
على الناطق احتلة" . ونتيجة للمقاومة التي آبداها ضد الاحتلال والسيطرة» تمکن الشعب الارمني 
من «فرض مشیلته» على العرب. فبتدبير حاص من قبل المتوكل؛ أعيد جمیع الأسری الأرمن إلى 
أرمينية» وأخلي سبیل کورکین" شقیق أشود بقرادوني“ سنة ۸۵۷ وغیره من الأمراء' الذين» بأمر 
من الخليفة» تولوا مناصبهم السابقة» وأعيدت إليهم آملاکهم وأرزاقهم. وعین آشود بن سباط ٠١‏ 


بقرادوني حاکا على آرمينية ثم أميرأ للأمراء. وفي سنة ATY‏ سلم علي بن يحي الأرمني» آخر حا 


Mowsh/Uni {1) 

۰۱۳۳-۱۳۲ ص‎ ede (Y) 

۱4۰-۱۳۹ ص.‎ «de )۳( 

)4( ه. تراسخانکردتسي؛ تاريخ الارمن للكاثوليكوس هوفهانس تراسخانکردتسي» ص ۱۲۱ 
راجع ایضا |. اوربلیان. تاريخ الطران اسدیبانوس اوربليان» ص ۱۷۱. 

)0( و. بارتسربرتسي تاريخ عام» ص ۰۱۱۱ 

)1( راجع الخاتمة» AA‏ 

Kowrkën/Gmnatli (Y) 

Ashod Pakradowni/Uanun RuqpunmGh (A) 

0( ت. Qui‏ تاريخ آل أرزروثي للاب توفما أرزروني»ء ص ۲۲۷-۲۲۹ 

Smpad/Uupuun (\:) 
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Yi 


عربي في أرمينية» منصبه مع كل صلاحياته إلى أشود بقرادوني الذي جعل من بلده تدريجيأء 


جدير بالذكر؛ أن هذه الحملات التتالية على بعض المدن والقری» والحروب المتواصلة الطاحنة 
التي دارت رحاها هنا وهناك لم تضع حدا نهائياً للحركات التربوية والثقافة في أرمينية» بل 
خلقت أجواء غير ملائمة لتطورهاء فعرقلت تقدمها إلى حدّ كبير'. 

تبت هذه الوقائع أن أرمينية في بداية الاحتلال العربي ولي A‏ كانت منطقة متقدمة 
عسكرياً وإستراتيجياً إلى أن أصبحت حزاماً أمنياً للقوى التصارعة في المنطقة. ولكن تمکنت في 
مرحلة من المراحل من فرض حيادها التام على الجمیع" معتمدة على قوتها الذاتية وبُعْد نظر حكامها 
الأرمن. أما من الناحية الإقتصادية والتجارية فلعبت دوراً مهماً لأنها كانت همزة الوصل بين البلدان 


المجاورة وذلك على جمیم الصعد وف كل الجالات. 


AAT و. هاتسوفيء التربية عند الأرمن القدامی» ص‎ (1) 
.۱۷۲ البوياجيان» تاريخ المدرسة الأرمنية» ج ۱» ص‎ À انظر ایضا‎ 
Jj. Mécérian, "Conditions générales de la vie économique en Arménie sous la domination (Y) 


arabe", in les Cahiers de l'Est, VI, p. 68. 
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YA 


إن هجرة الأرمن من أرمينية إلى الخارج» خصوصاً نحو بلدان الأمبراطورية البيزنطية» استمرت 
من القرن السابع حتى القرن الحادي عشر'. هذا الانتقال كان مألوفاً للأمراء الأرمن لدى وقوعهم 
في مشكلة ما أو حطر داهم بهددهم۲. هكذا عرفت الأمبراطورية البيزنطية قياصرة من أصل 
أرمني إلى جانب التجار الأرمن الذين أدوا خدمات جلى على جميع الصعد وی كل الجالات. 
هذا الانتقال السكاني الكثيف ترك أثراً في الفن والعلوم البيزنطية” حتى جرى تبادل ثقاني وفني 
بين الشعبين الييزنطي والأرمني. 


كان من الطبيعي أن يفضل سكان أرمينية الانتقال إلى بلاد غير عربية» عن عن E‏ 
الفروضة على أهل الذمة؟. ولكن الجاليات الأرمنية» كانت على الرغم من هذا الواقع؛ منتشرة 
بكثافة في البلدان العربية حيث العرب يعاملونها معاملة خاصة. إِذْ أنهم لم يحاولوا يوماً ضم الأرمن 
إليهم أو إجبارهم على تغيبر معتقدهم واعتناق الاسلام» وذلك حسب الوعود التي قطعوها A‏ 
احتلاهم لأرمينية. وهكذا بقيت الكنيسة الأرمنية حرّة بكل معنى الكلمة محافظة على تقاليدها 
وعاداتها القديمة”. ولكن هذا الوضع الايجابي أخذ یتلاشی ويضمحل مع الوقت حين بدأت 


الاضطهادات والحركات المناهضة ضد الأقليات المسيحية". 


لكن من أجل كسب ود أمير الأمراء وثقته» كان الشرط الأساسي هو اعتناق الدين الإسلامي 


الذي بدونه لن يصل أي شخص من أهل الذمة إلى وظيفة محترمة في الدولة العربية. 


(۱) أ. البوياجيان؛ تاريخ امجرة الأرمنيةء ص ۷ ۲. 

J. Laurent, L'Arménie entre Byzance et l'Islam, p. 192. (Y) 
.۳۱۹ أ. البوياجيان» تاريخ الهجرة الأرمنية» ص‎ (M) 

YEE ص‎ cd )4( 

J. Laurent, L'Arménie entre Byzance et Islam, p. 139-140. (°) 
۰۱۱۷-۱۱۰ ص‎ ce C) 
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۳ 


من آخبار الأرمن الذین اعتنقوا الإسلام» أن رئيس دیوان أمير الأمراء في الشام كان أرمنياً 
إسمه واهان كوغتناتسي' الذي تضاربت الأخبار حوله'. ثم برز اسم علي بن يحي أبي الحسن 
الأرمني في النصف الأول من القرن التاسم. وقد لعب دوراً Lla‏ وفعالاً في الأمبراطورية العربية 
إلى أن عيّن حام على مصر سنة ۸4۰ وأصبح شخصاً ذا شأن كبير وله مكانة خاصة عند 
الخليفة آنذاك". ثم ظهر أبو عبد الله عيسى بن مالك بن شمر الأرمني الذي ورد اسمه في کتاب 
معجم البلدان لليعقوبي. إنه كان عالاً وقام ببعض الرحلات إلى مصر والبلاد الأفريقية؛. هناك pi‏ 
علي القالي* أحفظ أهل زمانه للغة والشعر ونحو البصریین". 

أورد بعض المؤرخين أن قطر الندى والدة الخليفة العباسي القائم بأمر الله" كانت من أصل 
آرمني» وكذلك أرجوان* والدة الخليفة القعدي بأمر الله؟. 

من ناحية ثانية فضّل الأرمن اللجوء إلى بلدان عربية عندما تعرضوا إلى مضايقات وملاحقابتا 
متتالية من قبل البیزنطیین الذين حاولوا بأي شكل من الأشكال ضم الأرمن إليهم''. ا ره 
أختصاماً للبيزنطيين؛ ساعد الأرمن العرب مساعدة أخوية في جميع البلدان التي حلّوا فيها حيث 
تکاثروا وكونوا قوة بشرية هائلةء وذلك هرباً من الاضطهاد والملاحقة'١.‏ هذا السبب» نری وجوداً 


ایا “ل م البلدان العربيت ٠‏ بنسب متفاوتة ومختلفة مه بلدا AT‏ 
ي جميع ر ب متفاوتة و من بلد إلى انحر 


Vahan Koghnatti/Lufiul GnnpüGwugh (1) 

oY أ. البوياجيان» تاريخ الحجرة الأرمنیت ص‎ O) 

Vot ص‎ ۰.۵. )۳( 

VON م ص‎ (t) 

.۳۹۷ ص‎ cup (°) 

O)‏ ولد أبو علي القالي سنة ٩۰۰/۲۸۸‏ في منازكرد-دياربكر. لزید من المعلومات راجع ابن خلكان» وفيات 
الاعیان» ج ۰۱ ص ۰۲۲۷-۲۲۰ 

.)1 كحم را‎ EYA) الله‎ per (Y) 

MOV أ. البوياجيان» تاريخ المجرة الأرمنية» ص‎ (A) 

-O ۰٩٤/٤۸۷ A VOJENN المقعدي بأمر الله‎ (9) 

۳۹۰ auoe )۱۰( 

M. je Syrien, Chronique de Michel le Syrien, IJ, p. 482. J. Laurent, l'Arménie entre (11) 
Byzance et l'Islam, p. 188. 

(۱۲) أ. البوياجيان؛ تاريخ افجرة الأرمنية» ص VU‏ 
اکتفیت بأهم ثلاث بلدان عربية حيث الوجود الأرمني كان كثيفاً. أما في البلدان العربية الأخرى فعدد 
الأرمن كان أقل بكثير. 
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آثبت الواقدي! أن الأرمن استوطنوا في سوريا وبلاد ما بين pee‏ والمناطى احيطة بها 
وذلك منذ آقدم العصور. لقد عرفوا تلك البلاد جيّداً حتى أضحوا قوة عسكرية مهمة أخذها 


السلمون العرب في الحسبان قبيل اجتياحهم تلك المناطق". 


إن هجرة الأرمن إلى سوريا تعود إلى القرن السادس» عندما هاجم ملك الفرس حوسروف؟ 
سنة ۱-۵۳۹ وسنة ۵16 بيزنطية واحتل أنطاكية وجوارها حيث كلد كرا بخ اميه 
المسيحيين. فعدد الأرمن بين هؤلاء الهجرین لم يكن قلیلا* مما شجم الأرمن افاربین من السياسة 
ابيزنطية على الانتقال إلى سوریا مع عائلانهم. 


عندما اف دمشق مركزاً للخلافة العربية ووقع الأرمن تحت JAY‏ العربي» كانت 
العلاقات العربية-الأرمنية ٤‏ أحسن الأحوال» ولكن عددهم Fe‏ يتضاول يوقا بعل يوم. اش E‏ 
الفرن العاشر فعاد وارتفع بشکل لافت ال آن تم تأسیس آبرشية للأرسن. نی سوریا وتعيين مطران 


lle 


ب) في العراق 


تتحدث الصادر الارمنية القديمة عن وجود جالية أرمنية کیره في بلاد ما بين النهرين قبل 


رم هكذا ورد في اللص الأرمني دون Li‏ معلومات إضافية عن هذا الكاتب سوى أنه آلف کتاب «تاريخ 
احتلال العرب لبلاد ما بين النهرين». أنظر ه. كورديانء «العلاقات الأرمنية-العربية القدیمةه مجلة 
فيم» السنة التاسعة والعاشرة» ص ۳۸. لزید من المعلومات عن الواقدي (۱۳۰ه-۲۰۷ه) راجع ابن 
خلکان؛ ونيات الأعيان» ج 4 ص ۳4۸. 

(۲) م ص ET‏ 

Khosrov/łunupnų (Y) 

.۱۲۲ ي. دير ميناسيان» علاقات الكنيسة الأرمنية مع الكنيسة السريائية» ص‎ (E) 

)0( أ. ابراهامیان, مختصر لتاريخ المهاجر الأرمنية AATE‏ ج ١غ‏ ص ۳۰). 
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القرن السابع. هناك دلائل كثيرة تنبت هذه الحقيقة منهاء أن رئيس الطائفةء الجثليق كريسدابور! 
ذهب شخصياً إلى المهاجر الأرمبية في هذه البلاد وتفقد الأرمن واطلع عن کلب على أحواهم'. 
هذا يعني أن عددهم في تلك المنطقة كان کبیر!۳. ويقال أنه كان يناهز الليون*. ولكن هذا العدد 


بدأ يتضاءل أثناء الخلافة العباسية à‏ العراق". 


پجب الا نسی din‏ الأرمن الذین تسلسوا من العرب مراکز هامة فق الادارة والجیش 


وقدموا حدمات جلى للعراق وذلك بعد اعتناقهم الدین الإسلامي”. 


أثناء الخلافة العربية» عندما Let‏ العرب مدينة دبيل سنة 14۰ نقلوا خمسة وثلائین Lai‏ 
من سکان تلك الدينة إلى بلاد آسورستان! وقسماً آخر إلى بغداد وذلك سنة ۸۵۲ على يد القائد 
بوغا شرابي*. | 

في القرن العاشر بدا استيطان الأرمن على الحدود الشمالية لبلاد ما بين النهريين. عندما 
احتل البیزنطیون سوريا وشمالي بلاد ما بين النهرين؛ انسحب سكان تلك المنطقة مع الجيوش 
العربية فاسكن البيزنطيون مكانهم» الأرمن والروم وسكان أسورستان. ويقال أن في نهاية القرن 
العاشر زاد عدد الأرمن في شمالي العراق إلى حد أنهم أنشأوا أبرشية خاصة هذه المنطقة مرتبطة 


Tiida Non dell ایرد‎ Lens Lt اة‎ 
| برشية‎ 3 DEN 


Érisdapor/Rnhuumnhmp (۱)‏ 
(Y)‏ ي. دير میناسیان, علاقات الكنيسة الأرمنية مع الكنيسة السريانية» ص ۱۲۰-)۱۲. 
C)‏ أ. آبراهامیان: مختصر لتاريخ المهاجر الأرمنية OAW)‏ ج ۲» ص ۳۷. 
)4( ف. ملکونیان «العراق والأرمن» مجلة هايرنيك» 4» ص AAY‏ 
(ه) أ. آبراهامیان مختصر لتاريخ الهاجر ریت ص YA‏ 
لا نعرف BU‏ بدا عدد الأرمن يتضاءل في دمشق وفي العراق بشکل عام. 
(D‏ م.۵.» ص VA‏ 
(Y)‏ سيبيوس» تاريخ المطران سيبيوس» AON)‏ ص .٠١‏ 
(A)‏ + کفنکادواتسي» تاريخ بلاد OUEN‏ ص ۳۸۰. 
Aghfamar/Unpuiun (4)‏ 
أ. أبراهاميان» مختصر لتاريخ المهاجر الأرمنية؛ ج لاء ص TA‏ 
(۱۰) ك. هوفسبیان؛ ۷ الخطوطات» ج ۰۱ ص ۷۱۲. 
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ج) في مصر 


عرفت مصرء بين القرنین السادس والسابع» بعض الحكام الأرمن مشل نرسيس باستتسي! 
اللقب ب «دوق أفريقيا» وأردنان أرشكوني" وهراقل" غیرهم*. 


لم تكن الجالية الأرمنية في مصر أثناء الحكم البيزنطي؛ تقتصر على العسکرین فحسب» 


بل أن المصادر التاريخية تحدئت عن وجود تجار وبعض «أبناء البادية» من الأرمن في تلك البلاد*. 


تظهر المصادر البيزنطية واللاتيئية أن الأرمن الذين عاشوا في مصر عملوا من أجل مساعدة 
هذا البلد والساهمة في إنمائه» تاركين وراءهم أثاراً فنية رائعة" . إلا أن الجالية الأرمنية تقلصت 
أثناء حكم الخلفاء العرب أي لمدة ثلائة قرون YANA roaa t ha) Lai‏ ومعظم مصادر 
تلك الفترة ذكرت معلومات عن الأرمن الذين اعتنقوا الإسلام ووصلوا إلى أعلى المراتب والوظائف 
الحكومية. des‏ سبيل الثال» جاء ذكر ورطان الرومي* الذي عمل حاملاً العلم العربي في جيش 
الخليفة والذي شارك في معظم الغزوات والحروب التي خاضها عمر»ء وعرف بشجاععه". إنه 
شارك أيضا فق بناء مدينة الفسطاط e‏ بنی سوقا تجارية سيت باه «سوق ورطان»» وقضراً 
سمى «دار النحاس»''. ولکن للاسف لم يبق أي أثر هذه الأعمال. وورد في الصادر العربية 
القديمة أن «اللواء الرومي» الذي كان جزءاً من الجيش العربي» كان مؤُلفاً من خمسماية جددي 


i ۲ ۲ ۱ 1‏ ۱۳۰ 
gt)‏ وبيزنطي وغيرهم من بلاد اسورستان"". 


Nérsés PaséntSi/Ubnutu Puubfigh (1) 

Ardavan Arshagowni/Unwuul Unouymüh (Y) 

Héragl/2tmuu €) 

À )4(‏ البوياجيان؛ abile‏ مصر والأرمن» ص 4. 

.۵۱-۳۹ م. أغفدوفيء «الحياة الصحراوية في مصره؛ داتیف» ص‎ (o) 
AYA ص‎ a ER رت . أبراهاميان» مختصر لتاريخ المهاجر‎ 
لا نعرف ناذا تقلصت الجالية الأرمنية أثناء حکم الخلفاء العرب.‎ )۷( 
هو أرمني الأصل.‎ )۸( 

)4( أ أبراهاميان» مختصر لتاريخ الهاجر الأرمنية» ج ۱» ص ۱۳۰. 
)42( ك. مسرليان» الأرمن الذين اشتهروا في مصر» ص AY‏ 

)1١(‏ لا نعلم إذا هم مسلمون من أصل أرمني أو من أصل بيزنطي أو من بلاد أسورستان. 
OY)‏ م.ن.ء ص ۱4 يذكر ك. مسرليان أسماء الصادر العربية القديمة. 
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أما الحكام الأرمن» الذين حكموا مصرء فقد اشتهروا بشجاعتهم وكرمهم ودرايتهم وخبرتهم 
في القتعال. منهم الحا علي بن يحي أبي الحسن الأرمني الذي عین مرتين سنة ۸٩۱/۲۲۷‏ و 


۱۸۵۰۲۳۹3۳۵ 


لعب الوزراء الأرمن كذلك دورا بارزاً وهاماً. إذ ساهموا في انهاض مصر من کبوتها وقدموا 
خدمات شتی لتشجيع الحرف والمهن ونشروا العدالة والقانون في أرجاء البلد. لقد سمى أحد 


المؤرخين المختصين في تاريخ مصرء هذه المرحلة ب «الفعرة الأرمنية»" 


ANA ص‎ :.۵. )١( 

Gaston Viét, Précis de l'histoire d'Egypte, p. 18. )۲(‏ 
من آشهر الوزراء» بدر الجمالي )© ۱۰۹۵/۸۸). لمريد من المعلومات عنه راجع ابن خلکان» وفيات 
الأعيان» ج Y‏ ص LEONELA‏ 
القريزي» الخطط القريزية» ج ارا ص ۲. 
اشتهر بدر الجمالي ببعد نظره وشهامته وشجاعته. إنه قبل هذا المنصب شرط أن یعطی له الحرية لاختیار 
وحارب أعداء مصر في الداخمل والخارج إلى ol‏ اعاد السلام والوئام إلى ربوعها. وسن اجسل تحسين 
أوضاع المرارعين» وزع بدر الجمالي الأراضي الزراعية علیهم لزرعها والاستفادة منها لمدة ثلاث سنوات 
دون مقابل. وقد ححص التجار والحرفيين برعاية مميزة» وبنى القصور والأبنية السكئية والجسور واسوار 
الدن حتي ازدعرت مصر وانتقلت من مرحلة الخراب والدمار إلى مر حلة التفدم والازدهار. let,‏ 
البوياجيان» محافظة مصر والأرسن؛ ص ۰۱٩‏ $ اليشان» ابو سهل الارمني ص ۰۱۱ م. آوره اينسي, 
تاریخ» ص ۰.۲۳۳ . ابراهامیسان؛ مختصر لتاريخ المهاجر الارمنية» ‏ ج ۰۱ ص ATY‏ 
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أم أسلوب الكتابة والقافية 


م يظهر الأثر العربي جاياً ولدة طويلة في الأدب الأرمني من ناحية المحتدىء بل كان ظاهراً 
في الأسلوب وفي اللغة بشكل عام'. لقد تجلى أثر اللغة العربية في الأرمنية في الأسلوب الشق 
والكلمات والعبارات الفضفاضة التي نجدها في معظم مولفات الکتاب الأرمن الذين عاشوا في 
تلك الفترة حتى الذين وضعوا LS‏ تاريخية» كتبوا بهذا الأسلوب. الدليل على ذلك» تاريخ الجثليق 
هوفهانس". 

يعتقد بعض الباحثين في هذا الجال, أن هذا الأسلوب الكتابي الذي اشتهر به تيوتورس 
كرتنافور”؛ المليء بالكلمات والعبارات المرركشة والمركبة والذي لا مثيل له في القراث الأرمني؟» 
یمود ليس إلى الأثر العربي في اللغة الأرمنية فحسب بل إلى الأسلوب الشرقي بشكل عام الذي 
ظهر فى تلك الفترة لأن الكاتب المذكور عاش في القرن السابع أي في مرحلة ما قبل دخول 
العرب إلى أرمينية واحتلاها كاملة. كان هذا الأسلوب مألوفاً أيضاً في اللغة اليونانية". 

أما الأثر العربي فظهر حصوصاً في علم العروض لأن الأرمن بين القرن السابع والقرن 
الثامن أعتادوا على وضع وتنظيم التسابيح الدينية والترائیل الكنسية البنية على نظم خاصة. ثم ظهر 
علم جديد للعرُوض مبني على التساوي بين عدد مقاطع الأبيات الشعرية وعلى قافية واحدة في 
القصيدة. فضل العرب هذا الأسلوب ليس فقط في الشعر بل في الشر المنظوم أيضاً. أول قصيدة 
أرمنية كتبت حسب الأوزان العربية هي قصائد كريكور ماكيسدروس' التي تظهر هذا الاشر 
الباشر Ve‏ 


.450-446 ليوء تاريخ الأرمن» ج ۲ ص‎ O) 


AYY ه. أجاريانء تاريخ اللغة الأرمنية» ج ۰۲ ص‎ (Y) 

TEBI م طم‎ @tnnnpnu اك‎ (Y) 

(4) + ند ص AYY‏ 

)°( + د.» ص ۰۱۷۹ 

)1( وتا Krikor Makisdros/nhann‏ (. 5و؟-5ه١٠١).‏ آتقن اللغتین اليرنانية والعريية. أنظر 
ن. بوغاریان, الکشاب الأرمن: ص NA‏ 

.1-۵ ن. اکینیان؛ والأثر العربي في التراث الأرمني»» مجلة زيازان» ۱۷:۰ ص‎ (Y) 
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إن القصائد البهمة والمعقدة التي انتشرت في تلك الفترة كانت من أجل إظهار براعة کاتبها 
وقدرته على النظبء OÙ‏ الأسلوب البسط في القصيدة أعتبر جهلاً'. وكان القصود من وضع هذه 
القصائد LUS‏ أبيات شعرية لا يفهمها الإنسان العادي ويستوعبها الإنسان المثقف بصعوبة. هذا 
النوع من الكتابة ظهر عند الأرمن ويعتقد أنه الأثر المباشر للعرب في الشراث الأرمني. ويرى بعض 
الباحئين أن هذه الطريقة في نظم الأبيات الشعرية قد وصلت من العرب إلى أرمينية بواسطة 
الفرس". 

هناك رأي مخالف يقول أن الأثر العربي في اللغة الأرمنية كان ضئيلاً da‏ لأن اللغة 
الأ des es‏ از a‏ كاله عن IT‏ للك لا ادن De‏ 
في الأرمنية إلا في علم العرُوض» وأثر القافية العربية في القصائد الأرمنية قد ظهر ابعداء من القرن 
العاشر ". 

Li‏ من Let‏ الآراء والأفكار العزية ي الادب» فلا وجود لأي A‏ في الادب الارمني؛ 
وأن عدد الكلمات العربية الدخيلة ليس كبيراً. ولكن عندما نقرأ Les‏ من القرن السابع نشعر أن 
هناك أثراً للاسلوب العربي في الكتابة الأرمنية؛ والدليل على ذلك الجمل المعقدة الصغبة» الفردات 


المتراكمةء والميل إلى الإطالة والإكثار من الصور FLEAN‏ 


ب) الكلمات والأسماء 


إن معظم الكلمات العربية وصلت إلى اللغة الأرمنية عن طريق العلوم» والدراسات العلمية؛ 
وبقيت ضمن هذا الإطار. أما الكلمات العربية التداولة التي دخلت اللغة الأرمنية» لا نعرف متى 
وكيف تم دخوها لعدم وجود مؤلفات ونصوص شعبية مكتوبة في تلك الفترة. ولكن من ال کد 
أن بعضاً من هذه الكلمات دخلت بواسطة العرب الذين عاشوا في بلاد آسورستان» والقسم الأكبر 


)4( ه. أجاريان» تاريخ اللغة الأرمنية» ج ۲» ص ۰۱۸۱ 


(۲) م ناص AAY‏ 
e )5(‏ دير بيديرياك» والاسلام والأرمن»» مجلة هايرينيك ۱۳۲:۱۲) ص ۰۱٩‏ 


)£( م LO‏ ص.ك. 
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جدير بالذكر أن جميع الشعوب الحيطة بأرمينية» شل الفرس والأكراد والأتراك والأفغان 
وغيرهم أخذت أيضاً من اللغة العريية كلمات وعبارات واستعملتها في لغتها الام» بشکل بات 
من الصعب التمییز بين الأصيلة والدخیلة!. أما الکلمات العربية التي دخلت اللغة الأرمنية" فهي 
مثل: فرقان» قرّاء» أمير المؤمنين» وغیرها من الکلمات العربية". 

إن الأرمن الذین قصدوا بغداد أو الشام أو أي بلد عربي لسبب أو لآحرء وزاروا قصور 
الخلفاء أو الأمراء وشاهدوا الحضارة العربية pl‏ أعينهم» نقلوا إلى أرمينية ما شاهدوا. فهذه الزیارات 
لمنتالية» والاحتكاك الباشر قد ألفت الحواجز النفسية والعرقبة والدينية بين العرب والأرمن, إلى أن 
وصل الشعبان إلى مرحلة الانصهار» والزواج المختلط؛ فيما بينهماء حتى إلى تسمية أولادهم بأسماء 
عربية"» أصبحت شائعة في فترة من الفترات' مشل: عباس» حسن» موسى» زهرة» همام» وغيرها 


من الأسماء العربية. 


ج) الترجمة 


إن حركة الترجمة ساهمت إلى حد كبير في ادخال الأمثال العريية إلى الأرمنية. ا نشرت 
فيما بعد الطب العربي بين الشعوب والأم. ول ترجمة من نص عربي إلى الارمنية جرت سنة 


۳ ۳ ۷ 
۰ وهي تفسیر إنجيل Leg‏ 


)1( ه. آجاریان» تاريخ اللغة الأرمنية» ج لاء ص .1۸١‏ 

)1( وقد يكون قسم من هذه الكلمات من أصل غير عربي وأنه دخل إلى اللغة العربية وإلى اللغة الأرمنية 
من لغة أخرى. 

(۳) م.ن.. ص ۱۷۳. نجد هذه الكلمات في تاريخ الراهب غيفونت. إن الكلمات العربية التي دخلت LA‏ 
الأرمنية خلال العصور التتالية هي في حدود سبعماية وكلمتين تقريباً. أنظر م. ۵.» ص ۰۲۰۷-۱۸۸ 

(E)‏ ابنة موشیغ مامیکونیان تروجت الجحَاف من قبيلة سلیم. وموسی بن زرارة تزوج شقيقة بکراد بقرادوي. 
وأبو الم بن موسی بن زرارة تزوج أميرة آرمنية من ال آرزروني. ويقال أن آبا السز اعتسق الدین 
السيحي سرا. انظر À‏ دير غیفونتیان؛ الامارات العربية في أرمينية البقرادونية» ص ها ۰۱۰6 ۰۱۱۷ 

.۵-۱ دخلت هذه الأسماء اللغة الأرمنية قبل القرن العاشر. أنظر ه. أجاريان معجم الأسماء الأرمنية» ج‎ (o) 

)1( ليوء تاريخ الأرمن؛ ج ۰۲ ص EU‏ 

(۷) ن. أكينيان» «الأثر العربي في التراث الأرمني», مجلة زيازان» ۱۷:۰و ص 7. 
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LÉNS 


اشتهر العرب بالعلوم عامة» وحوّلوا مدينة بغداد إلى مركز علمي كبير أثناء الحكم العباسي. 
وكان علم الفلك وعلم الجبر والزراعة والكيمياء وخصوصاً العلوم الطبية قد أصبحت الأكثر 
انتشاراً عند العرب. معظم هذه العلوم العربية تسرجمت إلى اللغة اللاتينية واستغلت من قبل 
الاوروبین. 

عندما دنحلت هذه العلوم إلى أرمينية» قام الأرمن بترجمة هذه الکتب من العربية إلى الأرمنية» 
وذلك في فترات مختلفة بعضها قبل القرن العاشر. 

هذه الترجمات ترکت LA‏ ف اللغة الأرمنية. والدلیل على ذلك أن الکلمات العربية التي 
كانت de‏ قبل القرن الناسع في اللغة الأرمنية أخذت وابتدامءٌ من القرن العاشر تتکاثر وتزداد 
rides Lu‏ لفرت کات الكلمات العربية الدخيلة. 

کان للأرمن Na Cds‏ الكتب في شتى الجالات والمواضيع 
والإختصاصات. ولكن هذا لم یمهم من ترجمة الكتب العربية إلى الأرمنية خصوصاً منها الأبحاث 
التي لما علاقة بالحساب وافندسة وغيرهاء وذلك للاطلاع عليها عن كثب'. 

صحيح أن التفاعل الحضاري بين المرب والأرمن بدأ منذ دتحول العسرب إلى أرمينية: إلا 
أنه في البداية كان بطيعاً وذلك لأسباب مختلفة منها: الاختلاف في العرق واللغة والمعتقد والعادات 
والتقاليد من ناحية» ومن ناحية آحری كانت العلاقات بين العرب والأرمن في تلك الفترة مبنية 
أصلاً على أساس غالب ومغلوب» آمر ومأمور» حتى أن العرب وا الأرمن بأهل الذمة؛ الذين 
دفعوا الضرائب تلو الضرائب إلى العرب للحفاظ على أعناقهم وأرزاقهم". ولكن رغم هذه الأسباب 
ورغم الأوضاع الاجتماعية التناقضة» أحذت العلاقات العربية-الأرمنية Lay‏ بعد يوم منحی إيجابيا 


في إطار من التفاعل الحضاري المثمرء بعيداً عن رواسب الحروب الماضية. 


étre أ. موفسيسيان» خطوط عريضة عن تاريخ المدرسة والتربية الأرمنیت ص‎ )١( 
AV ك. استرجیان» تاريخ الأدب والثقافة العربية» ص‎ )۲( 
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YA- 


البناء والرخرفة 


إن المستوطنين العرب الذین سکنوا آرمينية خصوصا في دبيل ونشَوّی وبارداف' ومدن 
أحرى بدؤوا باقامة الساکن على طریقتهم العريية الخاصة. صحیح أن فن البناء عند الأرمن كان 
قد وصل إلى اجه في القرن السابع إلا آنهم لم يهملوا ما قلدّم هم الفن العربي من جديد في 
هذا المجال. إن الأرمن الذين تعاملوا مع الستوطین العرب في أرمينية» وارضاء لرغباتهم وأهرائهم» 
إن dat‏ نة الاك ار القن اررق Le‏ شكل باش ي شر Que net‏ 
ظهر À‏ الفن العربي في أرمينية وخارجها وذلك بمظاهر مختلفة". 

جدير بالذكر أن جميع الشعوب الذين وقعوا تحت الاحتلال العربي ساهموا في تطوير اهندسة 
العربية وذلك أثناء حكم الخلفاء العرب؛ بالأخص وبشكل JUS‏ الأرمن؛ بسبب قدم ترائهم 
ومستواهم المرموق من التقدم والازدهار". ومن ناحية ثانية السياسة البيزنطية هي التي دفعت 
الأرمن للتقارب وللاعتماد على العرب والفرس أكثر فأكثر'. 

هناك رأي يقول أن الأثر العربي في فن البداء في أرمينية لم يظهر إلا بعد القرن العاشر. 
ولكن من الطبيعي أن نرى هذا الأثر قبل هذا التاريخ لأن العرب احتلوا أرمينية حوالي القرن 
السایع . 

إن فن صناعة القرمید الذي آخنه الأرمن من الشرق» ظهر في هذه المنطقة من العام منذ 
زمن بعید. والدليل على ذلك القرمید الربع الذي نجده في مخزن میاه مدينة Qi‏ 

اختر ع الأرمن طريقة حاصة في البناء واستعملوا الأقواس لتغطية الأسطح الواسعة بغطاء 


حجري دول اللجوء إلى وسائل حری". هذه الطريقة لاقت اغا عياف es)‏ ال أن نقلينا 


ATA راجع هامش الفصل الثاني والعشرین؛ ص‎ -Bardaw/Tupuur (Y) 

(؟) ن. أكينيان» «الأثر العربي في التراث الأرمني»» مجلة زیازان Vis‏ ص ۳. 
)٣(‏ الموسوعة الارمنية السوفياتية» ج ۰۱ ص ۰۱۷۲-۷۱۷۱ 

(4) ط. طورامانیان؛ مواضیع في تاريخ افندسة الأرمية» ج ۰۱ ص ۷۲. 

(م) م. ن ص AY‏ وأيضاً م.ن. OALA)‏ ج ۲ ص 40. 

رد ط. طورامانيان» مواد البناء وطرق استعمافا في آرمينية القدیمةه ص YA‏ 
(Y)‏ راجع الصورة في اللحق: ص ۲۰۵. 
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العرب إلى المدن العربية وذلك خلال القرنين التاسع والعاشر وأوصلوها إلى إسبانيا وإيطاليا. ومن 
ثم انتقلت إلى فرنسا حيث دخلت في الفن القوطي'. 

جدير بالذكر أن القناطر البنية على الأقواس الحجرية في الفن القوطي انطلقت Le‏ من 
أرمينية " وانتقلت إلى الغرب بواسطة العرب والمهاجرين الأرمن ودخلت في الفن الروماني". 

أما الأقواس على شكل «نعل الفرس»؟ فهي في الأصل من بلاد أسورستان ومن بلاد ما 
بين النهرين. لقد طوّر العرب هذا النوع من الأقواس بعد القرن السابع؛ وقد كان معروفاً في 
الفن الأرمني منذ القرن الخامس» أي قبل ظهور فن العمارة العربية الإسلامية وذلك في كنيسة 
O‏ رش و انتقل هذا الأسلوب في البناء الى إسباتيا". 

إن تطور الفن العماري الأرمني له علاقة مباشرة بالتأثيرات التبادلة الستمرة بين الأرمن 
والشعوب الجاورة. فبعمل هذه الشعوب الجماعي تطوّرت الأسالیب الفنية اکثر فا كر هکذا 
استطاع الفن العماري الأرمني» رغم الصائب وانحن التي حلت بأرمينيةء أن يحافظ على إستقلاليته 
وميزاته الخاصة ويستفيد من خبرة جيرانه في هذا المجال إلى أن وصل إلى آعلی مستوى ليس في 
الشرق فحسب بل في الغرب بشكل خاص عندما كان هذا الغرب يعيش في ظلام دامس بسيب 
الحروب البربرية التي شنت عليه؟. 


من أهم مظاهر الفن الأرمني في القرن السابع المدافن'' أو الأضرحة التي بنیت حسب 


Gothic = القوطي‎ (1) 

Ye راجع الصورة في الملحق» ص‎ (Y) 

)7( س. جيفاهير جيان» «العلاقات المتبادلة بين الهندسة الأرمنية والأساليب الأجنبیةه, مجلة كاغوتاهاي دا ركيرك؛ 
ص ۰۱6۱-۱۶ 

(t)‏ نعل الفرس = اسمس 

Dégor/Stunn (°) 

TI ص‎ Y ج‎ YA) لیو تاريخ الأرمن؛‎ O) 

۰.۹4 ط. طورامانیان مواضيع في تاريخ الهندسة الأرمنية» ج ۰۱ ص‎ (Y) 

A ج 5ءفي المقدمة ص‎ CO م.‎ (A) 

S.Djévahirdjian, "La sculpture décorative arménienne", in Haigazian Hayakidagan Hantès, (4) 
7, p. 167-168. 

)1( كانت القبة التركية (للمدافن) تمتاز من القبة الفارسية کا شاعت في عهد الفاطميين رالأيوبيين بارتفاع 
دائرتها عن الجزء المستطيل أو المربع من القاعدة التي تدعمها براسطة أشباه محاريب مرتفعة عند الزوايا 
أو بواسطة صفوف متعاقبة من المثاشات الداعمة. أنظر بروكلمن:؛ تاريخ الشعوب الإسلامية» ص ۳۷۳. 
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التقاليد الشرقية القديمة. بعضها عمودي» رباعي الاضلاع مكعب القاعدة' والبعض الاعر على 
شکل قبب الکنائس الأرنية القدیمةآ. 

أما من ناحية الفن الزحری» فإن اعتبار الفن الزعرفي الأرمني LA‏ عربياً las‏ فهو اعتبار 
مخالف للحقيقة لأن هذا الفن عند الأرمن قدیم due‏ فقد عرفوه قبل احتلال العرب لأرمينيةء 
وقبل ظهورهم فيهاء بل أنه وصل إلى مستوی الکمال في بدایات انتشار المسيحية". 

في القرن العاشر وأثناء الحكم البقرادونی بدأ التنافس بين الفنانن الأرمن ما دنع بالفن 
الزحرفي إلى الأمام حتی بدأت الأشكال الزخرفية تظهر أكثر تجانساً وانسجاماً على القناطر والأقواس 
وتيجان الأعمدة والنوافذ والأبواب؟ حتى على الجدران» ا ظهرت على جدران كنيسة الرسل في 
ES‏ ا و وها علا FRS‏ 

تطور الفن الزخرفي الأرمني أكثر فأكثر بسبب الاتصالات المباشرة بين العرب والأرمن 
وبسبب وصول هذا الفن إلى أرقى المستويات من التقدم والازدهار عند العرب والأرمن على 


el gli 


يتجلى الفن الزخرفي الأرمني بوضوح عندما نتصفح المخطوطات الأرمنية القديمة» ونجد 


على صفحاتها صوراً للمعابد الأرمنية وعلى قببها علامة الخصب والإغلال والإثمار باشكاها المختلفة" 


B. Mariin-Hisard, "Domination arabe et libertés arménennes" (YII-IX), in Histoire des (۱) 
Arméniens, p. 191. 

رم أي الشكل الذي نجده عند المسلمين السلاجقة. إن تطابق الأضرحة السلجوقية والأرمنية في التصميمء 
في فن ll‏ وفي افندسة يعود الى الاتصالات والعلاقات المتعددة القائمة بين الحرفيين» E‏ یمود إلى 
التعاون الوثيق بين أعضاء الفرق المتجولة من البسائین المسلمين والأرمن (راجع الصورة في الملحق؛ ص 
۷ خير دليل على ما ذكرته هو ضرغ ماما خاطون (راجع الصورة في الملحق؛ ص ۲۰۸) الذي 
بلي بعد القرن العاشر بقليل والذي يحمل إلى جانب الفن الإسلامي - السلجوقي بصمات غير إسلامية 
منها آثر كنيسة سورب كريكور في مدينة آني في أرمينية أنظر 
P., Baboudjian, "le Mausolée de Mama khatun à Térdjan et les monuments de l'école‏ 
d'Anie”, in Haigazian Hayakidagan Hantès, 7, p. 233-238.‏ 

S. Djévahirdjian, "la sculpture décorative arménienne", in Haigazian Hayakidagan Hantès, (Y) 
7, p. 175-176. 

(4) راجم الصورتين في الملحق؛: ص ۰۲۱۰۰۲۰۹ 

HESENE {°}‏ راجع الصورة في اللصق» ص .5١١‏ 

۱۷۷-۱۷۹ ص‎ ed e O) 

(۷) راجع الصورة في اللحق» ص YAY‏ 
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اوت 


والتي استبدلت فيما بعد بعلامة الصليب. البرهان على ذلك صور المياكل التي نجدها في تلك 
الخطوطات' وكذلك الأمر صور شخرة الخلود التي اشتهرت انذاك كرمز للبقاء والاستمرارية". 
فهذه العلامة قد وردت تعض الصور مکررة مرة أو اکثر" وهی ترمز أيضا إلى put‏ والتکاثر 
والاستمرار من جيل إلى جیل. هذه العلامات وجدت على قبب الجوامع والکنائس, 

نجد أحياناً على المأذن وقیب الجوامع أشكالاً كروية تسمی «بالتفاح الذهبي»* وهي ترمز 
إلى حبة منعجة ARS‏ وتتحول فیما بعد إلى ثمار. وأحياناً أحرى نجد رمزاً لشجرة الخلود المكونة 
من حبة وعلیها شجرة الخلود وعلیها الشمرة . 

مالا شك فيه أن وجود هذا الشکل الكروي مع افلال أو الصلیب هو خير دلیل على 


التفاعل الحضاري المميز الذي جرى في تلك الحقبة من التاريخ بين العرب والأرمن. 


ب الطب 


عندما بدا العرب بالقتوحات الاسلاميةء كان من غایاتهم الأساسية تعر الدیسن الاسلامي 
ومعه اللغة العربية من احية واستیعاب روات تلك البلدان الحضارية والثقافية من احية أخرى. 
وهم لم يكتفوا باحافظة على العلومات العلمية والفلسفية التي حصلوا علیها بل تمکنوا من تطویرها 


وفتح أفاق جديدة أمام شتى العلوم. 


أما الحملات العربية على أرمينية في القرن السابع فلم تتمكن من وضع حد للحركة العلمية 


۰۲۱۰۲۱۳ راجم الصورتين في الملحق» ص‎ O) 

Ye راجع الصورة في الملحسق» ص‎ (Y) 

4 راجع الصور في اللحق. ص ۰۲۱۸۰۲۱۷۰۲۱۱ 

Ka .Osgekhntsor/NuUkuGänn (4)‏ ورد في اللص الارمني. 

۰۲۱۹ راجم الصورة في اللحق» ص‎ (so) 
. 6-0۲ مداتساءکانیان» الفن الرحرفي الثرمني ص‎ i 
يقصد المؤلف الجوامع في البلدان العربية والإسلامية وني أرمينية» دون أي تحديد زمني؛ خصوصا الجوامع‎ 
الفارسية ف يريفان (أرمينية). راجع ۵ ص.ل.‎ 
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عند الارمن. فالتعليم العالي قد تأمّن في الأديرة الأرمنية على الطريقة اليونانية وذلك ضمن الامکانیات 
المتاحة ' . 

أثناء الحكم البقرادوني" تألفت أول هيئة طبية وطبعت مولفات في الطب. هذا يعني أن 
المدارس الإكليريكية الأرمنية لم تکتف بالدروس اللاهوتية بل باعتبارها مراکز تربوية بكل معنى 
لکلمة کاتت تدرس cs Rd‏ والفنون الختلفته بطريقة مباشرة À‏ جشجیم الطلاب ذوي 
المواهب في هذا الجال À‏ ذاك. أما بالنسية إلى الطب فکانت تدرس البادیء الأساسية العامة ثم 
يرسل الطالب للاختصاص إلى بغداد أو إلى الشام". 

كان الطب العربي في علاقة وثيقة مع الطب الأرمني. عدد كبير من الأطباء العرب وضعوا 
ا تحت تصرف البسلاء والأمراء الارسن. بعضهم حصروا اهتمامهم ق دراسة الأعشاب 
الأرمبية واستعملوا هذه الأعشاب لغابات مختلفة وبالأخص لصناعة الأدوية؟ .ركان في آرمينيت 
إلى جانب الأطباء الأرمن» بعض الأطباء الأجانب من عرب ويونان وغيرهم اشتهروا وتركوا کنبا 
طبية باللغة الأرمنية» منهم الطبيب فرج La es.‏ بين القرن التاسع والقرن العاشر 


5,2 الوصل بين الشرق والغرب» وذلك عل جميع الصعد. 


رام أ. البوياجيان» تاريخ المدرسة الأرمنية» ج ۰۱ ص AYY‏ 

Y)‏ حكمت الأسرة البقرادونية من ۸۸ إلى 4 .٠١‏ راجع جدول أسماء ملوك الأسرة البقرادونية في الملحق» 
ص AAE‏ 

)1( ي. كاسونيء تاريخ التربية الأرمنية القديمة» ص ۲۰ 

ره إن مصادر القرن السابع والثامن تشير إلى أن المؤسسات الصحية التي أنشأها الجثلييق نرسيس 
(NÉrsës/Utnutu)‏ الكبير عملت مدة طويلة وقدمت جميع أنواع الخدمات الصحية إلى عامة الشعب 
واتخدت الاحتياطات اللازمة تنم بعض الأمراض السارية. وفي القرنین الثامن والتاسع أبدى العلماء العرب 
عن إعجابهم عو الأطباء الأرمن. ولکن للأسف لا توجد لدينا مصادر كافية عن هولاء الأطباء وأعماهم 
المشرفة.نذكر منهم خوصروف (Khosrov/lunupny}‏ وغبريال شير اكاتسي Chruugn)‏ مس / 
(Kapriel ShiragatSi‏ الذي نال شهرة ة كبيرة عندما تمکن من معالجة العقم. وكذلك استعملت العالة 
الموسيقية الأرمنية الشهيرة سحقصوخت (Sahagtowkhd/Uufulmmqun)‏ الوسیتی كوسيلة لمعالجة 
الأمراض. أنظر ر. جيبيجيان» تاريخ الطب UN‏ ص ۱۱-۹. وفي اللصف الثاني من القرن التاسع 
عندما لاء الحكم العربي على أرمينية» حول الأمراء البقرادونيون عاصمتهم الي (Ani/UGh)‏ ,الى 
مر كز GU‏ هام فینوا الستشفیات والعیادات بأعداد كبيرة. درن ۳ کر شهرة کبيرة 
في الطب» الطبيب هوفهانس (Vovhannës/8nifutütu)‏ والطبيب لیفون Cle, ds (Léwon/LinG)‏ 
من أعمالمما إلا القليل. راجع م.۵.» ص AE‏ 


o ص‎ eÙ م.‎ (°) 
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إن إصرار أحد العلماء الفرنسيين» الأب فيلفراي الذي اطلع على المخطوطات الأرمنية القديمة 


es‏ آنه 6ن للأرمع sl‏ ی gs‏ انیا عو یس دلیل عل :ذلك" 


عشر» ووضعوا كل إمكانياتهم من أجل هذا افدف. فالترجمة التي لعبت دورا هاما في هذا 
المضمار» كانت من الوسائل المجدية والناجعة لوضع المعلومات الطبية العربية نحت تصرف العلم 
عامة. ورف الملك الأرمني كاكيك "؛ ملك مدينة كارس؛ بحبه للعلوم وتشجيعه للعلماء والأطباء. 


لقد أمر بترجمة paf‏ المصادر قي الطب والزراعة إلى الأرمنية» ولكن لم یصلنا منها إلا نف ضكيلة". 


في آواعر القرن العاشر بدأت ترجمة المؤلفات الزراعية والطبية من العربية والفارسية إلى 
الأرمنية خصوصاً على أثر إنشاء الملك كاكيك ناديا Lede‏ خاصاً في قصره الذي قصده معظم 
الاطباء. إن هذه العلاقة بين العرب والأرمن في الطب قد استمرت وتفاعلت أكثر فأكثر لتشمل 


Avand 9 

(۷) إن من أشهر الأطباء الأرمن بعد القرن العاشر هم: 
á‏ بونيات سيباسداتسي (Bownint Sepasdatsi/MmGpup Utpuunwgh)‏ الذي لا نعرف تاريخ ولادته 
وتاريخ وفاته. 
ب) مخيتار هیر اتسي ( موس متاه (Mkhifar Hérafsi/Ujuheun‏ الذي ولد سنة ۱۱۲۰ تقرب 5 وتوفي Lu‏ 
:114 ا راجع ن. بوغاریان» الکتاب الأرمن؛ ص ۵ ۲. dea A:‏ المدرسة العربية فوضع 
كتابه المشهور في الطب ابوس سات (Chérmants Mkhitarowtuni/SkpiuGg‏ فهر أول محاولة له 
باللغة الأرمنية في هذا الجال. Ji‏ البریاجیان تاريخ المدرسة es M‏ ج ۰۱ ص ۰۱۱ 
E‏ امیر دولات ui‏ تسي (Amirdovlat Amasiatsi/Udhmunmuge Uuuupuwugh}‏ الذي ولد ٠٤١١ à‏ 
شتا وتو NEAT Le‏ راجسم م. ل.» ص ETA‏ 
إن هؤلاء الأطباء الذين درسوا الطب في أمهات الصادر العربية؛ ترجموا بعضاً منها إلى الأرمنية. كذلك 
الأمر بالنسبة للطبيب فرج الأسوري والخوري طوروس اللذين استناداً إلى الصادر العربية القديمة؛ ألفا 
LAS‏ باللغة الأرمنية عن معالجة الخیول الأصيلة ترجم بدوره إلى العربية. راجح ن. أكييان؛ «الاثر 
العربي في التراث الأرمني»» ۰ مجلة زیازان؛ ۵۰ ص À‏ 

.Kakig/Gwahu (Y)‏ هو كاكيك أباسيان Gt‏ سنة .١١8١‏ أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية. ج ۰۲ ص 
ATV‏ 

Gars/Uwupu (£) 

(ه) ن. أكينيان» «الأثر العربي في التراث الأرمني؛ مجلة زيازان» ص ۷. 
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ثم ظهر عدد من الأطباء الذين نالوا شهرة کبيرة. من بينهم بعض الأطباء العرب" الذین 


CO) pau‏ میخائیل» í‏ سطیفان وغیرهم". 


Œ‏ صناعة السحاد 


تؤكد المصادر التاريخية أن الفن الأرمبي لقي شهرة ليس في أرمينية فحسب بل خارجها 
آیضا. بعد دخول العرب ال آرمينية استمر هذا الفن فق تطوره ولکنه تأثر بشکل أو باحر بالعرب 
و فنهم. 


نعلم جيداً أن الخلفاء العرب أحبوا الحياة الرغيدة وفضلوا الجواهر والحرائر والأقمشة على 


إن السجاد احتل المكانة الأولى في قائمة الضرائب التي كانت تدفع إلى الخليفة في بغداد 


من قبل الأرمن في القرن الثامن» لذلك كانوا يرسلون إلى العرب كضريبة سنوية عشرين سجادة 


)1( تأثر الطب الأرمني من العرب في العمق. والدلیل على ذلك أن الطبيب أميردولات یشرف بوجود أربع 
عناصر في الطبيعة: التراب والاء والهواء والنار. انظر 
K. Basmadjian, "Le système quadrilatère et l'opothérapie chez Amirdovlat", in Bulletin de‏ 
la Société Française d'Histoire de la Médecine, p. 36.‏ 
كا يعترف بذلك الطب العربي والفارسي واليوناني. فهر ينتمي إلى المدرسة العربية أنظر ه. يزماجيان» 
الجمعية الأرمنية الطبية في باريس» ص ۱۳۹. لقد وضع «قاموس الوصفات الطبية؛ 
(Sisdémadig parharan téghakrowtéan/ ÜUhuutiuuh punwupul qlinuqpnnıplwG)‏ ورتبه حسب 
الأبجدية وذلك باللغات العربية والأرمنية والفارسية واليونانية والفرنسية. ا وضع LUS‏ (وس(۱۵/ 
Aki de5 Anbéd/U Guptan‏ فریداً في علم الصيدلة, يحتوي على الوصفات الطبية العربية والأرمنية. أنظر 
ر. جيبيجيان» تاريخ الطب الارمني» ص ۳۷. اما الطبيب اسار سباسداتسي 
(Asar Sépasdatsi/Uuwp Utpuunuwugh}‏ فوضمع كتابه المشهور (Pzhshgaran/ Fd wu)‏ 
الذي يعتبر مختصراً لجميع الأعمال التي ألفت في مجال الطب. وذكر أسماء الأدرية وصفاتها وطرق 
استعماها مع المقادير الواجب آعذهاء ونوع المرض الذي يعالج بها وذلك بالعربية والفارسية والأرمنية. 
انظر ك. بسماجیان» كتاب الطب لاسار سباسداتسي» ص ۰۷۸-۷۰ 

(۲) ر. جیبیجیان» تاريخ الطب الأرمنيء؛ ص 19. 
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أرمنية أصلية'. جدير بالذكر أن صناعة السجاد كانت وطنية» فالضريبة الفروضة من قبل العرب 
على الأرمن دفعتهم إلى مضاعفة انتاجهم" في هذا المجال. 

يجب أن لا ننسی أن للسجادة الأرمنية شهرتها العالمية وهي كانت تعرف باسم «آرمني»۳. 
لقد أرسل de‏ الخليفة القعدر؟ سنة ٩۲۰‏ سجادة من آأرمينية طوها ستين ذراعاً وعرضها 


نت 


كان الخلفاء العرب يطلبون من الأرمن صناعة السجاد من النوع الفاحر النفيس من الذهب 
والفضة. فلبى الأرمن طلب الخلفاء وإرضاءٌ لطموحهسم وأذواقهم ورغباتهم اضطروا إلى إدخال 
العناصر العربية في الفن الأرمني لصناعة السجاد والبسط بشكل عام. وكانت آرمينية مرکزا هاماً 
للنسیج وللحياكة على أنواعها حتى أنها كانت تصدّر إنتاجها إلى الخارج. فشهادة المؤرخين العرب 
(مثل ابن خلدون وابن حوقل وغيرها) هو خير دليل على ذلك" . 

تثبت المصادر العربية وجود فن عالي في أرمينية» معروف من قبل العرب منذ الاحتکاك 
العربي-الأرمني السياسي والعسكري والإجتماعي. إنهم قدّروا هذا الفن الأرمني وساهموا في تقدمه 
إلى حد جرى تبادل بين الفنين العربي Dis‏ + 

حير شاهد على ما ذكرته عن آثر التفاعر بين العرب والأرمن» مخطوطة أرمنية من القرن 
التاسع في إسطنبول* نجد على صفحاتها بعض الآيات القرانية أو العبارات العربية بالخط الكوفي. 
كعناوين أو مقدمات عربية فنية للنصوص الأرمنية» مشل «رسرل الله» أو «لا إله إلا الله لا شريك 


له»... الخ؟. هذا يظهر مدى تأثر الأرمن بالخط الكوفي وفن الكتابة العربية عامة. فاللخات 


J. Laurent, L'Arménie entre Byzance et l'Islam, p. 161. ©)‏ 
)9( ه. كورديان» «العلاقة بين الفنون الجميلة الأرمنية والعربیةه مجلة آناهید Yi‏ ص لاه-5.0. 
Armani/UniuGh (Y)‏ أنظر ابن حوقل» كتاب صورة الأرضء (۱۹۳۹: Yg‏ ص ۳:۳-۳۶۲. 
(4) الخليفة المقعدر (6۳۲/۳۲۰-۹۰۸/۲۹). 
(ه) أ البویاجیان تاريخ الحجرة الأرمنية» ص TVE‏ 
W. Kent, The oriental geography of Ebn Haukal, p. 159. (1)‏ 
أيضاً راجع ابن حوقل» كتاب صورة الأرض؛ ص 417+-545. 
(۷) ه. كورديان» «العلاقة بين الفنون الجميلة الارمنية والعربية»» مجلة اناهید» ص 55. 
ÇA)‏ ي. الیانا کیان هاجاخابادوم» ص EE‏ 
)4( راجع الصورتين في اللصق» ص ۰۲۲۱۰۲۲۰ 
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والعماري وصانع السجاد وغیرهم من الحرفيين الأرمن» احتراماً للتقاليد والعادات العربية» استعملوا 
هذا الخط في أعماهم وأحياناً ذکروا سوراً وآيات قرانية كاملة حول الأبواب والنوافذ أو على 
أطرافهاء وعلى جوانب السجادة التي يصنعونها. بهذه الطريقة دخلت هذه العادة في الفن الأرمني 
حتى بدأت تظهر أثارها في الأعمال الفنية التي وضعت في تلك | فسا س 

إن الحرفيين الأرمن في أرمينية وخارجهاء وبطلب من الخلفاء العرب أنفسهم» نسجوا السجاد 
ووضعوا آيات قرآنية على أطرافها وذلك داعل الزنار الذي يحدّهاء مع رسوم مشابهة للخط 
الكوفي". 

قال ت کوردیان" آن الرسوم الشابهة للخط الكدوق هي من صنع el‏ لان السلسم 
یرفض نسخ حط القران الکریم والكتابة الكوفية واستعماا کاشکال زخرفية. فالسلم المن يفضل 
نسخ الآية القرانية بالخط الكوفيء کا هي» دون تحریف أو تغيير لغايات جمالية أو جمل هذه 
الخطوط باشكاها الختلفة وسيلة للزینة*. 

هناك أمثلة كثيرة تشير إلى الترابط بين الفنین العربي-الإسلامي والأرمني-السيحي: منها ما 
ورد على لسان الطران م. 3 عن الباب الرئيسي لكنيسة المؤلد للسيد المسيح في بيت لحم» 


أنه مصنوع من الخشب وعلیه نقوش عربية قيّمة» وكتب عليه باللغتين العربية والأرمنية'. 


6 الأزياء 


م يتمكن العرب من اختراق المنزل أو العائلة الأرمنية ولكن استطاعوا التأثير مباشرة في 


الأزياء الأرمنية الرسمية لدی الملوك والأمراء". نعلم أن العرب منعوا على غير السلمین ارتداء الازیاء 


)0 هذا الأثر واضح أيضاً في الرسوم الظاهرة على السجادة المصنوعة في أرمينية.أنظر ه. كورديان» «العلاقة 
بين الفنون الجميلة الارمنية والعربیةه مجلة أناهيد» ص 55. 

2777071575 مر > ص‎ a روت الصررتين في‎ Vo م. د.۰ اص‎ (Y) 

3 0 .مسارم‎ (Y) 

(4) م. ت ص ۰۷۲ 

Mgrd. bs. Aghawnowni/U'Unu. buyu. UnuiGmüh ری‎ 

.لا١ ك ص‎ O) 

)¥( ن. اکینیان «الأثر العربي في التراث الأرمني»» مجلة Obj‏ ۱۷:۰» ص sE‏ 
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العربية» ولكن هذا القرار بدأ يحلاشى مع الوقت إلى أن استئني منه المسؤولون الكبار وأهل المدن 
الکیری" . 


من ناحية ثانية» وفي القرن التاسع؛ اتبع العرب مختلف الوسائل لاغراء الحكام غير السلمین 
الرتبطین بهم مباشرة. لهذه الغاية كانوا يرسلون اليهم الالبسة العربية النفيسة لکسب عطفهم 
وودّهم'. 

ذکر الوُرخ الأرمني یرس أن آمیر الشام آهدی سه ٩۵۱‏ إل تیوتورس رشدوني اا 
مرصّعة بال‌ذهب ظهر بها الأمير في قصره وی الأماکن العامة کا ذکر الزرخ هوفه‌انس 
تراسخانکردتسي* أن کبیر الأمراء العرب قد کرم أمير الأمراء آشود" الأول بالالبسة العربية القيمة 
ا قدم له الماک عیسی" التاج والألبسة الملكية الطرزة على الطريقة العربية. واعطی الولید جثليق 


إن کبار الوظفین والتجار الأرمن کانوا یفضلون ارتداء الأزياء العربية والظهور بها نی 


إن معظم الملوك الأرمن الأب ورا إلى سدة الحكم قد نالوا من الخلفاء العرب التیجان 


ر أ. بادريكء الأزياء الأرمنية» ص A‏ 

D م ت ص.‎ Y) 

Sépéos/Utptnu ۳‏ هو المطران سيبيوس الذي عاش في القرن السابع. ولد سنة ۰۰۰؟ وتوفي سنة PITY‏ 
راجم ن. بوغاريان» الکتاب الأرمن» ص NV‏ 

(4) سيبيوسء تاريخ الطران سیبیوس» (۱۸۵۱)» ص ۶6 أيضاً راجع ن. olasi‏ «الأثر العربي في التراث 
الأرمني»؛ مجلة زيازان» ص 4. 

Mas TraskhanagérdiS/Snfuüütu puupuuGuwulbnugh (°)‏ ولد هذا SA‏ رخ بين السنتين ه 
و ۸0۰ وتوفي سنة AYO‏ راجع الموسوعة الأرمنية السوفياتية» Ag‏ ص SOA‏ 

.Ashod/Uomn (3)‏ هو أشود الأول (المنوفي سنة (Ad‏ مومس العائلة البقرادونية الحاكمة. أصبح ملكا 
لأرمينية die‏ ۸۸۵ وفي السنة نفسها أرسل اليه الخليفة المعتمد )۸٩۲/۲۷۹-۸۷۰/۲۵۰۷(‏ تاجا وذلك 
اعترافاً بملكه» لاظهار التقارب بينه وبين الأرمن. أنظر م.ن.؛ ج ١ء‏ ص AT‏ 

."04 هو عيسى الشيباني» أمير اذربيجان. أنظر ف. البستانيء دائرة العارف» ج ۱۱۰ ص‎ (Y) 

.4 ن. أكينيانء «الأثر العربي في السراث الأرمني» مجلة زيازان» ص‎ (A) 


23 م. 10 ص.‎ (å) 
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والسیوف والالبسة العربية الرصعة بالذهب والفضة jf‏ الطرزة بالخیوط الذهبية À‏ القطية هده 
الهدايا كانت تقدم إليهم رمزا للسلطة واحتراماً وتقدیراً هم وتعبيراً عن الصداقة العريية-الأرمنية. 
الشل على ذلك» ما ناله الملك كاكيك أرزروفي' وغيره من الملوك". وكذلك الأمر بالنسبة إلى 
الأمراء الأرمن» حتى نال بعضهم الأسلحة والأدوات الحربية من العرب أنفسهم اربة الأعداء 
الذين يهددون سلامتهم واستفرارهم» کا فعل A‏ آردافاست مامیکونیان" مثلاً وغیره من AN‏ 
وبلغ التاثیر العربي حده الأْتصی ق هذا الجال تين أصبحت أليسة الأمزاء الارن عربية وذلك 
حوالي سنة ۹۲۱*. لهذا السبب دخحلت الألبسة العربية القصور الأرمنية خاصة أثناء الحكم 


هناك أمثلة كثيرة تثبت هذه الظاهرة منها صورة الملكين الأخوين كوركين" وسباط۲ الثاني 
بقرادوني على الجدار الشرقي لكنيسة هفباده. أحدهم يحمل على رأسه LSL Deb‏ والاخر عمامة 
غربية كبيرةء وما بحملان التصميم الأول للكنيسة الذکورة أعلاه". وتمشال الملك VASE‏ 


الأول بقرادوثي بزي عربي وعلى رأسه عمامة عربية كبيرة''. أراد الملك كاكيك الأول الظهسور 


Kakig Ardzrowni/Guaqh4 Unônmüh (1)‏ ولد سئة dns AYA‏ سنة AET‏ أنظر الموسوعة الأرمنية 
السوفيائيق ج ۰۲ ص 1۳۸. 

TETE (00‏ تاريخ الأزياء الأرمنية القديمة» ص ۰۱۸۷ 

Ardawazt Mamigonéan/Upnutwqn UuthynGtwG (Y) 

)$( م. ت ص NA‏ 

1١154 ص‎ eÙ م.‎ (e) 
A أنظر أ. بادريك الأزياء الأرمنية» ص‎ 

)1( كن الملك كوركين بقرادوني هو ملك فراتس الذي توفي سنة AAY‏ راجع ه. مارغوارد؛ دراسات في 
التاريخ الأرمني. شجرة نسب ال بقرادوثي» ص ۰۱4۹ 

(۷) حکم الملك سمباط الثاني بقرادوني من سنة ۹۷۷ إلى سنة 484. انظر م. الدون الارمن عير التارییخ؛ 
ص ۲۱۰ 

Haghbad/éwumuuun (A) 

ر . بادريك الأزياء الأرمنية» ص 47. راجع الصورتين في اللحسق» ص ۰۲۲۰۰۲۲ . و. هاتسوفي 
تاريخ الازیاء الأرمنية القديمة)» ص ۰۱۷۹ 

(۱۰) حکم املك كاكيك الأول بقرادوني من سنة ۹۸۹ إلى سنة ۰۱۰۲۰ أنظر م. المدورء الأرمن عبر التاریخ؛ 
ص NV‏ 

)4( وجد هذا التشال في مدينة الي سنة ۰۱۹۰۸ راجع الصور في الملحق ص ۰۲۲۸۰۲۲۷۰۲۲۲ 
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aE Ne‏ ا اي ارا درا ت ولرل غا الشاب 


المعلقة على صدره لاعتقد الناظر إليه أنه خليفة من خلفاء العرب". 


ولكن هذا الأثر العربي على الأزياء الأرمنية بقي lpas‏ في طبقة التبلاء» ول ينتشر بين 


عامة الناس الذين حافظوا على السراث القديم والخاصية الارمنیة". 


O)‏ و. هاتسویي تاريخ الأزياء الأرمنية القديمة؛ ص ۰۱۸۱ راجع الصورة ی الملحق ص ۰۲۲۹ ۱. بادريك» 
الأزياء الأرمنية» ص 45 و NAA‏ 
(Y)‏ و. هانسولي؛ تاريخ الأزياء الأرمنية القدیمة. ص ۰۱۸4-۱۸۳ 


۰۱۹۹ با ص‎ -¢ (v) 
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نقل الراهب غيفونت في كتابه' معلومات عن الحياة السياسية والإجتماعية والأوضاع 


الإقتصادية في أرمينية في القرنين السابع والثامن للميلاد ومعلومات تاريخية عن دخول العرب إلى 


آرمينية واحتلاطا. ونقل غیفونت كذلك نزاع الأرمن مع الخلفاء العرب لاسترداد إستقلال | EPA‏ 


الذاتي و کیانها الوطني. 


طبع هذا الکتب في سورب بدربورك طبعة انية في مطبعة سکوروخوتوف سنة ۰۱۸۸۷ 


وصدر عن (نشرات ١‏ لكتب الارمنيةه في 5 تفليس. إنها أجود طبعة صدرت من النص الأصلي بجهود 
ك. يزيان. يتألف الکتاب من ۱۷۰ صفحة و ؟4 فصلا» كنب باللفة الأرمنية الفصحی". ولكن 
أدخلت على الفصول المذكورة أعلاه عناوین لتسهیل البحث عن الواضیم الدرجة في الکتساب» 


ووضعتها بین فوسپن م ركنين "0 Lele‏ أن هذه العناویین غير موجوده E‏ النص الأصلي. 


O) 


(Y) 


(۳) 


إن أقدم مخطوطة عائدة هذا الکتاب في مكتبة يريفان تشیر إلى أن العنوان الرئيسي هذا المؤلف هو 


بالمعنى التالي: «تاريخ الراهب غيفونت الكبير عن (النبي) محمد وأتباعه» وعن فتوحاتهم في العالم عامة 
وارمينية خاصة؛. 

يظهر من هذا العنوان أن الراهب غيفونت قد بدأ كتابه بالحديث عن النبي محمد وليس بوفاته؛ ما يدل 
على أن القسم الأول من المخطوطة ناقص أو مفقود. يعتقد ن. أكينيان ان العنوان الحقيقي هذا الكتاب 
هو «کتاب غيفونت عن تاريخ بيت طوركوم» (أي تاريخ أرمينية. راجع هامش الفصل الرابع والشلائین؛ 
ص )١5١‏ الذي ورد في نهاية مؤّلفه (راجع EN‏ ص (Aa‏ لأن اللساخ في تلك الفترة اعتادوا 
أن يضعوا العناوين في نهاية المخطوطات. ومن جهة ثانيةء لا يجد ن. اکینیان اية صلة بين العنوان 
الرئيسي للمخطوطة الذي ذکرنا أعلاه والسرد التاريخي الذي بدأ به غيفونت» دون التطرق إلى النبي 
العربي؛ ما يرسخ الاعتقاد أن المخطوطة ناقصة أو القسم الأول منها مفقود. انظر ن. اکینیان؛ المؤرخ 
غيفونت الکبیر» ج ۰۳ ص ١ EATEN‏ 

ترجم هذا الکتاب إلى اللغة الفرنسية من قبل ك. شهنازاریان سنة AON‏ 

Histoire des guerres et des conquêtes des arabes en Arménie par l'éminent Ghevond, 
trad, par G. Chahnazarian, Paris, 1856. 

وقام بترجمته إلى الروسية كيروفبيه بدكانيان في سورب بدربورك سنة ۱۸۲ أما الأب زافين أرزومانيان 
فترجمه إلى الإنكليزية في الولايات المعحدة الأميركية وذلك سنة ۰۱۹۸۲ 

History of Lewond, The Eminent Vardapet of the armenians. Translated by Rev. Zaven 


Arzoumanian, Philadelphia, 1982. 


فوسين مركنين = [ ] 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


ga 


A‏ حياة الراهب غیفونت! 


تلك الحقبة من تاريخ أرمينية» لأنهم أقاموا في الأديرة أو في الصوامع وفضلوا العيش بتواضع 
وتقشف ونكران الذات إلى حد أنهم رفضوا التحدث عن حياتهم الشخصية لأنهم اعتبروا ذلك 
تکبراً يتنافى ومبادئهم الخاصة وعيشهم التواضع. ولكنهم عملوا بصمت ووضعوا مؤلفات ساهمت 
في تطوير العلم والمعرفة إلى حد بعيد'. ولکن من المؤكد أن غيفونت كان رجل دين وربما 


مطرانء درس في دير وتثقف بشتى العلوم الدينية واللاهوتية والفلسفية والتاريخية 


عاش الراهب غيفونت في القرن الثامن الميلادي (۷۳۰؟ — ۷۹۰؟)* في فترة ab‏ بالحوادث 


والمواقف التاريخية البارزة» وعايش الوقائع ودوّن مشاهداته الحية؛ کا دون ما سمع شخصياً مسن 


معلومات وأخبار* حتى من القواد العرب أنفسهم في كتابه الذي يغطي المرحلة الوقعة ما بين 


©) 


(0 
(0) 
(©) 
(°) 


لزید من العلومات عن الراهب غيفونت ونتاجه راجع م. تشامتشیان» تاريخ الأرمن ج۱» ص ۵۳۹-۵۰۳ 
ج ۲ ص ۸۳-۲۸. ك. زاربهانالیان؛ تاريخ علم الأدب الأرمني القديمء ص 4۸۰۱-۷۸. ف. ميولرء 
«تاريخ الراهب الأرمني الكبير غيفونت؟؛ مجلة هنتيس أمصررياء ص ۱۳۰-۱۲۸ . ك. زاربهانالیان» 
تاريخ علم الأدب الأرمني القديم» (۰)۱۸۹۷ ص LAY‏ غ. اليشان» prie‏ ص AY‏ ف. 
بابازیان تاريخ الأدب الأرمني؛ جا ص A‏ 1 زامینیان تاريخ الأدب الأرمني ص A\Te‏ 
ن. أكينيان» «المؤرخ غیفونت الكبير»» مجلة هنتیس أمسورياء و ۰ ۵ 0 olasi‏ 
المؤرخ غيفونت الكبير (فینا: ۱۹۳۰)» ج ۳ ص ٤۳-۳٤‏ . أيضاً غيفونت الكبير وموفسيس ر 
ج ۳» ص 55. م. أبيغيان تاريخ الأدب الأرمني القديم» ج »١‏ ص .٤۳١-٤۲۷‏ ك. كيباريسان» 
تاريخ الأدب الأرمني» ص ۲۰۷-۲۰۵. س. ملخاصيان» المؤرخ غیفونت. «ملاحظات في علم التصائيف»» 
ص ۲۰۲-۱۹۷. م. أبيغيان؛ غيفونت المؤرخ» ج ۳» ص 4۷۹-4۷۳. ن. بوغاريان» الکتاب الأرمن» 
ص .١١5‏ ل. بابایان وقائع من تاريخ ارمينية في العصر الإقطاعي» ص .١ .۳۷۰-۳٤۸‏ دير غیفونتیان؛ 
تاريخ غیفونت» ص ۰۱۷-۳ 

ل. بابايان» وقائع من تاريخ أرمينية في العصر الإقطاعي» ص 549-1748. 

ن. أكينيان» المؤرخ غيفونت الكبير» ج لاء ص .١١‏ 

ذه پوغازبان: الاب الا ne‏ ص ANA‏ 

يستعمل الراهب غيفونت في تاريخه العبارات التالية: وسمعنا أن...٠»‏ «علمنا آن...» «قیل لنا آن...» 
راجع ل. بابايان» وقائع من تاريخ أرمينية في العصر الاقطاعي» ص TEA‏ 
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السنتین AYY‏ و ۷۸۷ وإنتهى من وضعه سنة ۷۹۰ تقریبا. أصبح هذا الكتاب فیما بعد مصدرا 


ايريفانتسي * وغيرهم من اشهر المؤرخين الارمن. 


=( عصره 


في القرن السابع عندما جاء النبي ليبشر بالدين الجدید» استطاع أن يوحد جميع العرب 
تحت لواء الإسلام وأن يرسلهم إلى خاريخ الجزيرة العربية لنشر هذه الرسالة والسيطرة على المناطق 
والبلدان المجاورة . 

GAL A‏ العريية کانت ارميتية مقستمة بین البیزنطیین والساسائیین. تمکن العرب من 
لانتصار على الساسانیین والبیزنطیین على السوای فتوحدت أرمينية سنة ٩۳۹‏ بقيادة الأمير تيوتورس 
رشدوني الذي آبرم معاهدة مع الخلافة العريية سنة ٠٠۲‏ وحول آرمينية إلى بلد محايد. 

في هذا القرن ازدهرت أرمينية ازدهاراً لافتاً في مجال السياسة والاقتصاد والثقافة إلى أن 
بدأ التدخل العربي سنة ۷۰۱ بقيادة محمد بن مروان”. وبما أنها كانت» في هذه الفترة» بمثابة 
دولة حاجزة بين بيزنطة والمشرق الإسلامي لذلك تأرجحت أرمينية بين السيادة الإسلامية تارة 


والسيادة البيزنطية تارة اعری". 


Uunnpy (1)‏ واه سک Sdépanos Daronétsi Asoghig/UutaihuGnu‏ (۹۳۵؟-۶۱۰۱۵) bi‏ ل 
بوغاریان الکتاب الأرمن» ص AV‏ 

YE آنظر م. نت ص‎ IAIA a) Samowël ماه‎ Ugh (Y) 

۳( همست رانا نوم مج Giragos‏ (۱۲۷۲-۱۲۰۳). أنظر ud e‏ ص ۳۰6 

۰۳۱۳ ص‎ 60 cp أنظر‎ ۰۱۲۹۰-۱۲۲ ۲( Mkhitar متا مه‎ UnhwGbgh (f) 

)0( افترض فريق من المؤرخين أن الحملات الاسلامية على أرمينية بدأت سنة ۱۳۹/۱۵ وفريق آخر افترض 
أنها بدأت سنة 16/14 لزید من العلومات راجم هامش الفصل الثاني» ص oa‏ وهامش Jail‏ 
الثالث» ص 1۳. أما الحملة الإسلامية فبدأت بقيادة محمد بن مروان سنة ۷۰۱/۸۲ الذي احتل المدن 
الرئيْسية في أرمينية وأخضعها للحكم العسربي. راجع هامش الفصل السابع» ص ۰۷5 وهامش قسم 
العلاقات السياسية بين العرب والأرمن» ص AV‏ 

.۱۵ لزید من المعلومات عن عصر غيفونت راجع قسم العلاقات السياسية بين العرب والأرمن» ص‎ A) 
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ج( مادة الکتاب 


و صف المؤؤرخ غيفونت التدحل العربي وكذلك الخروب المستمرة التي حاضها العرب من 
أجل السيطرة على أرمينية. أما المقاومة الأرمنية للخلافة العربية سنة ۷۰۳ فوصفها بدقة متناهية 
كمعاصر هذه الأحداث وكشاهد لكل التطورات. ا وصف المواجهة العنيفة التي جرت في تلك 


الفترة بين البيزنطيين والعرب من ناحية وبين العرب والخزر من ناحية ثانية. 


تحدث غيفونت عن المضايقات التنوعة التي تعرض فا الأرمن من قبل جباة الضرائب العرب 
الذين ال يؤفروا أية وسيلة للحصول على مبتغاهم. هذه المضايقات والحملات المتكررة SA‏ لدى 
الأرمن عداوة تجاه الخلافة العربية حتى أنهم فضلوا الموت والاستشهاد على الذل والعبودية. 

كتب غیفونت عن الخلفاء خضوصاً عن الذين نقلوا المهجرين المرب إلى المناطق الأرمنية 
ووزعوا عليهم الأراضي العائدة للأمراء والقواد الأرمن الذين استشهدوا في الحرب العربية-الأرمنية. 
ثم تحدث عن الحكام العرب الذين حكموا أرمينية واشتهروا بقساوتهم وشراستهم. إنهم أحرقوا 
المنازل و العابد ونهبوا الأديرة والقلاع إلى أن نشروا الذعر في جميع أنحاء أرمينية. 

لقد آورد غيفونت في كتابه» وفي فصل خصاص» الرسالة' التي أرسلها الخليفة عمر الثاني 
(۷۲۰/۱۰۲-۷۱۷/۹۵) إلى القيصر البيزنطي لاون الشالث (YEVA V)‏ يطرح عليه الأسكلة تلو 
الأسئلة ليتعرف على حقيقة الديانة المسيحية؛ مثيرأً مواضیع دقيقة اة اجات القیمر لاون 
على هذه الأسعلة فتطرق إلى موسى وعيسى ومد والإنجيل والقران والأنبياءء ثم إلى الجنة والشاره 
ویوم القيامة والصلاة وكذلك إلى الفرق بين الختان والعماد ... الخ. 

تقول Se‏ أن الخليفة عمر الثاني عندما قرأ أجوبة القيصر لاون الشالث تغيرت نظرته 


نحو المسيحيين فأخذ يعاملهم معاملة حسنة وحصهم برعاية ميزة حتى نهاية حياته. 


NALE سنة‎ A, deffery/ جفري‎ À ترجمت هذه الرسالة إلى اللغة الإنكليزية من قبل‎ (1) 
«Ghevond's text of the correspondence between Uman II and Leo Iil», in Harvard 


Theological Review, 37, p. 269-332. 
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لقد تضمن النص الأصلي لتاريخ غیفونت بعض الأراء والعبارات واللاحظات التي من شأنها 
أن تجرح شمور اخوانتا السلمین. بعد استشارة الدکتور أهيف سنو رئيس فرع الاداب العربية 
ی جامعة القديس يوسف» ولكي أبقى وفياً للنص الأصلي وملتزماً بالاصول العلمية الجامعيتةه 
اضطررت إلى الإبقاء عليها لأنها من التاريخ القديم» مع أنني لا أشاطر المؤلف تلك الاراء والعبارات 


كان غيفونت شاهد عيان للأحداث التي جرت بين العرب والأرمن في تلك الحقبة من 
التاريخ. إنه سجل بجرأة وأمانة أحداث تلك القترة A‏ والدامية التي تميزت باحطاط فكري 
وركود ثقاي. 

لا یری الراهب غيفونت» باعتباره مومناً صادقاًء في الأحداث السياسية والعسكرية التي 
تجري في أرمينية إلا أصابع الله وإرادته التي تدير مصائر الإنسان. وينسب الانتصارات التي يحرزها 
الأرمن على العرب إلى الحماية والعناية الإلمية. آما هزائمهم فينسبها إلى غضب الخالق mele‏ 
لارتكابهم الخطايا والذنوب. 

لقد حاولت أن أقوم بمقارنة المعلومات التاريخية الواردة في کاب غيفونت مع تلك التي 
وردت في المصادر العربية کفتوح البلدان للبلاذري وتاريخ اليعقوبي وتاريخ الطبري ومروج الذهب 
للمسعودي والكامل في التاريخ لابن الأثير وكتاب العبر لابن خلدون وصبح الأعشى للقلقشندي 
والبداية والنهاية لابن كثير وغيرها من المصادر والمراجع العربية. ولكن لم أجد فيهاء على الرغم 
من جسامة الأحداث التي حصلت في أرمينية في تلك الفترة بسبب دخول العرب إليهاء سوى 
أخبار مقتضية ومعلومات وجيزة وإشارات هامشية» وكذلك بالنسبة إلى حروب العرب وتصرفاتهم 
وعلاقاتهم داخل أرمينية وتعاملهم مع عامة الشعب ورجال الدين والوزراء و الأمر اا 

اعتقد أن اهیة فزنت وتاريخه تکمین ف مللء هنذا الفراغ الذي تركه الرخون ES‏ 


هذه المرحلة بشكل يكاد يكون فريداً وكاملاً. 
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(Y‏ تاريخ الراهب غيفونت 


الفصل الأول' 
[شيطرة العرب عل بلاد البهود وبلاد أسورستان] 


توف محمد" بعد أن كانت السلطة بيده مدة عشرین سنة. ثم خلفه آبو بكر" وعمر؛ 


وعثمان* الذین لقبوا" بلقب أمير الژمنین وحکموا مدة ثمانية وثلائین عام حتی السنة الحادية 


G) 
(1) 
(۳) 
(£) 
(°) 
©) 


۹۸ 
(A) 


(4) 
O) 
(1) 


راجم الصفحة ۳ في النص الأرمني. 

ورد هذا RE‏ الأرمني عل الشکل السالي: Eh E‏ حسد. 

ورد هذا الاسم في النص الأرمني على الشكل التالي: Apow Pakr/Upm Pupp‏ 

ورد هذا الاسم في النص الأرمني على الشكل التالي: Arnr/Uun‏ 

ورد هذا الاسم في النص PR‏ على الشكل Otman/Opurut QUAI‏ 

يُعتقد أن القسم الأول من النص الأصلي ناقص أو مفقود. راجع ن. أكينيان» المررخ غيفونت الكبير؛ 
ج ۳ ص 4۸. 

ورد هذا الاسم في النص الأرمني على الشكل التالي: متا Amir al Mowmnik /Uihp wı‏ 

م يذكر الژرخ عهد علي بن أبي طالب. . ربما سبب ذلك هو عدمث شن الملات العسكرية Je‏ آرمينية 
ف أثناء حكمه. 

الروم أي البيزنطيين. 

ورد هذا الاسم في النص الأرمني عل الشكل العالي: Héraggh/&tpulm‏ 

ورد في احد الراجع أن بعض الرخین الأرمن أطلقوا على بلاد الجزيرة اسم بلاد أسورستان. 
(Asorésdan/Uunntuunut)‏ لزید من العلومات أنظر 


L. Sedillot, Histoire générale des Ârabes, İl, p. 104-113,‏ 
أما المسعودي في كتابه التنبيه والاشراف فقد أورد ما يي: «... والفرس إلى هذا الوقت تقارب الروم 
۷۷-۷ ۱ - 
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حتى نهاية حياته. إن ما عرف عن هراقل" الکلل بإكليل افي» من شجاعة مشهورة كان قد 
ولد الذعر في نفوس الخلفاء» ومنعهم طالما هو قيد الحياة من احتلال بلاد اليهود ونشر الخراب 


والدمار فيها. 


عندما اعتلى ابن هراقل عرش أبيه» أيقظ الله قلوب الرجال الأشرار حتى يتمكن بواستطهم 
من الانتقام من شعبنا السيحي الذي اقترف الاثام أمام خالقنا الرب je‏ وجل. فأحذ هؤلاء 
يشكلون الألوية ويجمعون الجيوش ضد حكسم قسطنطين؛ ويزحفون على بلاد اليهود وبلاد 
أسورستان معتمدين على توجيه واضع شرائعهم": «ثوروا على العام وأحضعوا شعوبه وتناولوا وم 
المختارين وأشربوا دماء الأقوياء فان ثروات العام أعطيت لكم لتتمتعوا بها». وكان اليهود ينصحونهم 
ویوجهونهم" إلى أن ذهبوا إلى معسكر «ماتیام»* وقالوا غم‌دلقد وعد الله إبراهيم OL‏ يخضع له 
سكان العالم. أما نحن Lap‏ أبداء وورثة أبائنا الأقدمين. إلا أن الله نفر منا بسبب مسلكنا الشریر؛ 
فأخذ منا صولجان الك ودفعنا إلى العبودية. إنكم أنعم أيضاً أبناء إبراهيم ومن سلالة نو هلموا 
مساعدتنا كي نتخلّص من خدمة ملك الروم لنبني حكمنا معأه. عندما بلغهم أيضاً هذا الكلام 


تشجعوا وهجموا على بلاد اليهود. 


)1( هراقل هو قيصر الروم ولكنه أرمني الأصل. حكم من 53٠١‏ الى 14۰ أنظر هت. اجاريان» معجم 


الأسماء الأرمنيت ج ۳ ص ۸۲. تشك الدراسات عن أصله فالبعض يعتقد أنه أرشقي والبعض الآخر 
أنه ماميکوني. راجع G. Dédéyan, "Les Arméniens à Byzance” (IV-XI siecles), in Histoire‏ 


des Arméniens, p. 279. 

(Y)‏ يقصد غيفونت النبي العربي الكريم الذي وضع الشريعة الإسلامية. 

(T)‏ إن الصادر الأرمنية القديمة كمصادر سيبيوس وغيفونت وغيرها تحدثت عن مساعدة اليهود للعرب في 
حروبهم حتى أنها اعتبرتهم مرشدي القوّات العربية. وتحدثت Laj‏ هذه المصادر عن أن سكان بلاد 
اسورستان وفلسطين ومصر من مسيحيين ويهود كرهوا سياسة البيزنطيين الدينية الضيقة» لذلك ۸ يقاوموا 
العرب في أثناء غزواتهم. هكذا احتل العرب تلك البلدان بسهولة. أنظر À‏ دير غيفونتيان» تاريخ غيفونت» 
ص AYY‏ 

)$( أطلق غیفونت على العرب عدة أسماء: 

Matiam/U'wnhunf á‏ أي الدینبین نسبة إلى الدينة المنورة. 

ب) Ismağjélatsi/ hulwytugh‏ أي الإسماعيليين نسبة إلى إسماعيل بن إبراهيم. 

ج( Hakaratsi/2uqumugh‏ أي افاجرین نسبة إلى هاجر زوج إبراهيم ووالدة إسماعيل. 
د( nu‏ hاunwuل/Sarhagin0s‏ اي الصحراويين نسبة إلى الصحراء. 

ه) Daïg/Suéhy‏ أي المسلمين. 
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سار وا 


لقد علم ملك الروم بذلك» فكتب إلى القائد في بلاد اليهود قائلا: «علفت أن المرب بدأوا 
بهجوم على بلاد اليهود وبلاد أسورستان. إذا اجمع ونظم وسلح جيشك وحارتهم وامنعهم من 
غزو بلدنا ومن ارتکاب المجازر فيه؛. عندما تلقى الأمر الملكي» كتب هذا الأخير إلى قواد الألوية 


الذين تحت إمرته ودعاهم أينما وجدوا AUX‏ فاجتمعوا سريعا وشكلوا جيشا كبيرا وساروا 


| يتصدّون للعرب الذين کانوا في طريقهم نحوهم فالتقوا على حدود البلاد العربية حيث رأوا جيش 


«ماتيام» الذي لا حصی ولا Le‏ وكذلك الجمع الغفير من الجمال والخيول التابعة له الذي كان 
أشبه بالجراد. وقد أساء جيش الروم تقدير الوضع؛ إذ ترك الجنود عرباتهم وجيادهم وساروا 
مشياً على الأقدام مدججين بالأسلحة الحربية لحاربة العرب» وهجموا على العدو فاقدين القوى 
بسبب حرارة الشمس المرتفعة وصعوبة السير على الرمال والصخور الجافة وثقل الأسلحة التي 
يحملونها. 

أما العرب فبعد أن استراحوا ركبوا جيادهم وهجموا عل جيش الروم. وأنزلوا بأفراده أشد 
الضربات وأجبروهم على الفرار وأجهزوا على العديد منهم بعد الملاحقة. أما الباقون فهربوا إلى 
بلادهم. ! 

استولى الإسماعيليون على ثروة الروم وسلبوا من قتل منهم في الحرب وعادوا بالغنائم مسرورين. 
هكذا سيطروا على بلاد اليهود وبلاد آسورستان؛ وفرضوا الجزية عليها وكذلك على كنائس القدس 
الشريف. ومنذ ذلك التاريخ توقفت بلاد اليهود وبلاد أسورستان عن دفع الجزية إلى ملك الروم 


لأن الروم لم یتمکنوا من مقاومة الإسماعيليين. 


)1( هذه المعركة هي معركة اليرموك الشهيرة OVA o)‏ أنظر ف. حتي» تاريخ العرب» ج ۱» ص 
f‏ 
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وه 


الفصا الثاني 


[أول حملة عربية على أرمينية بعد تدمير المملكة الفارسية] 


بد سرور ستة lets‏ يورا الاعاعیلیتون پیکیرون عل الاک الفارننی هر كرد حفید 


خوسروف” وقاموا بهجوم عليه بعد أن جمعوا جیشاً كبيراً. جمع ه ز کیرد من احيته جيشه 
نخاربة العرب ولکنه أخفق في مقاومتهم. تقد قل العرب اللك وفتکوا بجيشه. هكذا مرت 
وغابت المملكة الفارسية التي دامت 4۸۱ سنة؛ بعد أن Legs‏ الإسماعيليون ونقلوا کنوزها الملكية 
إلى بلادهم. 


O) 
(1) 


۹9 
(£) 


(°) 


ثم افترق الجيش العربي وهجم* قسم كبير منه على آرمینیة" من ناحية بلاد الفرس واحتل 


راجم الصفحة 5 في النص الأرمني. 
ied‏ هر ع كيرد الشالث الذي انهزم أمام العرب سبة 5495 وقتل سنة Vol‏ أنظر 
ه. أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» ج لاء ص EAN‏ 
Khosrov/hmunny‏ هو خوسروف الشاي (1۲۸-۵۹۰). 
افغرض فريق من المؤرخين أن الحملة الإسلامية الأول على أرميئية حدثت سنة atA o‏ أنظر 

V. Tchamichian, Histoire d'Arménie,Il, p. 342. A.Basmajian, Histoire d'Arménie, p 295. 
انقریق الثاني فقد افترض سنة ۰۱۳۹/۱۸ أنظر‎ Li 

E. Dulaurier, Recherches sur la chronologie arménienne, Il, p. 225. N. Tournebize, 
Histoire politique et religieuse de l'Arménie, p. 96. K. Aslan, Etudes historiques sur le 
peuple arménien, p. 275. J. Morgan, Histoire du peuple arménien, p. 115. 

وافترض فريق آخر من المؤرخين أن المرب تسللوا للمرة الأرلى إلى أرمينية سنة 740/15 عن طریسق 
الجنوب وذلك بعد نتحهم لشمال بلاد الجريرة ا ذكرت ذلك صراحة المصادر الاسلامية والأرمنية 
والسريانية. فالطبري وابن م الالیر يسردان وقائع هذه الجملة ات احباز هذه السنة. أنظر ابن الأثير» 
الکامل قي التاریسخ (3A)‏ ج ۰۲ ص ۰۳۳. الطبري» تاريخ الرسل واللوك te‏ ص AAY‏ 
يُعتقد أن سبب إغفال الراهب غيفونت عن ذكر تفاصيل حملة العرب الأول على أرمينية راجع إلى 
كونها حملة استطلاعية انتهت بعودة المسلمين إلى ديارهم لیعذوا الخطة لفتح العاصمة الأرمنية تفين. 
قال ياقوت ازمینبة: «بکسر افمزة وسکون الراء الهملة وكسر اليم وسكون الياء ار الحروف: وكسر 
نوف تع ML‏ شد > SE‏ ابا يبي ادر . قال في «تقريم البلدان»: 
وقد جمع آرباب المسالك والممالك إرميئية وأرّان وَادريجان Za‏ إفراد إحداها عن الأخرى. وقال: 
ويحيط بها على سبيل الإجمال من الغرب حدود بلاد الروم وشيء من حدود الجزیرة؛ ومن جهة 
الجنوب بعض حدود الجزيرة وحدود العراق» ومن جهة الشرق بلاد الخيل واليلم إلى بحر الخزر؛ 
ومن جهة الشمال بلاد di‏ وقال ابن حوقل: والغالب على إرمينية الجبال». أنظر القلقشندي» صبح 
الأعشى في صناعة الإنشاء ج 4» ص ۳۵۳. E‏ 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


V"— 


بلاد ul‏ ۱ وإقليم Fes ess‏ حیت قتل معظم الرجال» اير بعضهم مع النساء والأطفال. 


ثم قطع نهر الرس* عن معبر مدينة تشوغا". شم انقسم هذا الجيش إلى قسمين. قسم عاد إلى 


€) 


9 


M) 


(£) 


Mar/Uup‏ المار من سلالة الميديين القدامى. أما مارستان أي بلاد المار فهي أقدم دولة في شمالي غربي 
إيران. أهتم سکانها بالزراعة وتربية الحيوانات والصناعات المختلفة. سس الملك تيوكيس أول مملكة لهم 
وذلك في السبعينات من القرن السابع ق.م. في الربع الأخير من القرن الرابع ق.م. وفي المنطقة الشمالية 
الغربية من دولتهم القديمة أسسوا دولة جديدة اسمها آدرباداکان. 

لعبت دولة مارستان في تلك الفترة دور هاما واحتلت مكانة حاصة في الجسال السياسي والإقتصادي 
والثقافي حيث انتشرت الزرادشتبة وتعاليمها. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتیق ج Y‏ ص ۲۹۹-۲۹۸. 
Koghin/Gnneü‏ إقليم في حافظة بسفرجان في منطقة هايك الكبير على الضفة اليسرى لنهر أراكس. 
سكان هذا الإقليم يتعاطون زراعة الكروم وصناعة النبيذ وتربية دود القذ. اشتهر منل القدم بالمغنيات 
والمغنيين الشعبیین. احتله العرب سنة 14١‏ وكذلك في القرن العاشر عندما دخلوا إلى هذا الإقليم بالقوة. 
E‏ أعاده الملك الأرمني كاكيك الأول سنة ۹۹۰.انظر etude‏ ۱۵۱. 

سئة ۱۸۹ ق. م. تأسست مملكة ال أرداشيسيان على معظم الأراضي في أرمينية» وسميت تلك المنطقة 
هايك الكبير. أما القسم المتبقي من الأراضي فسمي هايك الصغير. ولكن أيام الملك دیکران الثاني الكبير 
أي بين 40 ق. م. وهه ق.م. انضم هايك الصغير إلى هايك الكبير وذلك تحت حکم واخدء وشملت 
هايك الكبير كل الناطق الأرمنية. أنظر م.۵.» Ag‏ ص ۱۳4. 

نخجفان/ و ساسا وی نابا LS» .Nakhchawan/‏ ورد في النص الأرمني. تشتوى: پفتح أوله وثائيه والشه 
والنسبة إليه نشوي: مديئة بأذربيجان» ويقال هي من OÙ‏ تلاصق ارمينية وهي المعروفة بين العامة 
بنخجوان ويقال نقجوان قال البلاذري: التشوى قصبة كورة بسفرجان فتحها حبيب بن مسلمة الفهري 
في أيام عثمان ابن عفان» رضي الله عنه؛ وصالم أهلها على الجزية وأداء الخراج على مثل صلح أمل 
دبيل. راجع یاقوت» معجم ابلدان. ج 60 ص 9-5485ا54,. 

أقدم مدينة في أرمينية الغربيية. فيها أماكن مقدسة ومزارات عدة. يقال أن مؤسسها هو نوح وفيها 
مقبرته. وقد وردت في المصادر العربية على شكل نشوى. إنها تفع شمالي نهر الكرء وهي من المدن 
المذكورة في شرقي أران. أنظر الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰۸ ص VU‏ 

J. Saint-Martin, Mémoires historiques et géographiques sur l'Arménie, I, .م‎ La! راجع‎ 
131-132. 

ابن سعيد المخربي» كتاب الجغرافياء ص AAA‏ 

ير Éraskh/bnuuu/g1‏ أو Anne‏ لاقب رار سن هكذا ورد في النص الأصلي. هو النهر التاريخي 
الذي سمي في العهد القديم كيهون (أحد أنهر الجنة الأربعة) وهو النهر الأم في أرمينية طوله ۱۰۷۲ 
كلم. لقد بنيت عليه عدة جسور وبالأخص خمسة منها جسر تشوغا العظيم الذي بناه إسكندر القدوني 
وهُدم بأمر من عباس الأول سنة 1760 في القرن العاشر كتب الجغرافي ابن الفقيه ان الف مدينة 
وقرية تقرياً كانت على أيامه؛ في وادي نهر أراكس. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰۱ ص 
۷۰۳-۷۲ 

في الصادر والراجع العربية یسمی نهر يراسخ أو أراكس باسم نهر الرس. لزيد من التفاصیل آنظر آبر 
الفداء تقویم البلدان» ص ۰1۰-۵۹ ابن رستة» کتاب الأعلاق النفيسة» ص ۹۰-۸۹. اليعقوبي» کتاب 
البلدان؛ ص .۳۹4-۳٩۳‏ المقدسيء أحسن التقاسیم في معرفة الأقاليم» ص ۲۳. الإصطخري» مسالك 
الماك ص ۱۸۹. ابن حوقل» کتاب صورة الأرض» ص VAT‏ ابن سعيد الغربي؛ کتاب الجغرافیا؛ 
ص ۱۸۸.القزويني» أثار البلاد وأخبار العبادء ص Ao‏ = 
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دقوت 


بلاده حاملاً معه الأسرى والقسم الآخر بعد انفراده غزا إقليم أرداز' وهجم على القائد البيزنطي 
الذي كان يسمى برو کوب ". وكان هذا الأخير معسکرا في إقليم کوکوفید" على حدود بازوتسور 
ومارتوتساي*. وكان الأمير تیوتورس" الذي ينتمى إلى سلالة ous,‏ قد علم بالامر فانذر القائد 


برو كوب أن الجيش الإسماعيلي gi‏ قد بدأ بالتحرك وأنه يتجه نحوهم*. 


ولكن هذا الأخير لم يعط أهمية لكلام الأمير Va‏ معتمندا على ضخامة جيشه وليس 


عليه عمال الذي هو مصدر pal‏ نی احروب. تضایق الأمیر الارمني من سقوط الناطق الأرمنيق 


(°) 


O) 


99 
۹8 


(£) 


(°) 


0 


99 


(A) 


G) 


في بعض الصادر العريية ورد تحت اسم نهر آرس. أنظر ابن الأثيرء الكامل في التاريخ» OA)‏ ج 
۳ ص هم كلذلك ج e‏ ص ١4١‏ وج ۸ ص ۳۵۰۰ و ج ۰۱۰ ص ۲۸ و PW‏ 
.Chowgha/Smnu‏ مدينة ‏ منطقة هايك الکبیر في حافظة سيونيك وعلى الضفة الیمنی لنهر الفرات. 
أنظر الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ٩‏ ص 45ه. 

Ardez/Upunuq‏ هذا الإقليم في محافظة بسفرجان وكان تحت حكم عائلة آمدوني 
(Amadowni/Uthunnmüh)‏ الحاكمة. في النصف الثاني من القرن الثامن وبعد هجر ة هذه العائلة gel‏ 
الإقليم ملكا لآل أرزروي .(Ardzrowni/Unônmüh)‏ وف سنة ۸۸۵ pe‏ تابعا للمملكة البقرادونية 
وقي سنة ٩۰۸‏ تبع بسفرجان. انظر م. ن.ء g‏ ص ۰۱۳۲ 

.Brhogob/ nnn‏ لا معلرمات عن هذا القاشد. 

.Gokovid/Unanuhur‏ إقليم في محافظة آرارات في منطقة هايك الكبير مركزه تاريونك. في هذا الإتليم 
تمكن الأمير والقائد الأرمني تيوتورس رشدوفي أن ینتصر على الجيوش العربية کا استطاع القائد الارمني 
سباط أسبيد أن يدافع عن الإقليم ضد العرب بلجوئه إلى حصونه وذلك في منتصف القرن السابع. 
انظر م. نج ما ص ‘Y‏ 

.Pazowtsor/Puqniänn‏ راد من وديان إقليم كوكوفيد في محافظة ار ارات في منطقة هايك ss‏ آنظر 
م. ن. ص. ن. 

Martowisaÿ/Uurnmgu]‏ . واد من وديان إقليم كر كوفيد في محافظة À‏ ارات في منطقة هايك الكبير. 
Hi‏ م. ن. ص. D‏ 

000 

.Rhshdowni/founüh‏ عقد تيوتورس رشدوي اتفاقاً مع الخلافة العربية سنة Toy‏ واضماً مصلحة 
بلده فوق كل اعتبار حتى الصداقة مع الأمبراطورية اه نیمه اة فيا بد انيس غلل اة 
انظ مت تاريخ المطران سیبیوس؛ AYA)‏ ص ۰۱۳۰-۱۱6 

ت هذا المجوم سنة 14۳-۹6۲ من ناحية أدرباداكان أنظر م. ن. ص ۱4۱: أيضاً ه. مالنتيان؛ نظرة 
فاحصة في تاريخ الشعب الأرمني» AAYA)‏ ج ۲ ص YY‏ 


قال ابن خلدون عن الأرمن ما بلي: «قد كان تقدم لنا ذکر هؤلاء الأرمن» وأنهم وإخوانهم الكرج من 
ولد قويل بن ناحور بن آزر» وناحور أخمو إبراهيم عليه السلام. وكانوا أخمذوا بدين النصرانية قبل الملة 
وكانت مواطنهم أرمينية؛ وهي منسوبة إليهم. وقاعدتهم خلاط وهي كرسي ملكهم ويسمى ملكهم 
التكفور. ثم ملك المسلمون بلادهم وضربوا الجزية على من بقي منهسم واختلف عليهم الولاة ونزلت 
بهم الفتن» وخربت خلاط فانتقل ملكهم إلى سيس عند الدروب الجاورة حلب» وانزووا إليها وکانوا 
يؤدون الضريبة للمسلمین». أنظر ابن خلدون» كتاب العبر» ج ۵ ص ۰۹۰۰ 
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شعي قل لابلا القائد Len‏ عليه و os‏ قاله تكرارا ومكررا لقد غضب القائد 
بر و کوب من الأمير حتی أنه رمی خلفه العصا التي كانت بیده. خرج تیوتورس ساخطا وأمر 
جيوشه بأن یضعوا الدروع" ویسیروا نحو الإسماعيليين. رکبوا جيادهم واختبأوا وراء سل الذي 
كان يسمى يغبارسن". وبعد أن قطعوا مداعل المضايق قتلوا معظم المهاجمين العرب وبعد سلبهم 
تركوا القائد بروكووب وذهبوا إلى منطقة كارني ٠"‏ وبدوره أمر بر وكسوب جيشه بالاغارة على 
الأعداء ولكن الاساعیلین هجموا على جيشه وقتلوا معظم جدود الروم؛ ولاحقوا بعضهم» وأجبروا 
بعضهم الآحر على الفرار. ثم عاد الإسماعيليون إلى معسكرهم فاستراحوا. يقال أن عدد الجيش 
البيزنطي كان يساوي ستة أضعاف عدد الجيش العربي. وفي اليوم الثافي» وبعد أن جمع الإسماعيليون 
الغنائم المكدسة عادوا إلى بلادهم. | 

حصلت هذه الأحداث في السنة الثانية والعشرين من عهد الأمراء الأسماعيليين» أبي بكر 
des‏ وعمر؛. لقد امتتعوا مدة ثلاث سنوات عن مهاجمة أرمينية"» ولکن في السنة السادسة 


)5( أو يلبسوا الدروع. , 

Eghparsn/Enpwnuñ (Y) 

Karhni/GunGh (Y)‏ تقع هذه المنطقة في بسفرجان» غربي مارتوتساي» وفي شمال شرق مدينة يريفان. 

(4) ذکر غيفونت أسماء الخلفاء الراشدين في النص الأرمني بهذا السرتیب» ول يذكر اسم علي (راجع هامش 
الفصل الأول» ص 23( 

(o)‏ تحدث البلاذري عن الحدود الجغرافية لأرمينية قائلاً: «کانت شمشاط وقاليقلا وخلاط ار وا فیس 
تدعى أرمينية الرابعة» وكانت كورة البسفرجان ودبيل وسراج طير وبغروند تدعى أرمينية الثالشة؛ وكانت 
جرزان تدعی أرمينية الثانية وكانت السيسجان وأران تدعى أرمينية الاول». 
مديد من التفاصيل راجع البلاذري؛ فتوح البلدان» (۱۹۷۸): ص ۰۲۰۰۳۱۹۷ 
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الفصل النالث! 


[حملات عربية متتالية على أرمينية] 


في السدة الثانية من حكم قسطنطين حفيد قيصر الروم «Ji‏ علم الامیر تيوتورس ان 


اد اغا عن ا زیم أن ج بیقر اراد أن Messi il sé‏ 
D‏ 2 2 مع 


ولكن لم يتمكن من الوصول قبلهم OÙ‏ الأعداء كالأفاعي الجنحة هجموا على جناح السرعة 


O) 
(1) 


() 


۹3 


(e) 


تاركين وراءهم الجيوش الأرمنية حتى بلغوا العاصمة دبيل” ووجدوا المدينة خالية من الرجال من 


راجع الصفحة ٩‏ في النص الأرمني. 

يصف غيفونت حملات العرب التي جرت سدة 540/19. هذه المعلرمات وردنت ايضا في كتاب CIM‏ 

سيبيوس. أنظر ه. ماننتيان» نظرة فاحصة في تاريخ الشعب الأرمني (۰)۱۹۰۷ ج ۲؛ ص ۰۱۸۱ 

تحدثت المصادر العربية القديمة عن هجمات متتالية جرت من قبل العرب عل أرمينية وذلك في فترات 

مختلفة. أعرض تاريخ بعض من هذه افجمات. 

أ سنة ۱۷ ه. راجع ابن الأثيرء الکامل في التاريخ» )410( ج Y‏ ص ۵۳۳-۵۳۲. 

ب) ie‏ ۲4 ه. راجح الطبري» تاريخ الرسل واللوك (۰)۱۹۷۰ ج 4» ص ۰.۲۷۲٩‏ 

ج) سنة ۳۱ هب. راجم م.ن. ص ۰۲۹۲ 

د) سنة 54 ه. راجع ابن خلدون؛ کتاب_العبر العبر. ج ۵ ص ۰.۹۰۱ 

.Tsora/Onmu‏ مر بين الرافد الغربي للهر دجلة ونهر آرسانیاس» غربي ساسون. آنظر أيضاً 

N. Adontz, Armenia in the period of SUSUR, p. 436. 

راجم أيضاً تاريخ المؤرخ سییوس؛ ص Ve‏ 

تفين Towin/hnihG/‏ هکذا ورد في النص الأرمني . قال القلقشندي في كتابه صبح الأعشى الأعشى ما بلي: 

(ارمینیة) «وقاعدتها الدّبيل فيما ذكره ابن حوقل والمهآبي. قال في «المشعرك»: وهي بفتح الدال المهملة 

و کسر الباء الوحدة ثم مثناة من Les‏ ساكنة وق اعرها لام - وموقعها في الإقليم الرابع عن الأقاليم 

السبعة. قال في «لقانونه حيث الطول اثنتان وسبعون درجة وأربعون دقيقة؛ والعرض ثمان وثلائون 

درجة. قال ابن حوقل: وهي مدينة كبيرة والنصارى فيها كثيرة» وبها جامع للمسلمين إلى جانب كنيسة 

النصارى. قال في «العزيزي»: وهي من أجل البلاد وأنفسها وهي مستقرٌ سلطائها. . وبهاعدة مدن». 

أنظر القلقشندي» صيح الأعشى في صناعة الإنشاء اج ۰4 ص Yet‏ 

قال آبر القدا: «قال Ad‏ ی N‏ وإليها ينسب الملوك 
بنو آیوب. قال في اللباب أنها من آذربیجان والظاهر آنها من آرمينية حسبما ذکره یاقوت» انظر أبو 

الفيداء تقویم البلدان. ص ۰۳۹۹-۳۹۸ ۱ 

قال ابن عبد gH‏ «دوين gl‏ الم لکد ؛ ویاء مثناة من تحت ساکنة ونون. امن قراخ اراك 

في احر حدود آذربیجان» بقرب تفلیس» أنظر ابن عبد الحق؛ مراصد EADY‏ في أسماء الأمكنة والبقاع؛ 


ج ۲ ص ot‏ 
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تیم ی تعاس ناه 


م الب 0 TT‏ 


قال ياقرت: «دبيلٌ: بفتح أوله وكسر ثانيه بوزن زبيل. قال أبو زياد الكلابي: وف الرمل Ja‏ وهو 
7 قابلك من أطول شيء يكون من الرمل إذا واجه الصحراء التي ليس فيها رمل فذلك الذبيل» وجمعها 
ef‏ وهو الكثيب الذي يقال له كثيب الرمل. 

قال السكري: ... دییل: مدينة بأرمينية تتاحم «of‏ كان ثغراً فتحه حبیب بن مسلمة a E‏ عثمان 
بن عفان» رضي الله عنه» في إمارة معاوية على الشام ففصح ما مسر به إلى أن وصل إلى ديسل فغلب 
عليها وعلى قراها وصالح اهلها وكتب هم LUS‏ نسخته: هذا كتاب من حبيب بن مسلمة الفهري 
لنصاری امل دبیل ومجوسها ویهودها شاهدهم وغابهیم« ی آمنتکم على أنفسكم وأموالكم وكنائسكم 
وبیعکم وسور مدیم فانتم امسون Les‏ الوفاء لکم بالعهد ما وفیتم وأديعم الجزية والخراج شهد 
الله وكفى بالله شهيداء وختم حبيب بن مسلمة؛. راجع ياقوت؛ معجم البلدان» ج ۲» ص 459-478. 
إنها من عواصم ارمينية في القرون الوسطى» في محافظة ارارات. تاسست هذه الدينة في القرن الرابع 
من قبل الملك الأرمني خخموسروف جوداك (۳۳۸-۳۳۲) حتى أصبحت سنة 4۲۸ مركزاً للحكام في 
أرميئية. في اواخر القرن السابم عندما تحولت هذه الدينة إلى مقر لولاة المسلمين على آرمينية وبسبب 
السياسة الضرائبية العربية على المدينة وجوارها تأثرت الصناعة والتجارة بشكل مباشر. ولكن الدورة 
الإقتصادية سجلت ازدهاراً ملموساً بعد تسلم آل ul‏ زمام د سنة ATY‏ وبعد اعادة استقلال 
ارمينية العام سنة ۸۸۵. 

تحدثت المصادر العربية عن هذه المدينة أنها كانت تصدر إلى البلدان الأجنبية الأشغال اليدوية على أنواعها 
من الصوف والحرير وكذلك السجاد والأواني الزجاجية الفاخرة. وان سكان iu agati‏ ألف تقريبا 
من الأرمن وهم الأغلبية والفرس والروم والسرب» يتكلمون اللغة الأرمنية فيما بينهم ويتعاطون الصناعة 
والتجارة والزراعة والصيد على أنواعه. مرت الدينة Lile‏ أثناء غزوات جلال الدين عليها وذلك سنة 
A\YYo‏ انظر الوسوعة الأرمنية السوفياتي ds‏ ج ۰۳ ص 515-4415. 

قال ابن حوقل: «دوين مدينة كثيرة الخيرات والبساتين والفواكه والزروع وعليها سور من طين؛ وفيها 
عبون ومياه Ab‏ والخالي على زروعها الأرز والقطن... الخ». أنظر ابن حوقل, کتاب صورة الأرض» 
ص ۲۹۰ وقال Lai‏ وإنها كانت de‏ ران المدن التي يضرب فيها الدرهم الفضيه أنظر م. ۵ ص 
XAS‏ 

هي من أهم المدن التجارية والصناعية إذ كانت مركزاً لتبادل التجارة الآتية من بلاد الروم وفارس وافند 
وإسيريا. لقد أتخذ الولاة المسامون مدينة دوين مقراً کم أرمينية» فکان من نتيجة ذلك تأثر سکانها 
الأرمن بالعادات والتقاليد والأخلاق الإسلامية. لزيد من التفاصيل راجم 

Zénob عل‎ Klag, Histoire de Daron, .م‎ 24 et 41. J. Saint-Martin, Mémoires historiques et 
géographiques sur l'Arménie, 1, p. 119. C. Porphyrogenitus, De administrando imperio, 
li, p. 168. V. Minorsky, "Le nom de Dvin en Arménie", in Iranica, 51, p. 1-11. M. 
Manandian, The trade and cities of Armenia, p. 152. R. Grousset, Histoire de l'Arménie, 


d‏ وی که 


p. 402. M. Canard, l'Arménie et le Califat arabe, XII, p. 401. J. Laurent, l'Arménie 
entre Byzance et l'Islam, (1980) p. 81. 
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إذاً من كان بامكانه أن يتحب برس المصيبة التي حلت والجميع في وضع حرج ومعقد 
من كل النواحي. الكنائس المقدسة التي كان من المفروض ألا يدخلها الوثبيون كانت مهدّمة تمسح 
تحت أقدام الخارجين على القانون. الكهنة والشمامسة والموظفون تم ذبحهم بسيوف الأعداء السفهاء. 
النساء اللواتي عشن حياة نبيلة ول يعرفن طعم العذاب» تعرضن للضرب والمضايقات في الساحات 
العامة» ييكين هذا الأجل احتوم الذي حل عليهنّ. كذلك الأسرى الذين أسروا مع البنين والبنات 
كانوا يعانون العاناة نفسها ویتحرون على ما جرى. إنهم لا يعرفون على من یزنون» أعلى الذين 
قتلوا بسیوف الخارجين عل القانون» أم غل الأحياء من البنین والبنات الذین خطفوا Vol‏ عن 
الایمان السيحي وعن التمجید الروحي الامي. كان بعض هؤلاء الاسری يذرفون الدموع على 
الجثت الکدسة والملطخة بالدماء وهي في منظر محزن يثير الشفقة. ولکنهم کانوا غير قادرین 
على جمم هذه الجثث ووضعها في القابر. هنا یجدر بنا ذکر کلام حزن CA‏ الذي قال: «للهم 
إن الأم قد دخلوا ميراثك» نجسوا هیکل قدسك» جعلوا أورشليم أكواماء دفعوا جثث عبيدك 
طعاماً لطیور السماء؛ لحم أتقيائك لوحوش الأرض» سفکوا دمهم کالاء حول آورشلیم ولیس من 
یدفن.»۱ کل هذه الکوارث التي حلت في بلاد اليهود في تلك الفترة بدأت تحصل الآن في بلادنا 
مسببة أزمات كبيرة. 

أما الجيش الأرمني بما فيه الوزراء والأمير تيوتورس» عندما رأوا مضايقات اللصوص الشديدة 
وعلى الرغم من أن نساءهم وأولادهم أسروا من قبل هؤلاء اللصوص, فأمترخت أيادي pe‏ 
وم يتمكدوا من مهاجمتهم بسبب ضآلة عددهم» فتحسّروا بالأنين والنحيب. تقل المرب جميع 
الأسرى إلى بلاد أسورستان» ثم توقفوا عن مهاجمة أرمينية لمدة عشر سنوات". 

في السنة السادسة والثلاثين من حكمهم جمع العرب جيوشهم وهجموا مجدداً على أرمينية 


بقيادة عذمان" وعقبة؟. عندما وصلوا ال حدود Lg À‏ انفسموا إل ثلاث قرق. انجهت فة 


ری مزامیی ۷۹: ۳-۱ 

.1۵۰ هذا يعني أن المرب هجموا على أرمينية سنة‎ (Y) 

(Y)‏ هو عثمان سن أب Diman/Optut. tall‏ في Je‏ الأرمني. 

(4) هو الوليد بن عقبة والي الكوفة. قال الطبري: «کان عاملاً لعمر على ربيعة بالجزيرة» فقدم الكرفة ولم 
يتخذ لداره باباً حتى خرج من الکوفةه. أنظر الطبريء تاريخ الرسل واللوك OAW)‏ ج ۰5 ص 
۸ ثم تحدث الطبري عن أحداث سنة ۷4ه قائلاً: «غزا الوليد بن عقبة في امارته على الكوفة في 
سلطان عثمان أذربيجان وأرمينية) م. ن.. ص 74. كذلك أنظر ابن الأثیر؛ الكامل في التاريخ» CAN)‏ 
ج ۰۲ ص ۸۳. وي مكان آخر روى الطبري أن الوليد كان يوالي غزو ما يليه من هذه A‏ = 
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نعو بسفرجان' واحتلت البلدات وا ن حم وصلت إلى مديلنة نشوى. وفرقة ذهبت ` 
بسفر و 3 حتی و ۱ نشوى. وفر نحو 


دارون". وعندما وصلت فرقة ا إلى كوكوفيد حاصرت يضق Mo‏ اکتشف الجنود 
العرب مدخل الحصن فصعدوا SU‏ على آسواره و کان حراسها نیاما. وعندما احتلوا الحصن اعتقلوا 


الرجال وأطلقوا العنان لغرائزهم فاعتلطوا بالنساء. لم يدرك الخالق المؤمنين الذین امنوا باسمه بل 


O) 


99 


(۳) 


من لم يدخل في صلح السلمین من فبل؛ وأنه رتب عشرة الاف مقاتل للغزو الستوي وكان یجمل هذا 
الغزو مناوبة بين جنده البالغ أربعين ألفاً. أنظر الطبري» تاريخ الرسل واللوك (۱۹۲۷)» ج ۰۵ ص 
۵ سنة ۲٤‏ ه غزا )3 بن عقبة à‏ أذربيجان وأرمينية» gi‏ أهلها ما كانوا صالحوا عليه Ji‏ الإسلام 
أيام عمر في رواية أبي مخنف. . آما في رواية غيره فإن ذلك كان في سنة YA‏ ه.ه أنظر مره ١(‏ ۹۷۰( 
ج »٤‏ ص 115, . كذلك a‏ .. حرج الوليد في جماعة الناس؛ وهي يريد أن يمعن في أرض أرمينية؛ 
فمضى في الئاس حتى دخل أذربيجان؛ فبعث عبد الله بن شيل بن عوف الأخمسي في أريعة الافء 
فاغار على Ji‏ موقان والببر والطيلسان» فأصاب من آمواهم وغنم SE y‏ القوم منه؛ وسبى منهم سبيا 
du‏ فأقبل إلى الوليد بن عُقبة.؛ أنظر م. ن.» ص ۰۲5 «... فلما ول عثمان وول الوليد بن LÉ‏ 
الكوفة سار حتى وطئهم بالجيش فلما روا ذلك None‏ إليه أن يحم هم على ذلك الصلح؛ 
ففعل» فقبض منهم المال وبث فيمن حرهم من أعداء المسلمين الغارات. “لها رجحم GE‏ 
شبيل الأخمسي من غارته ول رود عم E‏ ب واه بن ربيعة الباهلي إلى أرمينية في اي 
oies‏ فسار في رض أرمينية فقتل وسبى وغدم. ثم أنه انصرف وقد ملاً يديه 
حتى gl‏ الوليد. فانصرف الوليد وقد ظفر وأصاب حاجته. أنظر الطبري» تاريخ 2 واللوك ج ۰۳ 
ص VA‏ 
ورد هذا الاسم في النص الأرمني على الشکل العالي: Okpaÿ/Oaru‏ 
Vesbowragen/Luuummuqun ss‏ هكذا ورد في النص الأرمني . : ني باللغة البهلوية مكاناً 
شريفاً ونیلا. va.‏ ات وتا وتضم Yo‏ 
اقلیما. أنظر الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰۱۱ ص ۲۹۵-۲۹6 
ورد هذا الاسم في المصادر لإسلامية على شكل بسفرجان يضم الشاء وسككون الراء يوطي رات ونون. 
قال یافوت: إنها كورة بارش اران ومدينتها النشوى رفير نخجفان. أنظر ياقوت» معجم البلدان البلدان» ج 
١ص EYY‏ كذلك ابن عبد الحق» مراصد الاطلاع في أسماء الأمكنة lily‏ ج ۰۱ ص 1۹۷. 
.Darôn/Swunoû‏ إقليم في منطقة هايك الكبير. سمي باسم ابن توح الأصغر الذي أقام بعد الطوفان في 
تلك المنطقة. انظر الموسوعة الارمنية السوفياتية» ج ۰۱۱ ص ۰۱۱۱ 
پر نی حصن حصين وضيعة أرمنية صرفة في محافظة أرارات وإقليم كوكوفيد على سفح 
جبل Li‏ ر. آنظر م.۵.» ج ۲ ص ۰۷۰ 
استولى المسلمون على قلعة أُرْزاب في 5 مرم سنة ۰ ه/۸ اب سنة 1۵۰ م. E‏ ورد في الصادر. 
أنظر ه. coll‏ نظرة فاحصة في تاريخ الشعب الأرمني» (۱۹۷۸)» ج ۰۲ ص ۵۳۹-۵۲۸. ولكن 
بعض AAI‏ خددوا سقوط ل ارزاب پیوم الأحد ۱۰ La A‏ ۰14۳ اتشر 
p. 231. N. Tournebize, Histoire‏ با E. Dulaurier, Recherches sur la chronologie arménienne,‏ 


politique et religieuse de l'Arménie, p. 354. J. Morgan, Histoire du peuple arménien, p. 
116. M. Manandian, les invasions arabes en Arménie XVII, p. 183-187. R. Grousset, 


Histoire de l'Arménie, ,م‎ 299. M. Canard, l'Arménie et le Califat arabe, XIIL, p. 387. 


———— re TL 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


ت 


أشفق عليهم. ولكي ينتقم من الشرور والفظائع التي اقدرفتا أرسل الله الأمير تيوتورس مع ٩۰۰‏ 
مقاتل هجموا كالنسور على العدو وقتلوا ۳۰۰۰ منهم وأخلوا سبيل المعتقلين وأجبروا العدد الضفیل 
من البقية الباقية من جيش العدو على الفرار. لقد أعاد احاربون الأرمن الأسری وبعد أن جمعوا 
الغنائم وأسلاب العدو عادوا بسرور ممجدين الله لأنه انتقم من أعدائهم. أما القوة العسكرية العربية 
التي ché‏ عنها سابقا فذهبت إلى بلاد أسورستان بعد أن أحذت معها الغنائم والأسرى» وتوقفت 


عن الغزو صدة ستتين. 


توق of‏ بكر وعنمان وعمر بعد آن قاموا بهذه الأعمال الغزيرة في أثناء حکمهم. 
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الفصل الرابع! 


[أرمينية أيام معاوية وابنه يزيد وعبد اللك بن مروان] 


تول معاوية الکم من بمدهم وسكم مدة تسع عشرة سنة وأربعة آشهر ثم ايوق كان 
على dés et‏ یک کرو نی رقت و مه کته اعات نیت سرت الأمراء 
الأرمن. في السنة.الأولى من حکم معاوية؟ الوافقة Le‏ وف یت 
قسطنطين حفيد هراقل بدأ الأمير السلم يعد جيشه ضد آرمينية. عندما علم اللك قسطنطین 
بالواقع أمر القائد الوجود في نواحي URLS‏ أن يواخة العزب؛ وأبعك من SAN‏ الامیر I‏ 
سيب غيل ال حاکها ضد AU‏ برو کوب وعین مکانه الدعو مباط من آل بقرادونی" du fs‏ 
مع قائده. وکتب إلى تیوتورس رشدوفي الذي كان أميراً من آمراء الأرمن قائلاً: «عليك أن تارب 
أنت ومن معك من الجنود إلى جانبنا». ولکن تیوتورس لم يرغب في ذلك. فکتب إليه ثانية: (إذا 


لم تناصرنا في الحرب على الأعداء فعلى طريق العودة سنمحو اسم عائلتك من بين السلالات». 


)1( راجع الصفحة ۱۲ في النص الأرمني. 

(Y)‏ هو الخليفة معاوية بن أبي سفيان (0۸۰/۱۱-۹۹۱/4۱). أنظر ف. حتي» تاريخ العرب» ج ۰۱ ص 
AT‏ . 

49 عر کریجون بن بافبيث (داود) مامیکونیان؛ من آشهر الشخصيات البارزة في القرن السابع» والذي حمل 
لقب ابر ee‏ وبقي Use‏ بالخلافة العربية ما حرّل أرمينية إلى بلد محاید. هذا الوقف دی إلى 
ازدهار إقتصادي وعمرالي. إنه ذهب مع bL‏ بقرادوثي كرهينة عند العربء في عهد الجثلیق ا رسیس 
(tit)‏ بعد سنة أخحل سبيله وعاد إلى بلاده. ثم استلم الحكم Li )۸۲- VD‏ لأخيه 
همازاسب مامیکونیان. أنظر ه. أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» ج ۰۱ ص ۰۳۱. 

ره لقد کفر أهل أرمينية أيام معاوية وذلك سنة ۲۱ ه. آنظر ابن الأثير؛ الکامل في التاریخ» NATO)‏ 
ج ۰۳ ص ۰۳۱ 

Cilicia. Giligia/Upyhyhu (o)‏ باللاتينية. أقدم بلد في جدوبي شرقي اسيا الصغرى وعل الضفة الشمالية 
الشرقية لبحر الأبيض السوسط. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۵ ص 4058. 

.Smpad Pakradowni/Uspunn Rwqnuwmth (3)‏ وقف bhe‏ بقرادولي مع قائد الروم ضد العرب ولکنه 
انکسر. ذهب مع كريكور ماميكونيان كرهينة عند العرب ولکن أخلى سبيله بعد سنة واحدة وعاد إلى 
بلاده. ويي السنة الخامسة والعشرين من حكمه أي سئة ٦1٦‏ حسب غيفونت عینه القيصر قسطنطين 
مکان تیوتورس رشدوني. أنظر ه. آجاریان معجم الأساء الأرمنية» ج 4» ص EN‏ 
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سلّح تيوتورس ابنه فارة' خوفاً من التهديد وأرسله مع الأمير ble‏ ولكنه أوصى بان 
يقوم بحيلة ضد الأصدقاء بتحالفه مع الأعداء. عندما وصل عند قائد الروم ذهبوا جميعاً إلى نواحي 
بلاد أسورستان بعد أن عبروا المناطق السهلة للعبور من نهر الفرات؛ اقترب ابن تيوتورس من 
القائد وطلب مده آن je Le Le eut‏ الجسور الكونة من الزوارق. فآمره القائد بأن يحافظ Je‏ 
الناطق السهلة للعبور من النهر. 
عندما بدأت الجابهة وأعذت الصدمات تنهال على الطرفین؛ استعاد جيش السلمین قواه 
مجدداً وذلك یوم السبت الكبير للعيد" وأجبر كتيبة الروم على الفرار. عندما رأی ابن تیوتورس 
فوز الاساعیلیین انتقل بجرأة إلى الضفة القابلة من النهر وقطع حبال الجسر حتی لا ينجو أحد 
من النهزمین. أما العرب فبعد أن حاصروا جيش الروم آغرقوا بعضهم في اللهر بینما نجا القسم 
الاخر با هرب إلى بلاد الروم. وعندما أدرك ملك الروم أن الله حكم عليه Cl HIL‏ تا 
أمل» ولم يعد بعد ذلك إلى مهاجمة الإسماعيليين. 
آما الأمير العربي” فوجه إلى أرمينية رسالة قال فيها: «اذا لم تخضعوا لي 155555 الضرائب؛ 
سأبيد ك جميعاً بالسیف». عندما اجتمع لبحث هذا الوضوع الحبر الأعظم للأرمن نرسيس؟ الذي 


شل كئيسة سورب کریکور“ والأمراء والوزراء الأرمن قرروا دفع الجزية للمستبد الاساعيلي. 


(Y)‏ «س/۷۵۳. هو ابن تيوتورس رشدوني» وقائد الجيش الأرمني. اشترك في حرب «ورطانكيرده سنة 
۷۰۲ ولكي ينتقم من الروم اتحد معهم خداعاً ضد العرب. ولكن عند عودتهم من الحرب أوقع 
جنود الروم في نهر «الذئب» بعد أن حطم جسره. ولكي یکفر عن هذا الذنب بنی في بسفرجان 
کنائس عديدة. انظر Up‏ ج فى ص ۰۷۱-۷۰ 

(Y)‏ السبت الکییر هو السبت الذي يسبق عيد الفصح. 

() هو الخليفة معاوية بن أبي سفیان. إن عبارة «الأمير الإسماعيلي» التي استعملها المؤرخ الراهب غیفونت 
في کتابه هذاء یقصد بها «الخليفة العربي». 

„Nérsés/Ukputu 43‏ هو الجثليق نرسيس الثالث CURE)‏ الذي تمتم بمكانة امه ی حباة أرمينية 
السياسية. ولد في ضيعة إشخان في منطقة دایوتس لذلك سمي (شخانتسي آو دايتسي. نشأ في بلاد الروم 
حيث تعلم اللغة اليونانية. حدم في الجيش الأرمني ثم اصبح اسقفا حتى انتخب جكليقا. أهقم Les‏ 
بترمیم الکنائس القديمة الهدسة. عقد الجمم الکنسي الخامس Ate)‏ والسادس )1٤۸(‏ في تفين حيث 
رفض المؤتمر الخلفدوني. كان من مناصري العرب أيام معاوية. توي Hi Nr‏ م.ن.» ج 4) 
ص 4۲-۱ 

)0( هي کنيسة مار كريكور في فاغارشاباد. إنها آثر تذكاري للهندسة الأرمنية في القرون الوسطی في سهل 
أرارات على مسافة ۳ کلم جنوبي أتشميازين» بناها الجثلیق نرسیس ال الث وذلك بين ۱ و 11۱ 
سميت زورتنوتس من قبل الرخ الأرمني الکبیر سيبيوس. بقیت هذه الكنيسة حتى نهاية القرن العاشر 
ثم مرت. بدأت الحفريات Les‏ في أوائل القرن العشرین. إنها من روائع فن البناء وافنندسة الارمنية. 
أنظر الوسوعة الأرمنية السوفياتبة» ج ۳ ص ۰۷۱۰-۷۰۷ 
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وعندما طلب العرب رهائن من الأرمن سلموهم رهيتتين وهما الوزيران كريكور من ال ماميكونيان 
وسباط من آل بقرادونی. ولا وصلا عند معاوية قرر هذا الأخير ضريبة على ارمينية تبلغ ٠‏ 
ديناراً مقابل عيش الأرمن بأمان في مناطق سكنهم. 
في السنة الثانية من حكمه دعا معاويه كريكور وسمباط الرهينتين في قصره واعطى للاول 
شرف لقب أمير أرمينية وبعد التكريم والاجلال أرسله إلى بلادناء واستتب السلام اثناء حکمه. 
ثم جاء يزيد بن معاوية' الذي عاش" سنتين وخمسة أشهر وتوفي. إنه جمع من أرمينية 


الضريبة نفسها التي جاء ذكرها سابقاً. 


ثم حكم عبد الملك بن مروان" الذي بقي على العرش مدة أحدى وعشرين سنة وتوفه. 
وكانت سيرته كالآتي: كان طاغياً وعارباً قوياً. ابتداءٌ من السنة الثائية من حكمه حدثت اضطرابات 
وحروب عنيفة بين السلمین» استمرت ثلاث سدوات» وسفکت فيها elas‏ غزيرة؟ وتحققت بذلك 
نبوة ا الذي قال: ۱سیفهم یدحل :ف قلبهم وفسیهم تتکسر)". لقد سال عن حق دماء الذنبین 
مقابل الدماء البريئة والمجازر التي جرت بلا شفقة ولا رحمة بين الشعوب المسيحية. وأخذ الله 
بأيديهم ثار خدمه. 

تمكن الأمير كريكور أثناء حكمه أن يعيد السلام إلى ربوع أرمينية ويبعد عنها + جميع أنواع 
الإعتداءات والغزوات. وكان كريكور إنساناً تقيّاً Le,‏ للبشر وللغریب» ومساعداً للفقراء ee‏ 


في عبادته وإيمانه بالله. لقد بنى في بلدة اروج" في إقليم أراكادزودن" بيتا جمیلا ومزخرفا بشكل 


۰۱۸۳/۲۶ الخليفة يزيد الأول الذي حکم مسن ۱ إلى‎ O) 

و هكذا ورد في النص الأرمني. 

(Y)‏ الخليفة عبد اللك بن مروان الذي حكم من 580/15 إلى ۰۸5 ۷انظر ف. حتي» تاريخ العرب» 
ج ۰۱ ص VE‏ 

ری اشارة إلى ثورة عبد الله ابن الزبیر. راجع م.۵.» ص ۰.۲۷۷ 

۰۱:۳۷ مزامیر:‎ (e) 

.Arouj/Uipm£ CY)‏ بلدة قديمة على السفح الجنوبي لجبل أراكادز في إقليم آراکادزودن. ازدهرت هذه البلدة 
أثناء حکم آل بقرادولي. راجع ه. آبریکیان؛ القاموس الصوره ج ۰۱ ص ۳۲۲ 

.Arakadzodn/Upwuquémnt (Y)‏ إقليم à‏ محافظة أرارات مساحته ۳۰۵۰ Put‏ اق أيام الملك فاغارشاك 
الأول (۱:۰-۱۱۷) سمي فاغارشاباد وأصبح عاصمة أرميئية الكبرى. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» 
ج اءاصض 1۸۰. 
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لائق 


ل 


للعبادة وللتمجید ولتخليد اسم الله وكذلك لتخليد اسمه'. 


بعذ خدمة دامت للكت سنة توقف آبناء ارمينية وف [۲۶ وأغفائك" عن دفع الضرائب ب إلى 


الرابعة» استول على أرمينية شعب من الشمال معروف بالخزر فقتلوا في المعارك الامهر کریکور 


والعدید من الوزراء و کذلك أمراء فراتس؛ وأغفانك واستولوا على عدد کبیر من الأقاليم والبلدات 


امه وما ينا و هادا آل بل دهم بعك أن ادوا الغناشم والأسری. 
رمنية ونهبو وعادوا إلى بلادهم معهم الغناشم 


O) 


©) 


(۳) 


(£) 


إن كنيسة سورب کریکور في بلدة آروج هي من هم الاثار في الهندسة الأرمنية. ویژکد کبار الرخین 
الأرمن مثل هوفهانس تراسخانکردتسي TERMET‏ دارونتسي وأسوغيك؛ Wis,‏ النقوش امحفورة على 


٠‏ جدران الكنيسة أنها بنیت في الستينات من القرن السابع. Ai‏ دير غيفونتيان» تاريخ غیفونت» ص 


AY 
راجع‎ (AHKurdj أو‎ Gurdj) أي أبناء جورجيا.‎ Vir Amp 

V. Minorsky, "AI Kurdj" in E.L V, p. 486. 

Aghowank/Unniute‏ 3 (ابناء البانيا). هم سكان أقدم قطر بين نهر كور وجبال القوقاز. في القرن 
السابع كان لهذا القطر إحدى عشرة ولايت وفي علافة تحالفية وثيقة مع أرميئية. كان جيشه يشبه الجيش 
الأرمني في بنائه وأسلحته» وجنوده حاربوا الروم» في صفوف جيش الملك الأرمني ديكران QU‏ الكبير. 
عرف سكان هذا القطر بجماشم وطول قامتهم» وبأنهم محاربون أقوياء. وكانوا يتعاطون التبادل التجاري. 
وكانت ديانتهم قائمة على عبادة القمر وال » ثم اعتنقوا المسيحية سنة ۳۷۰ إن مسروب مشدوتس 
الذي إخمرع الأبجدية الأرمبية اخترع La‏ الأبجدية الأغفانية مع بنيامين الأغفاني. (إنهم اختلطوا 
بالشعوب الأخرى). أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰۱ ص YAOS‏ 

Vrat$/Amug‏ هم SLK‏ منطقة فراسدان (Vrasdan/Upuwumuû)‏ الكائنة بين وسط وغربي جبال 
القرقاز: على الضفة الشرقية للبحر الأسود. مساحتها 1۹,۷ GY‏ کم وهي مؤّلفة من 16 إقليماً و 
00 قضاء و ۵۸ مدينه. cop bi‏ ج ۰۱۱ ص OA‏ 
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الفصل الخامس' 
[حکم أشود بن فرزدیروتس Goo‏ واطرائق التي سببها البیزنطیون] 


حکم أشود" والحرائق التي سببها البیزنطیون وموت آشود. 

بعد موت کریکور انتقلت السلطة إلى البطریی أشود الذي كان رجلاً وجيهاً. وکان يقع 
في الطليعة بين جميع الوزراء في أرمينية. وهو من ال بقرادوني تميزت ولايته بالرفاهية والجاه. 
أما في سلوکه الدنياوية فكان دائماً رصيناً وعفيفاً Les‏ للفضائل» وهو أكثر WS ASH‏ وورعاً 
ومهتماً بالأعمال الخيرية ومجتهداً في الدراسة. كان يزوّد الكنائس برجال دين بلغاء وحشد من 
الموظفين الدینیین ويكرّمها بأوان ثمينة من خزائنه الخاصة. ۳ في منطقته كنيسة تزیون" ووضع 


فیها صورة تجسّد السیح الذهل» جاء بها من الفرب ومى الكنيسة at‏ 


في السنة الأولى من حکمه ظهر کرکب مذيّل غريب الشکل. وکان يلمع في مؤخرته 
شعاع عمودي يسمُّونه باللجم الذنب أصبح إشارة للمجاعة واحرب وافزات الكبيرة. 


في السنة الثانية من حکمه؛ أرسل القیصر هوسدیانوس؟ زان حکم أشود» جيوشه إلى 


أرمينية» فدمروا بلادنا بالسلب واللهب کا أحرقوا وهدموا عددا من الأبنية الفيسة وعادوا إلى 


O)‏ راجه الصفحة ۱٩‏ في النص الأرمني. 

Y‏ هو أشود بن فرزديروتس بقرادوثي الذي استلم الحكم Lit:‏ لكريكور بن تافيت LS Ke Gt).‏ إنه 
حكم على مرحلتين» من 1۸۲ إلى 1۸۵ ثم من 188 إلى 1٩۲‏ أنظر هت أجاريان» معجم eu‏ الأسماء 
الأرمنية» ج ۰۱ ص ۰۱۸۱ 

.Tariwn/unma (Y)‏ مر کز إقايم ک رکوفید في عافظة أرارات في منطقة هايك الكبير. أنظر الوسوعة 
الأرمنية السوفياتية» ج ۵ ص 8۰۲. 

ری أي باسم الخلص. ٠‏ 

)°( م6 0 انق لق كاه 7 . هو القیصر هوسدیانوس GUN‏ الذي حکم من 58868 إلى ۰1۹5 ثم من 
۵ إلى ۰۷۱۱ حارب العرب سنة 595 ولکنه هزم. 
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خحاصم القياديون الروم القيصر هوسديانوس هذاء فهشّموا كبرياءه ونفوه وعيّدوا مكانه لاون' 
وأنسيماروس" ودیییر ۲ وتیوتوس*. آما هوسديانوس فقد ذهب إلى بلاد الخزر وتزوج ابنة خاقان؛ 
ملك الخزر طالباً منه مساعدة عسكرية. ا هذا الأخير Í siè bis‏ من جنوده ومعهم درويغ » 
سلف هوسديانوس الذي كان شخصية قوية. عندما وصل هوسديانوس إلى القسطنطينية حارب 
أعداءه واتصر عليهم وأعاد ملكه مجدداً. تل درویع أثناء الحرب. أما هوسدیانوس فأعاد من 


بقي من جنود الخزر إلى بلادهم بعد أن أغدق عليهم افدایا العديدة والنفيسة. 


à‏ وحافظ آشود عل سلطته مدة أرب سنوات". ففي السنة الرابعة غزت LS‏ من ابضاء 
الاسماعیلیین» الذین کانوا أولاد الفوضی والخطيعة أرمينية» فنشروا الظلم في بلدات مار ورام" 
وتشوغا وخوشاکونیس» وحسب طفيانهم أنهكوا الرجال بالضرائب وأمعنوا في تشنیع النساء 
بالتدئيس الكريه. عندما وصلت ue‏ أعمالهم الشريرة إلى الأمير أشود أمر جيوشه بالتوجه نحوهم 
فورأ» فتمكنوا من قتل الإسماعيليين بالسيوف وإجبار الباقين منهم على الفرار. وعندما رأى قائدهم 


أبن الشيطان الخبيثء أن ضربات الأعداء الأرمن عنيفة» أمر جنوده بان ينشروا في السهل الکنز 


۰۸۹۸ نفي هوسديانوس استلم الحكم لاون ليونديوس الذي بقي في السلطة من 558 إلى‎ AU )١( 

Absiméros/Unpuputnnu (Y) 

Dipér/Shrin (7)‏ عندما أصبح سیم اروس قيصراً (VE TAA)‏ سمي دییریسوس الشالث. لقد ورد في 
النص الأرمني کانهما شخصان مختلفان. ai‏ أنه تحريف أو خطا من النساخ. انظر À‏ دير غیفونتیان» 
تاريخ غیفونت» ص NÉE‏ 

43 تبوتوس أو تیوتوسیوس الشالث (۷۱۷-۷۱۰) أنظر م. ن. کذلك راجم ه. أجارينانة معجم الا عم 
الأرمنية) ج ۰۲ ص ۲۹۲ 

.)۷۲۱۸۷۰۱( Boys (e) 

وم اي من ۸۸ ال NAT‏ 

.Khram/tumuu (Y)‏ بلدة في Abite‏ بسفرجان في منطقة مايك الكبيس» جنوبي مدينة نشوی وعلى الضفة 
اليمنى لنهر أراكس. سنة 7417 حاصر العرب مدينة نشوى ولکن لم يتمكدوا من الاستيلاء عليها فهجموا 
على حصن بلدة خرام. وفي سئة ۱۸۹ هجم العرب مرة ثانية على أرمينية ودمروا البلدة. وبين عامي 
۳ و ؟ ٠‏ تعرضت مدینتا نشوى وخحرام مجدداً للهجمات العربية وللتدمير. 
وذكر المؤرخ غيفونت أن قاسم القائد العربي؛ Ces‏ أن يلقي القبض بحيلة على السوزراء الارمسن 
ووضعهم في كنائس مدينتي ISHE‏ ا رهم أحياء. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج co‏ 
ص A‏ 

Khoshagownis/lunzwmiGhu (A) 
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المجموع١‏ وذلك أمام جنود الأرمن الذين انشغلواء بدون تبصّرء بجمع الغنائم وخففوا الملاحقة» 
فقط الأمير أشود لاحقهم مع بعض من رجاله وعندما أحس الأعداء بأنهم أقوياء توجهوا نحو 
الأمير الأرمني واعتدوا عليه. علا الصراخ في الجيش الأرمني حتى وصلوا فوراً وطعنوا الاعداء 
وقتلوا الجميع. ثم حملوا الأمير إلى كوكوفيد وهو يشكو من جروح عميقة» فقوي على فراشه 


ودفن ي تريون» مكان استراحته el‏ 
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الفصل السادس' 


[حرب الستنقع] 


عن حرب الستنقم". 

بعد هذه الأحداث ارسل ملك الروم السمی آبسیماروس» الذي خلف هوسدیانوسء جيشه 
مجدداً وأمر باعتقال سباط" بن فرزدیروتس؟ الحاقد على جيش الروم الذي تسبب بموت آسه 
فرزديروتس. وجرت مجابهة في سهل مستنقع يسمى باييك* حيث تلقى الجيش الأرمني ضربات 
عديدة بسبب ili‏ عدده» ووقع كثير من الجنود الروم قبل في ساحة المعركة. عندما تبین لسمباط 


عجزه عن مقاومة جيش الروم ولى هاربا مع عدد قليل من رجاله. آما الروم فعادوا إلى بلادهم. 


۱ في اللص الأرمني.‎ ۱٩ راجع الصفحة‎ )١( 
.8 ۱ ص‎ cé Z cu Y el اجاریان؛ معجم‎ -=D بن ون بقرادوي. أنظر‎ ble هو‎ (v) 
Varazdirofs/Lunuquhnng (f) 


Baÿig/unh رم‎ 
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7 [المصائب التي حلت بأرمينية أثداء حكم عبد الملك بن مروان] 


ادت عن مصاثب لا تطاق حلت Le‏ عل ید الاسماعیلیین. ي السنة السادسة عشرة؟ من 
حکم عبد الاك" حرّض الشيطان احب للشر قلبه مجدداً فأمر جنوده بالفزو على بلادنا» وعل 
رأسهم مد" السمّاح والمسوح الذي أقسم اليمين وعقد ميثاق الشرّ مع أميره بألا يضع سیفه 
في الغمد إلا بعد دخوله إلى قلب أرمينية. وصل حتى إقليم تشرماتسور” وهو يتكبّر ويقتل من 
صادفه دون أن یوفر أحداً وذلك وفاءاً لوعده. أما الذين علموا مسبقاً بالأمر فقد انسحبوا ولجأوا 
إلى القلاع. لكنه استطاع بالخداع أن يستولي على حصون كثيرة. إذ كان يدعو الناس إلى السلام 
بكلمات كاذبة» وعندما بخرجون من القلاع؛ يقتل الرجال منهم» ويأسر النساء والأطفال. إنه 
سبّب مضايقات وأزمات كثيرة لبلادنا إلى حد أن الناس فضلوا الموت على العيش ف حن کهنه؛ 


و هم حسدون الأموات الذين ابتسدوا يموت طبيعي هادىء عن هذه الحياة. 


بد نتين» ووصولاً إلى ذروة الظلم والجور بث السفاح مومه القاتلة وأخمذ یخطط ضد 


مزار القديس كريكرر". لقد رأى العرب فيه جمال الأوائي الفاحرة الثميئة التي جمعت للمزار 


)1( راجع الصفحة ١5‏ في النص الأرمني. 

)0 أي سنة إخضاع العرب لأرمينية نهائياً )1 (Ve‏ في هذه السنة AY)‏ هع «غزا محمد بن مروان أرمينية 
فهزمهم. ثم سألوه الصلح فصاغهم وول عليهم أبا شيخ بن عبد الله» فغدروا به وقتلوه. وقيل: بل 
قتلوه سنة ۸۳ هه. أنظر ابن الأثيرء الكامل في التاريخ ie)‏ ج ۰۶ EVI‏ 

(۲) أي الخليفة عبد الملك بن مرواد. 

)4( غزا محمد بن مروان بن الحكم أخمر عبد الملك أهل أرمينية عدة دفعات. منها منة AE‏ ه. وسنة ۸٩‏ 
هس. راجع Op‏ ص ۰۰۰ وه١ه‏ وتوق سنة ۱۰۱ ه. راجع م.ن. ج ۵ ص ۰۷۰ 

.Chérmatsor/Shniuänn (e)‏ اتلیم في محافظة موك وفي وادي نهر تشرم (القسم الشرقي لنهر دجلة). له 
طبيعة جبلية فيه مياه غزيرة وأحراج. EERTE‏ 

O)‏ دير القديس كريكور في بكريفانت. أنظر ليوء تاريخ الأرمن» 3 ۲ ص ۳۲۵۰. أما بكريفانت 
(Pakréwant/RuqnhuuGn)‏ فهر إقليم في مافظة ار ارات» في منطقة هايك الكبير. = 
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من قبل الملوك والأمراء والوزراء في بلادهاء کا رأوا تنظيم الكهنة على نمط ملائكي» كذلك نظام 
رجال الدين والموظفين فيه وسمعوا التراتيل الملائكية على الأرض. أوعز الحسد قلوبهم Ue‏ شرك 
لابادة ميتة ضدهم. فنزلت عندهم كتيبة من الخارجين على القانون. إستيقظوا في الليل وخنقوا 
أحد خدامهم ورموا جثنه في حفرة عميقة. وعند بزوغ الفجر استفاقوا بهدف الرحيل يسألون 
عن الخادم الذي قتلوه وم یجدوه فأخنوا يسببون شتى أنواع المضايقات للكئيسة. وبعد البحث 


عد زره اي ا ج رزو و NC‏ الكاذي اعلا انیم كارا ورهار 


ووضعوهم ف السجن. ثم LS‏ رسالة إل Les‏ السفاح قاتلية#وإنهيم فعلوا بنا كدا و كا فبأي 


نوع من الموت يجب أن يعاقبوا؟ أمر محمد بأن بصدروا الحكم علیهم حسب رغبتهم وأن ينهبوا 
محتويات الكنيسة. عندما تلقوا هذا الأمر الجائر بدأت المنافسة بين الجلادين لتنفيذ أوامر والدهم 
الإبليس الذي كان سفاک للدماء. «ذاك كان YLS‏ لاس من البدء ولم يثبت في الق لأنه ليس 
فيه حق»' کا علّمنا الله ذلك. بعد أن أخرجوا الجميع من السجن مكبلين بالسلاسل؛ وبعد أن 
قطعوا أيديهم وأرجلهم علقوهم على الأخشاب وحرّموهم الحياة. 

من بامكانه أن يروي أخبار هذه المصائب التي حلت بنا دون أن بتاثر وتدمع عيناه. لقد 
حرمت الكنيسة من زيئة المذبح کا سكتت الأصوات التي تمجّد الله ومعها سكتت القداديس 
الروحانية والناطقة التي كان القديسون يقدمون الذبيحة برغبة ونشاط فقط إلى أطهر الطاهرین!. 
لقد انطفاً صفاً أضواء المصابيح التي كانت تير اليل کالتهار. وتوقف كذلك أريج البخور الزكي 
وأدعية الكهنة التي بها كانوا يقدمون إلى الخالق تمجيد الشعب ويلتمسون منه السلام. خلاصة 


€ 1 
القول أن مذ الخالق قد أخلي من كل رونق وبهاء. يا صبر سيد المسيح» كيف سمح للخارجين 


طوله ۸۵ كلم عرضه ۵۰ كلم وعلوه ۱۹۵۰ م. مناخه جاف وفيه مياه معدنية. إنه خخال من الأحراج 
ولكنه غني بإنعاج القمح وبالأشجار اللمرة والخضار. تعرّض عل التوالي لغزوات الييزنطيين والقرس. 
سنة ۳۸۷ أصبح تابعاً للفرس» وسنة 041 للبيزنطيين» ds‏ النصف الثاني من القرن السابع للعرب» شم 
عاد إلى الحكم البقرادوني. یتبر هذا الأقليم من اهم الراکز الثقافية والدينية الارمنية. انظر الموسوعة 
الأرمنية السوفياتية» ج ۲؛ ص ۲۰-۲۰۲. كذلك راجع 
J. Saint-Martin, Mémoires historiques et géographiques sur l'Arménie, 1. p. 108.‏ 
ياقوت» معجم البلدان» ج ۱ ص ENV‏ عبد الحق» مراصد الاطلاع في أسماء الأمكنة والیفاع؛ 
ج ۰۱ ص ۰.۲۰۹ 

. 4:۸ يوحن‎ O) 

رم أي بل الله عز وجل. 
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عل القانون oL‏ یفتروا على الذين یمجدونه ويحكموا عليهم بالموت المرّ. إنه آراد بالموت المؤقت 
أن يمنحهم الحياة الأبدية وشاركهم في الآمه كي يكونوا على اتصال بمجده. وبما أنهم أصبحوا 
رفاق الصليب مع المسيح فسيشاركونه في مجد ملكوته. وبما أنهم ماتوا مع المخلص فسيقومون 
معه من بين الأموات ویرئون السعادة الموعودة إلى أبد الابدین. أما عملاء الشيطان فسيرثون معه 
ألم العذابات المهيأة لهم النار والظلام والديدان الأبدية والبكاء وصرير الأسنان. ومن La‏ هذه 
العذابات يعرف أنواعهاء كل ذلك سيحل على الذين يقومون بأعمال جائرة. 

Li‏ محمد' الذي تحدثنا عنه, فبعد أن قام بكل هذه الأعمال الشريرة ذهب بغنائم كثيرة 
إلى بلاد أسورستان. وأما سكان بلادنا فاصبحوا کرزمة قمح محروقة في النار مفتتة تحت أقدام 


الخنازير. 


)© أي محمد بن مروان بن الحكم. 
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الفصل النامن! 
[معركة ورطانكيرد] 


عندما ذهب محمد إلى بلاد أسورستان ترك أحد الإسماعيليين آمیرا مکانه" على أرمينية» فجاء 
بفكرة دنيئة ألا وهي ازالة العائلات الحاكمة الشريفة مع فرسانها من من أرمينية. عرف بتلك المؤامرة 
سباط الذي كان من آل بقرادوني» ‏ وكذلك سائر الوزراء وفرسانهم. فاستدعى سمباط عائلات 
الطبقة الشريفة مثل سمباط ابن الأمير أشود وفارة ابن الأمير تيوتورس وأخيه أشود ووزراء آخرین. 
وكانت غايته ایجاد وسيلة لتخليص أنفسهم. قرر الجتمعون أخيراً ترك البلاد والذهاب إلى ملك 
الروم. أما بعض الوزراء من أهل بسفرجان نقد توجهوا إلى نواحي بلدتهم إلى المنطقة الحقلية 
المسماة أرسداكوغم" حيث كان يعيش ناسك قديس ومختار» وغني بالحكمة والعرفة للاطلاع 
على رأيه. ولكن تحسّر الناسك وحزن على خسارة بلادنا وتدمير كنائسنا وازالة العائلات RASE‏ 
ولم يتمكن من إعطاء أية توصية بل نصحهم فقط بان يكونوا رزینین وحذرين من الخداع والغدر. 
وبعد أن صل عليهم منحهم بركة الله. 

شا بمحاذاة ضفة نهر الرس وقطعوا حدود أوغایه* ووصلوا إل بلدة اكور" الكبير. أمنا 
القوات الإسماعيلية التي كانت في بلدة نشوی فتبعتهم ولم تخل عن ملاحقتهم. وکان عددهم 


)1١(‏ راجع الصفحة yY‏ النص الارمني. 

(Y)‏ هذا الأمیر هو آبو شيخ بن عبد الله (84-97:1/85/+0/) الذي كان أول حا عل أرمينية. أنظر 
ابن الأثير» الکامل في التاريخ» (AAI)‏ ج t‏ ص ۰8۷۱ 

Arhésdagoghm/Untunwimu (Y)‏ بلدة في عافظة بسفرجان في منطقة هايك الكبير وعلى الضفة الشمالية 
الشرقية لبحيرة فان. أنظر الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ١غ‏ ص OYA‏ 

)4( رسو /ةتإقطوس0 

رم .Agorh/Ulnn‏ بلدة في ibile‏ أرارات. يقال أن نوج زرع في تلك البلدة شجرة صفصاف لذلك 
سيت أكور. كان عدد سکانها الأرسن NU‏ من ام .+ ۰ نسمة» وفیها مدرستان. انتصر الأرمن 
على العرب بالقرب في تلك البلدة وذلك في موقعة ورطانكيسرد. أنظر م. ن. ص ۳۹۰. 
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أن الإسماعيليين يتحر کون تحوهم قطعوا نهر يراسخ وتمركزوا في ورطانكيرد' وبشوا إلى المسلمين‎ 
رسالة قالوا فيها: «لاذا تلاحقونتا وما ذنبنا. لقد تركنا بلدنا لكم وهو آمامکم وكذلك بيوتنا‎ 


. جنود الإسماعيليين رفضوا السماع لأقوالهم لأن الله قد حجّر قلوبهم لیقتلوا بالسيوف. أما الجنود 


الارمن فحصّدوا أحياء البلدة وعینوا حراساً ليحرسوا حتى الصباح لأنهم كانوا یقیمون» طوال 
اللیل» الصلوات» ملتمسين مساعدة الله كي يحكم بالعدل بينهم وبين الأعداء. عند بزوغ الفجر 
وانتهاء الصلوات الصباحية أقيمت ذبيحة إهية وتناول المستحقون جسد المسيح ودمه معتبرين ذلك 
الضرورة الأخيرة اللزمة نحو أنفسهم. ثم تتاولوا فطوراً خفيفاً لتقوية أجسادهم ووقفوا أفواجاً 
أفواجاًء وجهاً لوجه إلى أن بدأت الحرب. لقد ساعد الرب ze‏ وجل الجنود الأرمن في حربهم 
وعلى الرغم من أن عددهم كان أقل من ألفين» تمكنوا من إنزال الضربات بالأعداء وقتلهم. كانت 
pli‏ جليد وبرد قارص» واشتد الرياح الباردة أكثر فأكثر وحرمت الجنود الإسماعيليين من شجاعتهم 
الباسلة لأنهم أمضوا ليلتهم على ظهر خيوهم فقیلوا عند بزوغ الفجر. أما الجنود الذين نجوا من 
الوت فوقعوا في نهر يراسخ الذي تجمّد بسبب البرد القارص. عندما وقف الجنود الناجون من 
ا موت على النهر المتجمّد تكسّر الجليد فماتوا غرقاً. فر قسم منهم لا يتعدى ثلائماية جندي 
والتجأوا عند السيدة شوشان" فلاحقهم أشود بن سباط مع قواته ليقتلهم. فواجهتهم السيدة 
شوشان» وبعد التماس ورجاء استطاعت أن تتقذهم» وهم عراة وحفاة ومشاة والجروح على 
أجسادهم. إنها ضمدت جراحهم وشفتهم وألبستهم الثياب وأعطتهم الدواب من قطيعها وأرساتهم 
إلى عبد شفتهم ومن أجل ذلك استحقت الاحترام الكبير والشكر الجزيل. 

أما الجنود الأرمن فبعد أن غدموا كثيراً راحوا ييشرون ملك الروم باتتصارهم وأرسلوا له 
كتقدمة من الغدائم» الخيول العربية والجياد الأصيلة ومعها الأنوف التي قطعوها من جثث الحاربين 


العرب. 


Vartanagérd/ummutultmun G)‏ مديئة من منطقة هايك الكبير» تتميز بمکانها الاستراتيجي (الخربي). 
في القرن الساسم أورد المؤرخ العربي البلاذري هذه الدينة في مولفاته تحت اسم ورّسان او وزطان. انظر 
+ 0 ج ۱ ص Tao‏ 

-Showshan/Gnuu (Y)‏ أميرة من ال کمساراکان الأرمنية. 
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عندما استلم القيصر' هذه افدایا قدّم حمده الجزيل إلى الخالق وكذلك شكره لسمباط 
وللوزراء ولقواتهم. وأمر بان يحترم سباط باقصى الاحترام الخصص لكبار المسؤولين في الدول 
العظمى وذلك حسب الأضول اللکية. بعد نيله هذا الاحترام من القیصر jsi‏ جنوده وذهب إلى 


دايك ۲ ودخل قلعة توخارس" KT‏ حذره من أبناء إسماغيل. 


في تلك الفترة قام العدو السلاب بهجوم اعر ضد الجيش الأرمني في منطقة بسفرجان؛ 
وجرت المواجهة في قرية کوکانس* من إقليم رشدویي"*. عندما تبيّن لهم قلة عدد الجنود الأرمن 
هجموا بقوة عليهم ولكن هذه المرة أيضاً أشفق الله الرحوم على الأرمن ونصرهم وساعدهم حتى 
استطاعوا أن یتصروا عليهم وییدرهم جميعاً. إلا أن مكتين وثمانين رجلاً منهم تمکنوا من الفرار 
واللجوٌ إلى الكنيسة. ولم يكن عند الأرمن وسيلة أخرى سوى إحراق الكنيسة. ولكن سمباط بن 
أشود أمير بسفرجان منعهم ول يسمح هم باقتراف ذلك الإثم وقال Vo‏ سمح الله أن نلمس بيت 
الخالق الذي وهبنا هكذا انتصار» فعيّن حراساً لحراسة الكئيسة إلى أن يجبرهم ذلك المكان PI‏ 
بالخروج UE‏ بعد قليل طلب أحد القواد من الإسماعيليين المصالحة من أجله فقط ليخلص نفسه 
حتى لا یتل. توجه إلى الجيش الأرمني قائلاً: «سمعنا أن الشعب المسيحي روف وغفورء وعندما 
يرى أحداً في حزن يشفق عليه ويرحمه. اذا ارحمونا وامنحونا أنفسنا واغنموا أرزاقنا». فاجاب 
سباط قائلاً: «تعلمنا من الخالق أن الرحماء يستحقون الشفقة. آما آشم فشعب ليس عنده رمق 


وأنتم لا تستحقون الشفقة ولسنا نحن بوارد ذلك». عددما سمع الإسماعيلي هذا الكلام قال: «إشفقوا 


)1( أي ملك الروم. هكذا ورد في النص الأرمني. 

زه .DaÿÉ/Suyn‏ في القرن الثامن اليلادي كانت Aile‏ دايك معزولة عن بقية البلدان. وکانت Lee‏ للوزراء 
الأرمن HU‏ رين باعتبارها تقع خارج نطاق نفوذ الجدود العرب وعلى حدود دولة البیزنطین Le‏ يسهل 
الاتصال بهم. انظر j‏ دیرغیفونتیان تاريخ غیفونت» ص ۰ ۱. راجع ایشا الموسوعة الأرمنية السوفياتية) 
ج ۰۱۱ ص ۰-۵۵۹ ۵1۱. 

.ًwkhrs/ nun (Y)‏ قلعة في ahile‏ دايك في منطقة هايك الكبير. كانت K‏ ر مكاناً Le‏ إستراتيجياً 
لآل ماميكونيان. سئة ۷۰۲ بعد موقعة ورطانكيرد وانتصاره على العرب لجا القائد الأرمني سمباط 
بقرادوني إلى هذه القلعة. انشر الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰4 ص ۰۲۳۱ 

Kowgans/4mkuüGu (£) 

.Rhshdowni/franmüh (°)‏ إقليم في محافظة بسفرجان في منطقة هسايك الكبير. سمي «جنة أثيناة بسبب 
الانتا ج التنو ع لاراضیه وسهوله الزراعية الخصبة. غرف هذا الا قلیم بانهاره الغزيرة و جباله العالية وینابیعه 
العزبة المتعددة. تعرض مرات عديدة إلى الخراب والدمار بسبب الحروب والغروات. أنظر م. geo‏ 
٩‏ ص ۰۱۸۳-۹۱۸۲ 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


-AY- 


عل على الأقل ولا تقتلوفي فسأسلّمكم البقية الباقية من الجنود».' قرّروا عدم قتله» فدخل" إلى 
الكنيسة وقال لرفاقه «لا فائدة من بقائنا هداء أرى أنهم عديموا الشفقة. لنخرج ونتجه نحوهم إذا 
قتلونا نموت جميعاً لأن النبي محمداً وعدنا بالجنة وإذا أشفقوا علينا نعيش جمیعاه. 

تشجعوا بهذه الکلمات وخر جوا جميعاً ولكنهم قتلوا قور أما القائد الذي وعلوة بعدم 


ds‏ فازساوه Le‏ بل قعر الكو وبید آن جمعوا الائ Lagos‏ نیما جي 155,255 آماکن 


ختلفة, 


)© أي بقية الجنود امحتجزین في الكنيسة. 
(۲) أي القائد الاساعيلي. 
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الفصل_التاسع! 
[رسالة جثلیق الأرمن سحاق الشالث إلى القائد الاسماعبلي ] 


عندما مع یك YAUN‏ خبر انكسار جيشه استدعى sun tue‏ الألوية وآمره بان يجمع 


. جيشا كبيرا ويهاجم ارمينية ليقتل ویاسر. فجمع الجيش فورا Lis‏ يهدد متكبرا بتنفيد اوامر 


أميره. عندما سمع وزراء أرمينية بقدوم العدو القوي اتفقوا مع قداسة جثلیق الأرمن سحاق* وبعض 
المطارنة على أن يستقبلوا الجيوش العريية ويتفاوضوا مع قائدهم حول السلام وقبول نير الطاعة 
والخضوع هم. انطلق قداسته مع رجال الدين الذين يرافقونه Les‏ الجميع بود ومحبة ومبارك 
ره لوس في مسلماً inclut‏ الزعية إن ass af,‏ ابح مرانحل عند وس AS‏ 
الجثليق إلى مدينة VO‏ حيث مرض» وقبل وصول القائد محمد اقدرب آجله۲. وقبل أن يفارق 
الحياة كتب هذه الكلمات الأخيرة إلى القائد الاساعیلی: 

«انا مرسل من قبل شعبي لأعرض عليك أفكاري التي يطلب تحقيقها الوزراء وعامة الشعب 
متحدين. ولكن الله الذي هو ولي أمرنا استدعاني إلى جواره قبل الأوان ولم يسمح لي بان أقابلك 
وأتحدث معك. Gi‏ أستحلفك بالله الحي وأعقد معك ميثاقاً ما فعل الله مع جدك إسماعيل وفيه 
وعده بأن يعطيه العالم للخدمة والطاعة» كي تعطي أنت لشعبي السلام وهو سيخضع لك بدنع 
الجزية. آبسد مساك عن سفك الذماء وبدلد عن السلب» فهم* سیطیعونك ES‏ احلاص :اما 


O)‏ راجم الصفحة ۲۸ في النص الأرمني. 

SV راجع هامش الفصل الأول» ص‎ (Y) 

(۲) أي الخليفة عبد الملك بن مروان. 

(E)‏ هو محمد بن عقبة. 

Sahag 0000 Anmunntigh (8)‏ هو الجثلیق سحاق الشالث تسورابورتسي الذي بقي على 
ET‏ الكنيسة الأرمية من سنة ۱۷۸ إلى سنة ۰۷۰۳ ولعب دوراً Lala‏ في الساة السياسية في آرمينية. 
أنظر ه. أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» ج 4 ص 5ه8-/اه5. 
راجع Lui‏ هامش قسم العلاقات السياسية بين العرب والأرمن ص 19. 

.Kharhan/umuf 03)‏ مدينة تاريخية قديمة في شمالي بلاد ما بين النهرين. وقعت نحت حكم الساسانيين 
والعرب في مرحلة معينة من التاریخ. انظر الوسوعة الارمنية السوفياتية» ج ماص ۰.۳۱ 

.۷۰۳ توق سنة‎ (Y) 


HN أي‎ (4) 
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بالنسبة لإيماننا فليُسمح لنا إمكانية الحافظة عليه» لأننا آمنا واعترفنا به ولا يحاولن أحدك أن 
يعرضنا للإكراه ليجبرنا على تغيبر Lys‏ إذا حققت مطلبي سيوطد الله حكمك وسيحقق أمانيك 
وسیخضم الله الجميع لك. أما إذا رفضت الإصغاء إلى كلامي؛ وهاجَمت بلدي فسیبدد الله 
عزمك وبتك ولا CA‏ حطاك ويشتت قلوب جنودك كيلا ینشنوا إرادتك» ويخلق لك مضايقات 
من كل الدواحيء ولا یقی حكمك ابتاء إذاً لا تهمل رجائي حتى JE‏ عليك = AE‏ 

عندما وصل محمد إلى خران أخبروه عن جثلیق الأرمن وقدموا له الرسالة. عندما قرأها 
ال عن وفاة قداسته وأخبروه «آن جئة قداسته لم توضع في القبر» لأنه توفي قبل قليل. عندما 
سمع ذلك ذهب فوراً إلى مكان وجودها ووقف أمام جشه Les‏ حسب عاداتهم وكرر ثانية وثالة 
الكلام نفسه الذي معناه من مصادر ثقة. إنه أمسك يد الجثلیق كأنه إنسان حي وتحدث قائلاً: 
«عرفت حكمتك من الرسالة التي قرأتهاء إنك بدافع شيمة الراعي الشجاع المعتني aiy‏ امععجلت 
لتقف أمام سيفي التکبر. إن أوائق عل أن ابعد سيفي عن الأبرياء. إن سأنفذ واتسم کل ما 
طلبت مني شخصياً في رسالتك» ولسزل علي بركتك التقية. وإذا لم أنفذ أياً ما قلعه فلتزل علي 
جميع اللعنات التي قرأتها في رسالتك. قال ذلك ثم ذهب إلى منزله. 

أما الذين رافقوا الجثليق سحاق من أرمينية فاعذوا te‏ صاحب القداسة وذهبوا إلى المقبرة» 
ووضعوها في اللحد بعظمة وإجلال. ثم عادوا إلى أرميئية بعد أن أحذوا قسم الأمير الإماعيلي 
الخطي. عندما رأى سكان بلادنا رسالة الوعد والقسم امنوا بها» ومن ذلك الحين خدموا الإسماعيليين 
حدمة الرقيق. 

في السنة الثامنة عشرة من حکم عبد الملك دخل القائد محمد' إلى أرمينية مرة ثانية على 
رأس جيش كبير وانتظر بهدوء ثلاث سدئوات» ول يذكر أحد أي خبر دفيء عن أحداث جرت 
مع الجيش الإسلامي في ورطانكيرد» بل بقي متمسكاً بالوعد الخطي الذي أعطاه؛ مكتفياً بأن 


یراقب شرا تحرکات الوزراء à‏ آرمينية. وبعد أذ حکم بهنذا الشکل ون عبد اللك". 


A)‏ اي محمد بن عقبة. 


TEA فى. حتي» تاريخ العر ب؛ 4 ۱ ص‎ bi ۹ توفي عبد اللك بن مروال سنة‎ (Y) 
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الفصل العاشر ! 


[قرار الولید الأول ازالة العائلات الحاكمة من أرمينية] 


ثم خلفه ابنه الولید۲ الذي حكم عشر سنوات وثمانية أشهرء وتویی. هکذا كان سلوكه. 


في السنة الأولى من حکمه فکر الولید بأن يزيل العائلات الحاكمة” مع فرسانها من أرمينية 


بسبب ثقمة العرب على عباط . كان يقول: «إنهم على الدوام عقبة وعثرة أمام حکمنا». وبينما 


كانت الأفكار الشريرة تراود قلوبهم كتب سمباط المذكور فوراً إلى ملك الروم طالباً منه مساعدة 
عسکریت فوافق Je‏ طلبه فوضع تحت آشرة قائدٍ عدداً كبيراً من الجنود وأرسلهم إليه للنجدة 


بعد أن التقی سباط بقائد الروم وصلا معا إلى إقليم فانانت” والقرية التي تسمی تراشبیدا حيث 


تمركزا. ولا سمع محمد قائد الإسماعيليين هذا الخبر» جمع جيشه وبعد أن جهزه انبری ماربتهما. 


عليهم فوراً وتلاشت قلوب الحاربين الروم ولأذوا بالفرار فسقط معسكرهم احصن. أما وقد 


0) 
0) 


(QD) 


(€) 


(1) 


راجع الصفحة ۳۱ في اللص الأرمني. 

ورد هذا الاسم في النص الأرمني Ge‏ على الشکل QU‏ :هرك /كلانا 

هو الوليد الأول. راجع هامش الفصل الحادي عشر» ص ۹۰. 

تام عبد الملك بن مروان بخطوة مائلة إِذْ «غزا أرمينية» وقد خالف أهل البلد؛ فقتل وسبى» ثم كاتب 
الأشراف من أهل البلد الذين يقال لهم الأحرار وأعطاهم الأمان ووعدهم أن يفرض طم في الشرف» 
فاجتمعوا لذلك في الكنائس في عمل خلاط» وأمر بجمم الحطب حول الكنائس» وأغلق أبوابها te‏ 
ثم أضرم النار في تلك الكنائس» فحرقهم جمیعاه. أنظر اليقعوبي» تاريخ اليعقوبي» ج Y‏ ص ۲۷۲ 
هو باط بن آشود بقراذوق الذي مات شقا بأمر من الحا العربي: وذلك سني ۷۰۷ آنظر هت 
أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» ج 4 ص OEY‏ 

Vanant/ Lutuin‏ إقليم في محانظة أرارات في منطقة هايك الکبیر احتلته المرب في أواسط الفرن 
السابم. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰۱۱ ص 558-19517. 

Trashbéd/ pugutan‏ قرية قديمة في إقليم فانانت في منطقة أرارات. راجع ه. آبریکی ان القامرس 
المصورء ج A‏ ص AT‏ 
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استقوى الأعداء علیهم فقد مروهم. ويقال أن أكثر من خمسين ألفاً من الحاربين من حملة 
السيوف قتلهم الأعداء» أما الباقون منهم فقد شردهم القائد محمد في سائر أنحاء بلادنا'. ثم جمع 
جيشه وعاد إلى بلدة دبيل. لما رأى الأمير الإسماعيلي أن الوزراء الأرمن آرشدوا الجيش البيزنطي» 
أمر بان يضع محمد الحيلة نفسها موضع التنفيد. عندما تلقى محمد هذا الأمر الجائر طلب من 
قاسم" قائد نواحي بلدة نشوىء أن بستدعي وزراء آرمينية مع فرسانهم بحجة أنهم من الطبقة 
المالكة وبهذه الصفة من الواجب أن يجرى لهم إحصاء وأن يقبضوا الساعدة الادیة" ويعودوا إلى 
بلادهم. إنهم she dote ie‏ ا ارات الج سكسا جور ال ذلك 
المكان. عندما اجتمعوا آمر؟ بان يتوزعوا إلى قسمين فيوضع قسم منهم في كئيسة بلدة نشوى 
والقسم الأخر في كنيسة بلدة خرام. وبعد تعيين الحراس عليهم بدأوا یفکرون" بالوسائل لابادتهم. 
ثم عادوا وجمعوهم وقرروا الإفراج عن الشرفاء وأحرقوا الذين احتجزوا في الكنيسة تحت أقواس 
المذبج AY‏ أمام هذا التهديد الشرسء وعندما لاحظ العتقلون أنهم حرموا من المساعدات الإنسانية 
من كل جانب» اعتمدوا على الله وأحدوا ياعمسون منه المساعدة قائلين: «أنت الذي نعتبرك ملجا" 
للمتضايقين» ومساعداً للمعرضين belles à ali‏ للمتألمين. ساعد المتضايقين Lials y‏ من الأخطار 
التي تحیطنا والوت الر الذي ینتظرنا. لقد بدأت تشتد حرارة اللهب الذي Les dai‏ ويحرقنا 
أكثر فأكثر» متجاوزاً سبع أضعاف تأجج اللهب البابلي" . إنك أرسلت إلى الأطفال الثلاشة قوة 
الملائكة الواقية؛ فلا تهملنا في شفقتك LV‏ نحن baf‏ خدامك رغم أننا أخطأنا مرات عديدة 
وأغضبّئاك في محبتك العذبة للبشر. لا تنسى أثداء غضبك رأفتك نحو خدامك. لقد تحول مكانك 
اللقدس ومكان تمجيد اسمك إلى مقبرة» لذلك ارتضینا باسمك المقدس فوضعنا آرواحنا وأنفسنا 


وأجسادنا بين يديك». وانتقل الجميع من هذا العام وهم يرفعون الصلوات والتسابيح إلى الخالق. 


)١(‏ حصلت هذه المجابهة سنة (806/85). أنظر م. ن. ص. ن. 

)0( ورد هذا الاسم في النص الأرمني على الشكل العالي: Gasim/Uuup‏ 
() مبلغ من الال كان يدفعه العرب إلى الأرمن ليحافظوا على جنودهم. 
)$( أي Le‏ 

)°( أي الاسماعیلیون. 

)0( راجع دانیال» ۳. 
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أما الوزراء الأشراف فقد قيدوهم بقيود السجن وأحضعوهم لعذاب لا يمكن احتماله طالبين 
منهم Las‏ وافراً وفضة بالموازين. ووعدوا أنهم سيطلقون سراحهم أحياءٌ إذا دفعوا الفضة. ومن 
أجل ذلك وبعد الاتفاق بالقسم انوا يؤكدون على وعدهم الكاذب. أما هؤلاً' الواقعين في حطر 
وضيق فقد سلموا كنوزهم الكثيرة المخزونة في البحر والبر من أجل تخليص انفسهم وخوفا من 
المضايقات. وبعد أن حُرمُوا من کنوزهم قتل الطغاة الجميع شنقاً. هكذا استشهد سباط بن أشود 
ال lo‏ 0 قط الا رو ف واا ous‏ ای al le‏ 
من ال بقرادوني» وكريكور' وكوريون من ال ارزروي” وفاراز شابوه واخوه من ولي 
وغيرهم من وزراء أرمينية من لا أستطيع أن أتذكرهم فردا فردا. وبعد ان قتلوهم جميعاء لم يق 
في ارمينية وريث غؤلاً الوزراء. 
الاعداء بشرور متنوعة و خلقوا لسكان أُرمينية جوا من الصائب الشربرة :الى لا نهايية اء وكذلك 
الهموم التواصلة حتی أذ السک ان يصعّدون إلى السماء صیاح الحسرة والنحيب والأنين. أما 
سمباط' والوزراء الذين معه فرحدوا من بلادنا وطليوا من ملك الروم مدينة للإقامة فيها ومراعي 


لمواشيهم. فأعطاهم الملك الدينة التي تدعى بويط" في نواحي يكير“ حيث أقاموا مدة ست سنوات. 


O)‏ أي النيلاء الاشراف. 

Krikor Ardzrowni/Qnpann ۵ (300‏ مات شنقاً بأمر من الحا العربي وذلك سنة ۷۰۷. أنظر 
ه. أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» ج ۱ ص ۵۳۲. 

.Goriwn Ardzrowni/Unphiü UpòpmGh {F)‏ مات Lis‏ بأمر من gui‏ العربي وذلك سنة ۰۷۰۷ أنظر 
۶ 6.0 ج ۲ ص AYY‏ 

.Varaz Shabowh/Uunwq Cwuumfî (f)‏ مات h Las‏ من su‏ العربي وذلك Viva‏ أنظر م 
1.0 ج ۵» ص ۰.۱۰ 

pal -Amadowni/Utuummüh (®)‏ سلالة آرمنية في js} hi‏ في ia ibile‏ تا ی أنجبت الوزراء 
الأرمن» واحتل أبناؤها الناصب العالية في البلاط الملكي الأرمني. أنظر الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج 
۱ ص ۲۷۷. 

رح أي سباط بقرادوني بوراديان الذي مین قائئداً سنة ۱ من قبل القيصر هوسديانوس؛ Lis‏ لكريكر 
ماميكونيان. أصبح بطريقاً سنة 14۰ بعد أن استشال نرسیه کمساراکان من منصبه. اعتقل مع الجثليق 
ساهاك وارسل إلى الشام سنة ۷۰۲: ولکنه عاد إلى أرمينية وحارب العرب في ورطانکیرد سنة ۳۰۷. 
ذهب إلى مدينة بویط ندواع Lu‏ ويقي هناك حتی سنة ۷۱۲. ثم عاد وحکم حتی سنة ۰۷۱۵ آنظر 
ه. أجاريان» معجم الأسماء الأرمئية» ج 4 ص ۵)۲-۵)۱. 

Poyt/Onm (V) 

Ékér/batn (A)‏ أو dit,‏ موطن الجراکسة أو الشراكسة على الطرف الغربي لجبال القوقاز. راجع 
ه. أبريكيان» القامرس الصور» ج 2١‏ ص NT‏ 
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يعد أن لت کل هيده الشرور على أرمينية بدأت الاحتجاجات تتصاعد حتى وصلت إلى 
الأمير الإسماعيلي الذي يدعى الوليد فاستدعاه' بقرار عاجل وأرسل مكانه عبد العزيز الذي كان 
Loi‏ ولكنه بصير وعليم وحكيم؛ يحب سرد القصص ویتکلم JUL‏ عندما تسلّم زمام السلطة 
كتب رسالة إلى وزراء أرمينية ليقنعهم بالعودة إلى بلادهم وأعطاهم العهد والأمان" حسب تقاليدهم. 
وعندما تأکدوا" من تعهّده احتلوا الديدة التي أقاموا فيهاء وبعد أن سلبوا وغنموا کنوز المدينة 
ds‏ الكنيسة, انفصلوا عن قیصر الروم* وعادوا إل آرمينية. آما قیصر الروم شالع عدما ممع 
بالنكران الفظیم الذي حصل فاستدعی مطران الدينة ومطارنة وأساقفة الکنائس» وأمرهم بان یکتبوا 
كاب due Gas ul‏ الفصح 0Ÿ‏ نی à a) La‏ کان ارتکب ذلك الاشم. وقرّر أن ترا تلك 
للعنة ق اليد نفسه من کل سنة حتی الیوم" وهي الي آثرت عليهسم وکانت سيا لاضمحلاهم. 

عندما استولى عبد العزیز على أرمينية آوقف جميع الهجمات الجاثرة عل بلادنا؛ fes‏ بتأنيب 
شديد: سفاهة أبناء إسماعيل المتكبرة. وأعاد بناء مدينة دبيل على نطاق أكبر وأوسع ما كانت عليه 
date‏ وحصنها بأبواب ومزالیج. ومن أجل أمن المدينة احاطها بخندق مليء بالاء. قال عبد العزیز 
عن نفسه: «لقد تم بيدي وللمرة الأولى حراب مدينة دبيل. وها Li‏ أعدت متها کی ا 
لا يتجاوز عمري اثنتي عشرة سدة وارتدي وزرة حمراء عندما كان الجيش الإسلامي يحارب ضد 
الدينة. دخلت في قسطل وصعدت سور الدينة وزارت بصوت عال إلى جیشنا. في نفس الوقت 
ارتخت أجساد طليعة الجنود الذين كانوا يدافعون عن أسوار الدينة فلاذوا بالفرار. هکذا حقق 


الإسماعيليون انتصاراً نهائياً وهدموا المدينة». يقال أنه هو الذي روى هذه الأخبار عن نفسه". 


سيت 
رد أي استدعى محمداً. 

)۲( أي الذمة. 

)0 أي وزراء أرمينية. 

ره أي ملك الروم. هكذا ورد في النص الأرمني. 
© أي حتى عهد المؤلف. 


)1( اي عبد العزيز. 
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الفصل الحادي عشر' 


[معركة نهر بوديس] 


ق هذه الفترة ثار قلب القاکد حمد؟ من جدید عل بلاد الصین وطلب من AN‏ 
الإسماعيلي. Les‏ واعداً إخضاع ملك الصين. ويعد أن وضع تحت تصرفه جیشاً من متتي ألف 
مقاتل تقريبأًء تحرك محمد من نواحي الشام نحو الشرق» as‏ من بلاد أسورستان وبلاد الفرس 
وخراسان حتى وصل إلى ناحية بلاد الصین؛ ونزل على ضفة أكبر نهر يدعى بودیس؟. وأرسل 
كتابا إلى الملك الصيني قال فيه: «لاذا أنت وحدك تتمرد علينا ولا تخضع لطاعة خلیفتتا بينما 
ارتعب منا جميع الشعوب. فعلى من اعتمادك؟ هل تضعنا في مصف فتياتك cf,‏ تتصلف بينهين 
متبرجا؟ إعلم أنك اذا م تخضع لنا سنحول بلادك إلى صحراء واضعين حداً لسکانها ولملكك. 
أجب على رسالتي بسرعة دون تباطىء واهمال». 

عندما قرأ ملك الصين السمی جنبكور” الرسالة استدعی معاونيه وحراسه للتشاور حول 


الرد على هذه الرسالة. بعد تبادل الأراء فيما بينهم كتبوا الجواب التالي: 


«هل أنت أقوى من جميع الملوك الذين سادوا على العام منذ البداية حتى أيامنا هذه؟ إن 
ملوك البابلیین والمقدونيين والفرس الذين سادوا العالم لم یتمکنوا من الاستيلاء على بلدنا. إعلم أنك 
أكثر سفاهة من أي كلبء وأن أنفك محب للقذارة» ونتيجة لذلك إن شهوتك الشريرة وشهرة 
العذارى الجميلات في بلدنا قد أجبرتاك على أن. تضحي بنفسك وبنفوس الجنود الذين جاووا 
معك كأن لا مقابر لكم في دمشق. وإعلم أن بلادنا لم تخضع لأحد وأنا أيضالم أقبل بذلك. 
أما إذا جعت لتلتمس مني هدية فسأعمل بالأصول الملكية؛ وأعطيك إياها وتعود بسلام إلى بلدك». 


)1( راجم الصفحة ۳۷ في النص الأرمني. 

(Y)‏ هو محمد بن عقية. 

(۲) أي الخليفة الإسماعيلي. 

Püdis/Rouhu (t) 

رم إنه لقب يطلق على الملك الصيني. ورد هذا اللقب في معظم المصادر الأرمنية القديمة. 
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مجدداً أرسل محمد خبراً إلى جنبكور قائلاً: plati‏ ثلائين ألف فتاة فسأبتعد عنك بسلام 
وإلا سأنبري محاربتك». وافق الملك الصيني على طلب محمد وأجابه قائلا: «أبق مع جيشك حتى 
أحقق مطلبك».ثم أمر جيشه بأن يأتي فوراً بعربات نقل مغطاة بقماش مقصّبء وأن يجلس مكان 
الفتيات اللواتي طلبهن نخبة من الفرسان مدججين بالسلاح حتى يتمكن من اصطيادهم'. عندما 
وصلوا إلى ضفة النهر تمركزوا في الضفة القابلة". كان على عربات النقل أكثر من آربعین Lal‏ 
من الفرسان. تم رکز جنبکور مع قلیبل من رجاله بعيداً عنهم بعض الميادين. ثم أرسل خبراً إلى 
القائد محمد قائلاً: «عليك أن تأتي لتأحذ ما طلبت أي ثلائين ألف فتاة اللواتي اخترتهن لشرفاء 
جيشك. إذاً خذ هؤلاً الشرفاء حسب عدد فتياتي واقطع النهر إلى هذه الضفة فسأسلمهم فتياتي 
بعد سحب بالقرعة كيلا يقع الخلاف بين جنودك). وأرسل سفناً إلى الضفة المقابلة كي تنقلهم 
مرة واحدة إلى هذه الناحية. أما هم فاخماروا بسذاجة ثلاثين ألف من شرفاء جيشهم وأرسلوهم 
إلى هذه الضفة. عندما انتهى العبور أمر الملك الصيني بالمجوم على الجيش الإسماعيلي. 

ولا بدت المجابهة حرج جميع الذين كانوا مختبلین تحت الأغطية وبعد أن أحاطوا بهم 
قتلوا الجميع بالسيوف» ول ينج منهم أحد حتى الذين حاولوا الفرار. قطعوا حبال السفن حتی 
لا يخلص أحدء لذلك لم يعش أي فرد منهم» فقط القائد محمد مع عدد قليل من رجاله قطعوا 
النهر معتمدين على قوة جيادهم. عادوا إلى بلادهم منحني الرژوس مرذولين من قبل الملك الصيني 
وم يتجرأوا بعد ذلك على الخروج خاربة بلاذ الضين: لقند عساش" غشر oi‏ وثمانية أشهير 


ثم توي. 


رد أي حتى يتمكن الملك الصيني من اصطياد جنود القائد محمد. 

0 أي الضفة المقابلة للجيش الامماعيلي. 

cr)‏ أي الوليد الأول الذي حكم من ۰۵/۸۷ ۰ إلى hi o‏ ف. . حتي؛ تاريخ العرب» ج 2١‏ ص 
۶۹ مک ذا ورد قي اللص الأرمني. 
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الفصل الثاني عشر' 
[حکم سلیمان بن عبد اللكث] 


ثم ورث سلیمان" من بعده الحكم» فحكم ستتين وثمانية أشهر Miss‏ هذه هي سيرته. 


في السنة الثانية من حكمه جمع جيشاً وافراً وسلمه إلى القائد مسلم* وأرسله إلى مداخل 


كسئبيتس”. فأخذوا يحاربون جنود الهون” المتواجدين في مديئة تربانت" وطعنوا واضطهدوا ودمروا 


التسجيل العال:«إن القيصر مرکیانوس* المطلق السلطة؛ بنى هذه الدينة وهذه الأبراج بعد أن 


0) 
œ) 
00 


(£) 


(e) 


(1) 


() 
(A) 


راجم الصفحة .41 في النص الأرمني. 

هو سليمان بن عبد لملك (۷۱۵/۹۷ = ۹ (VA‏ راجع م. ن. ص. ن. 

قال اليعقوبي عن سليمان بن عبد الملك ما يلي:«و كانت ولاية سليمان بن عبد الملك سنتين وثمانية 
أشهر» وخلف من الولد الذکور عشرة: يزيد والقاسم؛ وسعید» وعئمان؛ وعبد الله وعيد الواحد» 
واخارث» وعمرو؛ وعمرء وعبد الرهن». راجع تاريخ اليعقربي» ج 2١‏ ص ۰۳۰۰ 

ورد هذا الاسم في النص الأرمني على الشكل التالي: Mslim/Uuht‏ أي ملم أو مسئلمة بن عبد الملك. 
راجع ابن الأثير» الکامل في التاريخ» (۰)۱۹۲ ج o‏ ص ۱۳۷ و VOA‏ 

۱۰۲۰ فهي بخيرة مساحتها ۳۷۱ الف كلت أ غمدها‎ ‘Kaspium (Mare) باللاتينية‎ «Gasbits/Uuuwhg 
م فيها أكثر من ۰۰۰ نوع من الأعشاب و ۸۵4 نوعاً من الأسماك والحيوانات المختلفة. أنظر الموسوعة‎ 
YEY ص‎ O الارمنية السوفيائية» ج‎ 

Hon/anû‏ باللاتينية Hunni‏ هم من الشعوب القديمة عاشوا تحت الخيم وتكلموا اللغة الجر كينة: نظموا 
صفوفهم بين القرنين الثاني والرابع. انتقلوا من أسيا الوسطى إلى منطقة القوقاز الشمالية تدريجيا والمناطق 
الشمالية المجاورة للبحر الأسود, ثم إلى بلاد أسورستان بين السنتين 79-784 وهددوا الأمبراطورية 
البيزنطية الشرقية ووصلوا إلى ذروة قوتهم أيام قائدهم أتيلا (40-4174). ولکن بعد موت هذا القائد 
تشتتوا في بلدان مختلفة مشل Lift‏ وتاكيا وإيران الخ. انظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج A‏ ص 
ott‏ 

Tarpant/hupnpuıûn 

(£SV—T AY) Margianos/U'unhuünu‏ أصبح ا لبيزنطيا سنة .45٠‏ رفض مساعدة الأرمن الثائرين 
ضد الساسانيين وذلك سنة 4۵۰. وجري برئاسته الاجتماع الخلقدوني العالمي الرابع وذلك سنة .45١‏ 
آنظر م. ن ج ۷ ص ۰۳۲۳ 
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صرف من خزينته أموالاً كثيرة'. UT‏ إذا هدم أبناء إسماعيل هذه الدينة» في المستقبل» فعليهم أن 
يعيدوا بناءها بأيديهم». عندما وجدوا هذا التسجيل توقفوا عن هدم سور الحصن وأعادوا بناء 
اا sets ae dl do‏ 

أما JE‏ فبعد أن جمع جنوده ay‏ من جورا" نهب بلاد افون ثم تمركز بالقرب من 
مدينة تاركو”. ولا رأى السكان العدو الفترس أبلغوا خاقان؟» ملك الخزرء الذي جمع جيشه 
العامر وكذلك جمیع القاتلن الجبابرة اخجسمین الشهورین بجرآتهم لدی جمیع الشعوب فجا 
وتمركز أمام العدو. قاتلوا بعضهم بعضاً Lohi‏ عدة بالبارزة والصارعة ولیس فرقة ضد فرقة. تأحر 
خحاقان عن الدعول في الحرب منتظراً وصول الب طرخان* الذي كان استدعاه لساعدته. عندما 
رای He‏ ضخامة الجيوش ارتيك وأخذ يفتش عن وسيلة للتخلص» فأمر بالق اء نار كبير في 
المعسكر وفتح الطريق أمامه بقطع الأحراج» وخلّص نفسه من العدوا بأعجوبة وانطلق نحو جبل 
القوقاز'» تا رکا وراءه جمعاً من جيشه والسريّات والخادمات والخدم وجما من الجمهور. وعاد 
منحني الرأس وبشكل مخجل من بلاد افون. 


توق سليمان" بعد أن قام بكل هذه الأعمال. 


004: التي تعني عملة يونانية وتساري‎ Daghant/Sunuün استعمل غیفونت في النص الأرمني كلمة‎ )١( 
AYYY فرنك. راجم س. غاباماجیان» معجم اللغة الارمنيت ص‎ 

.Jora/ünmu (1)‏ باب جورا أو مر dus‏ بين بحيرة کسبیتس وجبال القوقاز من الناحية الشرقية. أنظر 
الوسوعة الارمنية السوفياتية» ج ۰۷ ص ۰۱۰4 

farkow/ @upnqn (Y) 

ره „Khalan/bwpwt‏ قال ه. أجاريان في كتابه معجم الأسماء الأرمنية» أن «خاقان» هو «قيصر الصین»» 
وأن أصل هذا الاسم مغولي. أنظر ج ۲» ص 504. 

Alp Tarkhan/Unh Dunluuf (e) 

Govgas/Unhuu (1) 

TEA توفي سليمان بن عبد اللك سنة ۰۷۱۷/۹۹ راجع ف. حتيء تاريخ العرب» ج ۱» ص‎ (Y) 
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الفصل الثالث عشرا 
[رسالة عمر الثاني إلى القیصر البيزنطي لاون 


ثم خلفه في الحكم مر" ودام حکمه مدة care‏ وخمسة آشهر. 

يقال عن مر أنه كان الأشرف والأنبل بين جميع أبناء آمته. إنه أعاد الاسری الذین جاء 
بهم محمد" من أرمينية» بعد أن أحرق وزراء بلادنا واحتل الحصون الكثيرة وأسر الرجال وسبى 
النساء. عندما تولى مر الحكم أطلق سراح جميع الأسرى وأعادهم إلى بلادهم کا أعاد السلام 
إلى البلدان التي تقع تحت حكمه. شم كتب رسالة إلى os ia‏ ارف عل كه 
معتقدنا. وكانت عنده تسارالات كثيرة آدونها باختصار. 

«بسم اللهء من مر أمير المؤمنين إلى القيصر البيزنطي ON‏ 


اردنا دراك عدیدة أن نتعرف إلى تعاليم معتقد 8 ونحن میالون واا لعرفة زایکتم خسن 
تعاليم aime‏ وما رأيكم بالوضوع ولکن ۸ يتسنى لا قط من الاطلاع علیها. قل لي بشکل 
لا ریب فيه لماذا قال السیح لتلامیذه «جسم عرياناً وستعودون عریاناه. ولاذا لا تقبل ما قاله 
السیح عن نفسه بل أردت أن تدقق في کتب الأنبياء وفي المزامير لتجد فيها شواهد على تجسّد 
المسيح؟ إنك تردذت ووقعت في ارتياب وم تکتف بسا شهد به المسيح على نفسه بسل صدقت 


أقوال الأنبياء. كان المسيح جديراً حقاً بالإيمان لأنه كان أقرب إلى الله» ويعرف نفسه احسن 


)١(‏ راجم الصفحة 4۲ في النص الأرمني. 

۷۲۵۰۲ iuw هو عمر اللاي بن عبد العزیز الذي حکم من سنة ۷۱۷/۹۹ إلى‎ .Omar/Oiun (Y) 
راجع م. ۵.» ص. ن.‎ 

| هو محمد بن عقية.‎ (Y) 

)4( ليفون/0۸/1:«6س16. هر ليفون الشالث إسافراتسي (VENYI)‏ أنظر ه. أجاريان» معجم الأسماء 
الارمنية» ج ۰۲ ص LA‏ 
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بكثير من الكتب المبدّلة واحرفة من قبل شعوب لا علم لكم بهاء أو لاذا تبرّرون الكتب وتتبعونها 
والتي تبدو لكم Et.‏ ال ترون أن شرا دويق عل هرات اسا نشدت سن قبل 
أبناء إسرائيل الذين كانوا يقرأونها ويعرفونها. إنهم مروا بفعرات لم يكن لديهم شي» إلا أن البعض 
منهم def‏ يدوّنها فيما بعد حسب معرفته؛ أمة بعد أمة وقوماً بعد قوم. ولكن هؤلاء كانوا من 
أبناء آدي من جسم ودم فبإمكانهم أن ينسوا أو يختلفوا إذ أن بجوارهم الشيطان وهم بعداواتهم 
لا يختلفون عن الشيطان. أو لاذا لم تذکر في قوانين موسى الجنة والنار والدينونة الأخيرة والقيامة؟. 
إن الذين تحدثوا عن هذا الموضوع كتبوا بذكائهم الإنجيل: متى» مرقسء لوقاء يوحنا. وأن المعزي 
الذي يتحدث عنه الإنجيل» والذي سيرسله السیح ليس سوى نبيّنا حمد. لاذا انقسمت الشعوب 
المسيحية بعد تلاميذ السیح إلى اثنين وسبعين فئة؟ إنكم تساوون قدرة الله الفريدة بقدرة إله 
ثلاثة '» وتسعون لتغيير جميع الشرائع بشكل إعتباطي» فتعرّضون الختان بالعماد» والذباشح بب ركة 
الخبز وتتاول القربان القدس» تقدرون يوم الأحد بدلاً من يون السبت. كيف بامكان الله أن 
يعيش في الرحم بين أشكال والوان الأدناس الجسدية الختلفة والدم؟ أو لماذا تمجدون عظام 
الرسل والأنبياء أو علامة الصليب الذي كان حسب الشريعة الة للتعذيب وكذلك الصور التي 
تعبدون؟ يشهد النبي إشعياء بان واضع شرائعنا هو رفيق المسيح وهو مساو له. لقد AU‏ 
وحيه بأنهما مرافقان أحدهما راکب على الحمار والآخمر على الجمل. أما أنتم فلماذا لا تصدّقون؟ 
أطلعني على كل هذه الأمور حتى آفهم كنه تعالیمکم». 

كتب الأمير الإسماعيلي” إلى اللك لاون كل هذه الطروحات المعارضة؛ بل أكثشرء وبسبيها 
أجبر املك لاون ليكتب جواباً وبالشكل التالي. 


11 1 1 ا 
)1( أي شريعة موسی. 
)۲ الثالوث. 


۳( أي كمي اسن الومنین . 
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الفصل الر ابع عشرا 
[رسالة القيصر البيزنطي لاون الجوابية إلى عمر [SUN‏ 


«بلابیون " لاون» القيصر الومن بيسوع المسيح LE‏ الحقيقي» وملك الذين يعرفونه ويعترفون 
عد إلى عمر رئيس المسلمين. 

کیف یمکن وبأية کلمات لجات وبشکل صحیح ومستقیم عل تلك الرسالة الي Lee‏ 
اليناء خاصة if‏ تعلمنا من الله أن نرشد المارضین بتواضم؛ لعلّه يعطيهم الوقت الكافي للتوبة. 
إن القوانین الملكية لا تفرض علینا أن نجیب بکلمات قاسية کضربات الحجار على هول الذين 
بریدون سماع حجية الحقيقة المدهشة. ولکن لما كانت رسالتك لا تظهر في مطلعها آدنی مظهر 
من مظاهر الحق» فيحتم علينا أن لا نتكلم ما هو غير الحق» وهذا ما يقتضيه الواجب. 

تقول في رسالتك «أننا كتبنا لكم مراراً عن السر الاهي في الديانة المسيحية وأردنا أن نعرف 
رأيكم في عقيدة إيمانكم». فهذا غير ممكن؛ لأننا لم نتعلم من معلمنا Lis‏ أن نعرض تعالیسا بالله 
الواحد أمام علماء غرباء» خخصوصاً أمام أشخاص لا علم هم بنبوءة الأنبياء وبتبشير الرسل» حتى 
لا يتحول ألى مادة للاستهزاء. وهذا ما نصح به الاخرين. 

نعم إننا LS‏ لك مراراً ونكتب لك مجدداً عندما تدعو الحاجة» ولكن عن مواضيع دنيوية 
ولا افية. لقد نصحنا الله «بان نجیب عن کل سوال یطرح علیناء وأو نسکت إذ 1 بطرح احد 
Lie‏ سؤالأ». نحن ۸ نعد فرغب في أن نسمم قوة حجتك, لأن الله هو الذي یعلمنا وقد قال: 


«امتحنوا كل شيء. تمسكوا بالسی».۴ عندنا قصص مكتوبة من قبل أساقفتدا الأجلاء الذين 


عاشوا في تللك الفترة وعاصروا نبيكم المششرع لذلك لا ضرورة لانهاكك بشل هذه المسائل. 


ولكن لا تعتقد ti‏ نخجل من عقیدتنا الرائعة. ce‏ وإذا طاب لك واستمعت ال فانك ستتمتع 


)1( راجم الصفحة to‏ في اللص الأرمني. 

Plapion/Oiuphnt ©)‏ هو القیصر البيزنطي لاون الشالت. 
١ w)‏ تسالونيكي» الى 

Étant (£)‏ أي النبي إشعياء. 
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من الصعب جداء أيها الإنسان؛ دحض الأكذوبة مهما كبرت عندما يقصد الخصم المعارضه 
فحسب. هکنا عندما يقعرب شخصان إلى النار وعندما يقول أحدهم أنه نار كا هي الحقيقة 
والآخر يعترض ويقول أنه ينبوع» فهذا يظهر جلياً كذبة المعارض. تقول أن Lai‏ قال في الإنجيل 
«جئتم عرياناً وستعودون کذلك». La‏ لا نجد هذه الأقوال في أي مكان من إنجيل ربنا مع أنه 
يأمرنا دوماً où‏ نفكر بالموت. إنه كلام أيوب عندما تعرض هذا الرجل العادل للتجارب الشيطانية» 
5 قال: «عرياناً حرجت من بطن أمي وعرياناً أعود إلى هناك. الرب أعطى والرب أخذ فليكن 
اسم الرب مبا ۱.۵ ولکنکم أندم تعودتم الخداع. نکم ترون شهادات الإنجيل المقدس التي 
لم تطالعو ولن تطالعوا. إن تجار الله والایمان لدیکم يقتنصون استعداد ع ویقولون ما یناسبهم أو 
ما يحتاجون لدعم أفكارهم. رغم أك تفاخر باستبدادث فأصلغ إلى أجوبتي هذه. أنت قلت أننا 
وجدنا في مزامير داود وني كتب الرسل دلائل عن ربنا. فهذا ليس بالجديد أن نسمع من الروح 
القدس هكذا أقوال قافا عن طريق الأنبياء. فبنعمة الله وإرادته وقدرته تعالى بدأ ينمو تبشیر الدين 
| 

لقد کبت «أنك أيقنت إلى أن صدقت كل هذه الكلمات غافلاً ما قاله المسيح عن نفسه 
ففرددت وتحيرت». ليتك امنت حقاً يا تقول بالانجیل دون غيره باعتباره bla‏ 
ومعصوماً من الخطاأً. نحن لا تجد تناقضاً بين العهد القديم والعهد الجديد, ولا كان بالإمكان 
أن يصدر الخير وال الصدق والكذب من الله باعتباره الصدر الوحيد لل رحمة. ولكي يسهل 
على الشعب اليهودي الجاثر قبول کلمته الجسدة" وضع في أفواه الانبیاء وصایا واضحة وأمتالا 
رمزية وتبوّات صريحة ليحذر ولیعلم هذا الشمب مسبقاً كي يستعد لاستقبال یسوع السیح وأن 
یمن به. وفي الطريقة نفسها آورد الله في الإنجيل شواههد عنهء وکل ما قاله بواسطة الأنيياء م 
يعارض ما قاله بعد تجسده. انه بمساعدة الله ونعمته متطرق إلى كل هذه الأمور في هذه 
«dl‏ وذلك نقطة بعد نقطة باعتبار الرائعة منها عائدة إلى قدرته الخارقة والمتواضعة منها إلى 
قدرته البشرية. 

انیا کت oh‏ السیح يستحق Lila‏ باعتباره القريب إلى الله» وهو عليم بنفسه أكثر من 


تلك النصوص التي كانت محرفة ومزيفة من قبل شعسوب لا تعرفونها». الجواب: إن الحقيقة لا 


.5١ 1:1١ ایرب‎ A) 


CY)‏ أي المسيح نفسه. 
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تستطيع أن تنكر الحقائق الوجودة وق الوقت نفسه تقر بالحقائق التي لا وجود هاء في حين أن 
الكذب قادر OL‏ يهاجم كل الحقائق. هكذاء بامكانه أن ينكر ليس فقط الکاشات الحية بل أن 
ینکر الخالق نفسه معلا أن لا وجود للخالق. إذا لسن من الغريب أن ینکر الکذب وجود الکتب 
القدسة أو أن يوجه ها تهمة الخطيئة. إن السیح في الحقيقة جدیر بالایس ان ليس فقط کانسان 
بمعزل عن الحكمة AAY‏ بل ککیان متکامل من الوجهتین معاء وهو الانسان الکامل والاله 
الکامل. وأن كل ما قاله الأنبياء من أقوال بهذا الخصوص جدير dt‏ ليس لأنه أعلن من قبل 
أناس بل لانها «كلمة» الله التي أملاها عليهم قبل تجسّده. إنها من العهد القديم ومن العهد 
الجديد لذلك لا تناقض فيما بينها. 


تقول أن الكتب المقدسة محرفة. إذا كان هذا القول هو من صنیع رئيس عقيدتك فهو نسي 
نفسه. وإذا قاله شخص آخر فهو كذب بکذب. إسمع ثم فكر. ألم يقل رئيس عقيدتك أن بالشهود 
يمكن إثبات أية حقيقة وأن القانون يفرض Lade‏ ما يلي «وإن لم يسمع Lis‏ معك أيضاً واحداً 
أو اثنين لكي تقوم كل كلمة على فم شاهدين أو ثلفة»'. نعلم أن إبراهيم هو أول من سمع 
البشارة عن rit‏ عندما قال له الخالق:«ويتبارك في تسلك جميع أم الأرض. من أجل أنك 
سعت لقولی؛۲ وبهذا الأمل قام إسحاق وبارك يعقوب» ويعقوب بارك ابنه يهوذا «أما أنت يا 
بيت لحم افراتة وأنت صغيرة أن تكوفي بين ألوف بهوذا فمنك یخرج لي الذي يكون مسلط 
على إسرائيل ومخارجه منذ القدیم منذ أيام الأزل». " وایضاً «لا يرول قضيب من بهوذا ومشتوع 
من بين رجلیه حتی يأتي شیلون وله یکون حضوع شعوب». وهذه الغاية أوصى موسی یشوع" 
و کذلك داود وسلیمان والأنبياء الاثنتي عشر وصموئیل والیاس وإشعياء وإرمياء ودانیال وحزقیال 
وكذلك أيوب العادل وابن زكريا ویوحنا العمدان. وزد على هؤلاء تلاميذ السیح AN‏ عشرء 
وكذلك أنباعه السبعین فالجموع مئة وأحد عشر شخصاً في العهدين القدیم والجدید. إذاً آلست 


أنت موافقاً مع هؤلاء القديسين es‏ الله الذين تحدثوا عن مجي ء السیح وهم بشهادة النبي 


G)‏ متی» ۱۱:۱۸. هكذا وردت كلمة وثلائة» في الإنجيل المقدس. 
(۲) تكرين» AAYY‏ 
da )۳(‏ ۲:۵. 


ALA تکوین؛‎ )4( 
.۲۳ و ۱۵ و‎ ۷:۳۱ us (o) 
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محمد نفسه خدام الخالق وقديسوه؟ أنت تحترم نبيّك أكثفر من الله الذي تحدث مع هوّلاء والذي 
تجشدت کلمته على الأرض. إني أطرح عليك هذا السژال والتمس منك جواباً. من أصدق 
أشهادة خدام الله الحة وأحد عشر الذين يقولون الأقوال نفسها عن المخلّص نفسه أم رأي شخص 
يعتقد أنه يقول الحقيقة؟ علْم تبيكم بأن تعترفوا بهؤلاء القديسين وخدام الخالق وغیبه ولکنه لم 
يقبل ما قاله الخالق من خلاغم وقد ءلم ذلك أيضاً للاخرین. 

لقد سألت» «كيف تبررون كتب اليهود وتعترفون بافکارهم التي تعتبرونها مقنعة» رغم 
أنكم ذكرتم أن العهد القديم كتب عدة مرات وضاع. إن أبناء إسرائيل الذين قرووا العهد القديم 
كانوا یعلمون أنه لم يبق لديهم منه شيی فأعيد كتابته معدا سن قل بعش الأشخاص الديين 
كتبوا حسب إدراكهم وارادتهم وذلك من جيل إلى جيل» وهم من آبناء epal‏ معرضون للنسیان 
والانیان بأفكار جديدة OÙ‏ الشيطان وسواه هم أقرب اله بعداوتهم». اجيب عن هذا السوّال 
تعجباً جداً یس عن میلکم إلى الشك وعدم التصديق بل عن إقدامكم على عرض هذه الأفكار 
كتابة ما يزيد بكم سخافة» وذلك دون حياء ولا حجل. أندم تعتقدون أنه بامکانکم تضلیلسا 
بأقوالنا. لقد بدأت رسالتك بقول من أقوالنا وتعتقد أنه بالإمكان Letaj‏ باعتباره من أقوالكم. اذا 
كانت أفكارنا مقبولة لديكم فعليكم أن تعترفوا بها لأن لا أحد يريد أن يشهد بالكذبء ما يعني 
القبول بقسم من الشهادة ورفض القسم الآخمر. وبما أنك لست مطلعاً على هذه الأمور فامع 
وتعلم. عندما نقول أن اليهود هم الذين وضعوا العهد القديم هذا لا يعني أنهم خلقوا هذه 
القصص من مخيلتهم في الغربة بل جمعوا من كتب أنبيائهم ومن الأخبار الموثوقة للمؤمنين اليهود. 
خلق الله في الأيام الست الأولى من الخلق اثنين وعشرين مخلوقاًء وهذا العدد يساوي عدد 
الكتب في العهد القديم عندنا وعند العبرانيين' وكذلك يساوي عدد ابجديتهی Lie‏ أن اشا 
منها مضاعفء وغذا دلالة خاصة. أظهر الله هذه الوقائع من خلال أنبيائه ليظهر الحقائق الکامنة 
وراءها. فخمسة من هذه الكتب الاثنين والعشرين هي كتب القانون التي تسمى عند العبرانيين 


تورا" وعند الأشوريين أوراتا” أما نحن فنسميها نوموس؛؛ وهي تحتوي على كنه علم SLAY‏ 


)© أي اليهود. 

é ۶ 
Tôra(y}/Ronu (Y) 
Orata(ÿ)/ Opupuy (Y) 
Nomos/fununu (£) 
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cail‏ ووصية عدم عبادة الأصنام الوثنية» كذلك عهد إبراهيم لابنه فهو المسيح.؛ وأوامر أخمرى 
تتعلق بالأحكام والقرايين كي تبُعدهم عن العادات الوئية التي تعودوا عليها. تحدثت أسفار يشوع 
والقضاء وراعوث واللوك الأربعة وأخبار الأيام الأول والشاني عن إبداع الله حسب تدرج زمنی» 
وعن السلالة الصحيحة للمنصفین وصولاً إلى المسيح؛ وعن تاريخ ملوك إسرائيل ومن منهم كان 
مستحبًا عند الله ومن منهم غير مستحب» وعسن كيفية انقسام الشعب اليهودي إلى ملکتین؛ 
مملكة إسرائيل ومملكة يهوذا بسبب خطاياهم» وأخيراً عن تاريخ أسرهم. ثم مزامير داود و کتاب 
اة الذي یسمی عند العبرانیین و هش( sé . ۲ ET‏ فنسمیه ارون" وسامادان؟ 
كذلك كتب الأنبياء الائي عشر وإشعياء وإرمياء ودانيال» وحزقيال» كانت نبؤات عن قدوم 
المسيح. لو أراد أي شخص من اليهود أن يزيّف تلك الكتب لا بقبت LE‏ لأنه كان بامكان 
الأشرار منهم أن یختضوا عدد الكتب ويجمعوها في واحد أو اثبين أو ثلائت کا كان باستطاعتهم 
أن يلغوا الملحقنات» OÙ‏ الحزف بالنسبة هم كان سهلاً جدا. 

أعتقد مرة أحرى أنك على علم بالعداوة الوجودة بن السیحیین والبهود وذلك جرد Lo‏ 
نعترف بالسیح أنه الخلص الذي يكت cb ae‏ عل أنه ابن الله. Li‏ البهود فهم یسلمون بان 
السیح سيأتي» ولكن لم يصدقوا بكتب الأنبياء ولم يعترفوا بالسیح باعتباره ابن الله. إذن نتساءل 
كيف أن Si‏ الكتب أبقوا على شهادات واضحة وثابعة من هذا النوع في کتبهم أو كيف 
أضافوا fee‏ هذه الشهادات التي لا طائل تحتها إلا ضرورة إثبات تجسّد ابن الله. 

(قبل Lai‏ جوابي «JU‏ ان سر الیهود جری قبل مجيء وتجسد السیح. إذا کیف کانت 
العابد والعهود والکهنوت قائمة أيام السیم ا ورد في الأناجيل القدسة التي بموجبها خضع 
السیح للختان وشعاشر أخرى» ج تؤكد حتى أنت على ذلك. لقد فصل الخلص کل ذلك لا 
لشيء إلا لبرر ما قاله من خلال الأنبياء وليظهر آنهم لا بخالفونه بل يحبهم لأنهم خير شهود 
لس تجنده. ان العهود الوجودة لدی البهود ۸ تكن سوی کتب الأنبيساء التي بقیت عندهسم» 


بعد أسر (سرائیل ویهوذا الزدوج حتی أيام مخلصنا. آورد الخالق عن هذه الواضیع في الاناجیل 


Gohëghet/unfitnte (\)‏ أي سفر الأمثال. 
ف 10 أي سفر نشید الأنشاد. 
Barhimon/MunpunG (Y)‏ 


Samadan/Uuiuuwû (4) 
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القدسة أمثلة وشهادات عديدة ليعلم اليهود الكفار أن الشعب اليهودي أسر من قبل تبوخطتصرء 
ولكن العناية الإهية لم تسمح لهذا الشعب بالتشتت کا هي حال الأسرى في أيامنا من الضیاع 
بل أسكن هذا الشعب بأسره في الأماكن التي أختارها. لم يكتف اليهود بنقل الكتب المقدسة بل 
أحذوا معهم الأنبياء مشل حزقيال الذي قال: «کان في سنة الشلائین في الشهر الرابع في الخامس 
من الشهر وأنا بن السیین عند نهر خابور آن السموات انفعحت els‏ رفی الله»۱. وقع ااا 
والسعداء الآحرون في آنون بابل حيث أصبح دائيال CS‏ ووقع في عریس الأسود وهناك 
ایضاً جرت الوادت التعلقة بأستیر. ولكي نقنعك بأن الأسرى لوا معهم الكتبء إسمع ما قاله 
الروح القدس من خلال نبي في المزمور التعلق بأسر البهود. ورغم أن هذا الأسر لم بحصل بعد 
لكنه ذكر بشكل صحیح قاطع الأحداث التي ستحصل في الزمور قائلاً: «على أنهار بابل هناك 
Lie‏ كنا aa de Cf‏ المقصاف اي وسطها عن ر os LV‏ 
سألنا الذين سبونا كلام ترئيمة ومعذبونا سألونا مرحاً قائلين رنموا لنا من ترنيمات صهيون»." 

أما ما فته «إنها كتب Less‏ العقل البشري» فأنا أعلم أنك تطعن بكتابة عزراء الثانية. لقد 
نزلت عليه نعمة الروح القدس فدون هذه الكتب دون هفوة أو سهو. والدليل على ذلك أنه 
عندما عاد اليهود إلى القدس» من تلك البلدان حيث كانوا منتشرين بسبب الأسر حاملين معهم 
الکتب, ظهرت أعمال الله الرائعة.ذلك أنه عندما قارنوا ما وصفه عزرا في كتابه بالكتب القديمة 
وجدوه صحيحاً ومطابقا للأصل. 

قلت «أن كاب العهد القديم کانوا بشراً ومعرضين للنسیان». الإنسان ضعيف في طبعه 
ناقص وكثير السیان, ولكن الله أبديّ سرمدي» كبير بقدرته لا حدود حکمته ولا وجود 
للشك أو للنسيان عنده. خاطب الناس من خلال أنبيائه» أي خدمه الذين لم يُحرموا من الحكمة 
الانسانية. ناكف عدا آلا تعسره انساناً وتجمد عل US‏ ومم ذلك تتقر؛ معتمداً عل 
كلامه» کل هذه الشهادات الصادرة عن قديسي الخالق الوافري العدد. أنت تقول: op‏ الشیطان 


۰۱:۱ db (1) 
Anania/UGuGhu (Y) 
SA ۰۱۳۷ هزامين‎ (Y) 


Esdras (f) 
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الذين ۸ يطلعوا على مضمون شهادات الکتب المقدسة» وليس من القديسين والمقريين إلى الله. 
اعتقد أن هذا القدر کاف بالنسبة لموضوع الكتب. 

أما قولك «لا نجد في قوانين موسى أي ذكر للجدة والنار والدينونة والقيامة» فأنت لا تريد 
أن تفهم أن الله يعلم الانسان بالقدر الذي يستطيع هذا الإنسان أن يستوعب العلوم AY‏ ۸ 
يوجه الخالق كلامه إلى البشرية بواسطة نبي واحدء ولا مرة واحدة ولا 5 انث تعتقد أن كل 
وصايا الله أبلغت إلى البشرية جمعاء بواسطة موسی. هذا غير صحيح» لأن كل ما قاله الخالق 
à‏ وصاياه لهؤلاء لم lé‏ إلى الذين جاورا قبل نوحء وما قاله لإبراهيم ۸ يقَلْهُ إلى نوح» كذلك 


ما قاله لموسى لم يقلّه لإبراهيم؛ وما قاله ليشوع لم يقله لوسی» وما قاله لصموئيل وداود ولأنبياء 


آخرين لم يقلهُ ليشوع. أراد الله کا قلت سابقناء أن یقرف الشعب على كنهه وارادته تدريجياء 


لأنه من الصعب أن يسعوعب الناس تعاليمه المذهلة دفعة واحدة. 

لو راد الله أن یقول كل ما عنده بواسطة نبي واحد اذا كان عليه إرسال أنبياء آخرین؟ 
ولو سمح لهم بتحريف كل شيء کا تقول» فلماذا تكلم من خلاهم؟ أرسل الله بواسطة موسى 
إلى البشرية تعاليم بدائية وليست كاملة» ورغم ذلك ذكر الله القيامة والدينونة والنار. قال عن 
القيامة:وأنظروا الآن. أنا نا هو وليس إله معي. أنا اميت وأحيي. سحفت وان آشفي وليس من 
يدي مخلص».۱ وعن الدينونة قال: وإذا سست سيفي ESP GC‏ #التضاء يدي اردق 
على أضدادي وأجازي مبغضيٌ». ' ولكن التعاليم الأكثر تكاملاً وتطوراً عن هذا الوضوع وردت 
بواسطة أنبياء or pl‏ وجاءت بشكل واضح وصري. 

قلت أن «متى ومرقس ولوقا ويوحنا کتبوا الأناجيل». أعلم أنك تنزعج من معرفتنا كمسيحيين 
هذه الحقيقة فتحاول أن تجد شريكاً لضلالك كي نصرح أن الله كتب الانجیل وأتزله من السماء 


۳ ۱ ۳ ای‎ 1 s 
مثلما آنزل فرقانك کا تعتقد. ولكن لسنا بغافلين ان عمر وابو طراب وسلمان الفارسي هم‎ 


(۱) تیف ۰۹:۳۲ 

.4۱:۳۲ AS )۲( 

6) «يكنى Li‏ عبد الله أسلم عند قدوم النبي صلعم المدينة. وكان قبل ذلك يقرأ الکنب ویطلب الدین. 
وكان عبداً لقوم من بني قريظة فكاتبهم BG‏ رسول الله صلم AS‏ وعدق وهو إلى بني هاشم ول 
مشاهده الخندق. وقد كان نزل الكوفة وتوفي بالمدائن في خلافة عثمان بن عفان». أنظر ابن سعد؛ 
کتاب الطبقات الکبیر: ج 1؛ ص 4. راجع Lai‏ م. cd‏ ج 4ء ص ۷-۵۳ القسم الامن من ج 
۷ ص 54. 
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الذين كتبواء وأندم تعتقدون أن الله أنزله من السماء. تعرّف على حقائقنا المسيحية. لو كان کا 
تفتري أن الإنجيل قد وضع فيما بعد من قبلدا أو من قبل شخص اخرء ماذا كان يمنعنا من 
إلغاء أسماء البشرين بالإنجيل؛ والقول بأن الله أنزله من السماء؟ وإعلم أيضاً أن الله لم يشأ ان 
يعلّم الناس بظهوره الشخصي أو بارسال الملائككة؛ بل اختار من بینهم الأنبياء وأرسلهم إليهم. إن 
cl‏ بعد آن Li‏ ما فرره مسبفاء وفق ما قاله من خلال AN‏ قل تجسده» وعلما أن الاين 
بحاجة ماسة لساعدته» وعدهم بأن پرسل الروح القدس بمثابة ابر کفیدوس:۱ أي «مُعزه لأنهم 
انون سنن + دف ملعتو متو جيب سکیم PEE‏ ال ی رز 
القدس «بركغيدوس؛ أي المعزي الحقيقي لتلاميذه بعد قيامنه والذي يذكرهم بما قاله أو فعله 
الخلص» وأن من واجبهم أن یشروا بها في جميع أقطار العالم. إعلم أن «بركغيدوس» تعني Cd‏ 
أما (محمد» فتعني «الحمد) ودالرضی؛ ولا علاقة فا کم 

إن هذا التجديف لا یی جا قال الخالق في الإنجيل «أقول لكم كل خطية وتجديف يُغفر 
للناس. وأما التجديف على الروح فلن يغفر للناس»." هل ا جوت آ کین بن أن معدل 
الروح القدس بشخص لا علم له بالکتب القدسة؟ وقال عن روح القدس ووأما المزي الروح 
القدس الذي سيرسله الآب باسمي فهو يعلّمكم کل شيء ویذکر؟ بکل ما قله لکم»." قال 
«الذي سيرسله الآب باسمي» أما نبيك محمد فلم يأت باسم ربنا ولكن باسمه. إن روح القدس ۸ 
یظهر لعامة اللاس بل للقدیسین أي لتلاميذه. وإن رسله لم يشاهدوا بدا بيك محمد وأنت تعلم 
ذلك. 

سبق لو کرت» أن الخال أُرسل تعالیمه LAY‏ تدريجياً بواسطة أنبيائه ولکنه لم يفعل 
كل ما يجب فعله فقط من خدلامم حتی مجيء العدالة الامية. انه بين من خلال النبي دانیال 
أن البشرية يمكن أن تصل إلى العرفة الحقيقية» وذلك من خلال ثلاث متغیرات: الانتقال من 
ظلمة الوثنية إلى معرفة قوانین السور» الانتقال إلى نور إنجيل الخلص الساطع» ثم من الانجیل إلى 
النور الأبدي. لم یذکر أي من الأنبياء متغيراً رابع لا من ناحية العقيدة.ولا من ناحية الوعد» 


بل بالعكس حذرنا المخلص من أن نقبل نبي أو رسولاً بعد وفاة تلاميذة. 


Barhagghidos/Rwunwynhumu (1) 


TAY متی»‎ (Y) 
YUVE des (Y) 
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أما قولك أننا انقسمنا بعد موت تلاميذ السیح إلى اثنين وسبعين قسماء فهذا غير صحیح. 
لا تعر نفسك بهذه الكذبة» وان بامکانك الإتيان بامثلة أخمرى عن أخطائنا. إن الحالة التي أنت 
فيهاء في الحقيقة؛ تستحق الإهانة ولا تشبه حالة خدام الخالق. لاذا؟ سأشرح لك ذلك. إن 
عقيدتك التي ظهرت | تقولون قبل مئة عام أكثر أو أقل» تنتمي إلى شعب واحد ولغة واحدة. 
إن هذه العقيدة العائدة إلى شعب واحد انقسمت في فترة جد وجيزة إلى مذاهب متعددة وقد 
عرفنا منها المذاهب التالية: كوّزي!» صباري" ترابي"» قندري“ مرجي“ ae‏ والمذهب 
الملحد جهدي” الذي ينكر وجود الخالق ولا يعترف بنبيكم وبالقيامة» وكذلك حريوري” الذي 
اقب إلى فتين, الفعة الأولى مسالة ولکن الفية الثانية تبغضکم وتكن لکم العداوة إلى Lel i‏ 
تعتبر قتلكم أفضل من أي عمل عادل ep‏ وإبادتكم آهم عمل خي لأنها تعتب رك ملحديسن 
وأعداء. ومرد ذلك أنك لا تعتبر أن سل كل من يخالفك الرأي ولو مخالفة زهيدة يشكل الما 
أمام الخالق. 

لقد حصل كل ذلك في مجتمعکم؛ بينما أنتم شعب واحد وتتكلمون لغة واحدة» ولكم 
رئيس واحد RE‏ فهو في الوقت نفسه أمير» وحبر» وكبير الجلادين. لو كانت الديانة المسيحية 
في الحقيقة مينية على الحكمة البشرية» Li‏ كان مستغرباً أن يكون وضعها أسوأ من وضع ديانتكم؟ 
لقد ظهر المسيح قبل ثمانماية سنة du‏ وانتشر الإنجيل بين جميع شعوب العام وبكل اللغات 
البشرية» من أقصى العمورة إلى أقصاهاء من بلاد اليونان والرومان حتى بلاد البربر. وإذا ظهر 


أي اختلاف بين المسيحيين فذلك يعود إلى اعتلاف اللغات. هذا الاختلاف کا قلت» بسيط وليس 


Au G) 

Sapari/Uwpwunh (Y) 

۳( هیا خی 

Gndri/Uüunh (f) 

Mowrchi/U'rungh 62 

Pasghi/Ruunh (1) 

Chahti/Quwuinh (Y) 

Hariwri/&wnpinh  {A) 
وردت هذه الأسماء في النص الأرمني عرّفة. المقصود منهاء الفرق الدينية السياسية؛ وسدارس الفكر‎ 
الفلسفي في الإسلام» مثل: الخوارج» والقدرية؛ والمرجكة؛ والعتزلة وموَيدي ابو تراب» رابو علي الجبائي؛‎ 
وغيرها من الفرق والمدارس.‎ 
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خطأ لا يغتفرء ولا يؤدي إلى عمل عدائي» ا هو متأصل عند. قلت إننا منقسمون إلى اثنين 
وسبعین مده حذار أن سنا من الوئیین» ولا تشبهدا بالذین کانوا قذرین وملوئین في شهوایتهم 
وكفاراً نحو الخالق» وبقبحهم یمیلون تحت اسم السیح المجد إلى تسمية أنفسهم بالسیحیین. إن 
إيمان هولاء الناس كان شعماً ous‏ ومعموديتهم تنجيساً. بعد اهتدائهم إلى الایسان» كانت 
الكنيسة المقدسة تعمّدهم باعتبارهم وثنيين» ولكن أباد الله هؤلاء الناس منذ زمن طويل ول يشرك 
هم أي أثر. نحن كمسيحيين نتألف من سبعين عرقاً وجنساًء ونؤمن بالعماد كضمانة أكيدة للحياة 
الأبدية المقدسة. إذا ظهر اختلاف ف التفكير فنجده بين الذين يعيشون G‏ مناطق بعيدة عن 
مناطقتا» ویتکلمون لغة غیر لضا مرها ين الذین ييكون تحت استبدادع. الس مسیحیون 
PRT‏ اسف إل الاد مرو ای والثين تشون lun‏ لغات اعنیه یس Les‏ 
لا el, al‏ کلب عل الفيقة ک یجب. ولکن رغم ذلك بقي الانجیل نفسه تاا دون 
هفوات في کل اللغات الأجنبية. وبما أنني لم أتذكر كل اللغات الأجنبية التي بواستطها انتشرت 
العقيدة السيحية الدهشة أذكر بعضاً منها: أولاً لغتنا اليونانية ثانياً اللاتينيّة ثالشاً العبرية رابعاً الكلدانية 
خامساً السريانية Dole‏ الأثيويية سابعاً الندية ثامناًالعريبة الى هي لفتکم اسما الفارسية عاشرا 
الارمنية حادي عشر LA‏ فراتس! ثاني عشر لغة أغفان". 

تقول أن الکتاب القدس قد خرف وهذا هو الواقع عند واحد أو اثنين من الشعوب. 
ولکن كيف تستطیم أن تفترض أنه یمکن إيجاد تحریف ایض في كتب الشعوب الذین يعيشون» 
كا تعلمون» بعيداً جدا عن مناطقنا ویختلفون بلغاتهم وعاداتهم. ولکن آنتم اعتدتم على هکنا 
عمل خصوصاً pla‏ الذي ارسل من قبلکم حاكماً إلى بلاد فارس؛ فجمع کتبکم القديمة 
جمیعها» وبعد أن کتب ما آراد حسب رغبته ونشرها بين shal‏ أمتكم. كان من السهل القیام 
بعمل کهذا ضمن شعب واحد ولغة واحدة. و تبق من كتب أبي تراب الا القليل؛ لأن الحجّاج 
م سکن من اخفائها جميعاً. آما نحن نقد آمرنا الله بألا يتجرأ أحد ویقوم بعمل ماثل. ولذا 
عارض واحل أوامر الخالق فمن المستحيل أن يجمع جميع الكتب المكتوبة والموزعة بلغات مختلفة 
ليحققها باتقان حسب كل لغةء وأن يجد السرجمین كي يضيفوا أو يحذفوا من الكتب ما يريدون. 


لا تتجاهل وکا ذکرت سابقأه أن بين المسيحيين نوعاً من العداوة ولكن ليس حول مواضييع 


(۱) لغة سكان منطقة فراسدان -(Georgian)‏ 
ad (Y)‏ البانیا (Albanian)‏ 
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ذانت A‏ وجوهرية ثم ۸ غير كب الشموب حسب راق VE‏ :مطل لا عبد الابعلین 
ولا عند الأقربين من المسيحيين. لا تردّد أضاليلك حتى لا تفقد القلیل من الانصاف التبقي 
عندك, 

اتعجب للغاية» لانك ترفض انجیل ربناء وكذلك كتب الأنبياء معتبرا هذه الكتب محرفة 
من قبل بشر ومكتوبة حسب رغبتهم. ولكن في نفس الوقت» تحاول ان تجمع من تلك الكتب 
شواهد لدعم آرائك التقلبة. أنت الذي تحرّف وتغيّر تلك الأقوال حسب مشيئتك التي توردها 
كشهادة. 3 غير كلمة «أب» وتضع مكانها كلمة «رب» أو «الله». إذا كنت Lian‏ حقاء فعليك 
أن تؤمن بالكتب YA‏ ومن ثم تورد منها الاستشهادات. آما إذا كنت ترفضها باعتبارها LS‏ 
محرفة فعليك ألا تأتي بالاستشهادات وأنه من المفروض ألا تغيرها حسب مفهومك» بل عليك 


أن توردها ا جاءت في الکتب, 


من الصعب جداً لخدام الله الخاضعين لأوامره أن يتحاوروا معکم. عندما يسمع الوثنيون 
أسماء الأنبياء والرسل یهزوون منهم جدا. آما تم فإنكم لا تحتقرون أسماءهم ولكنكم تستخفون 
کلامهم» خصوصاً کلامهء الذي قاله من علافم وإلا ماذا ينفع كل ما قاله موسى من كلام: 
دثم قال أنا إله آبيك إله إبراهيم وإله إسحق وإله يعقوب فغطى موسى وجهه لأنه حاف أن ینظر 
إلى الله»" او «وقال الله نعمل الإنسان على صورتنا كشبهنا. فیتسلطون على سمك البحر وعل 
طبر السماء وعل البهائم وعلی كل الأرض des‏ جميع الدبّابات التي تدب على الأرض»." أو 
«هلم ننزل ونبابل هناك لسائهم حتى لا يسمع بعضهم لسان u an‏ او «فأمطر الرب على سَدُوم 
وعموره كبريتاً وناراً من عند الرب من السماء».* هذه الأقوال هي من كتب موسىء ۸ تطلع 
عليها لا أنت ولا واضع شرائعك. 


EY خروج»‎ O) 
YO تكرين»‎ )۲( 
VAN تكوين»‎ )۳( 
۰۲:۱۹ تكوين»‎ )4( 
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نحن لا نستطيع أن نعتبر متلك الکتب القدسة باطلة ولا آساس فا. آیمکن أن يوجه الله هذه 
الکلمات إلى غير «کلمته»۱ الذي هو تجسید لجوهره ولکنهه, وشعاع لنور مجده وللروح 
القدس الذي ينير ويطهّر الجمیع. ما زلتم تتهمون آننا نژمن بشلاث افة. أرجوك إسمع ما ساقوله 
ثم أجب. هناك فارق بين الشمس وشعاعهاء رغم أن الشعاع هو من الشمس, ولا وجود للشمس 
دون شعاعها. إذا قيل أن الشعاع يولد من الشمس دون علة أو علاقة جنسية» فهذا صحیح. 
ورغم الفارق بين الشمس وشعاعها فذلك لا يعني وجود شمسين» ألا يبدو لك كذلك؟ إذا كان 
هذا الدور الذي هو من خلق الله نراه بأم أعيشاء يغيب ليلا ويختفي وراء الأبنية والرتفعات 
فهو طاهر ومولود من دون علة. أما نور الله المولود من ذاته والمكتفي بذاته والذي لا ینکسف 
فهو أنقى من أي نور احر. لقد ete‏ بهذا امهل مضطراً لأنك لا تؤمن بوصايا الله التي وردت 
في الكتب المقدسة» مفضلاً مشيئتك على غيرها. إنك تكتب ما تریسده وترفض وتعارض ما لا 
تریده. مين ذلك الانسان الذي يؤسن بافن او ON‏ ویجب اعتباره من غير قومنا آر مبادشا. 
Li‏ نحن فنژمن بإله واحد مقدس وحکیم بكلامه» الذي خلق السماء والأرض» وكذلك الخلوقات 
وحفظ علیها. إن کلام الله الذي نعرفه لا يشبه کلامنا الذي قبل لفظه يبقى مجهولاً وغیر 
مفهوم وبعده یتوضح ثم يتبدّد ويزول» بل هو شماع ساطم للور ثابت؛ ۸ یخلق کشماع الشمس؛ 
وهو فوق قدرة الانسان. لقد ساه الکتب المقدسة بابن الله الذي ولد ليس نتيجة رغبة سقيمة 
أو شهوة رجسه؛ بل ظهر كالأشعة من الشمسء والشور من النار» والکلام من العقل. هذا کل 
ما تستطیع لغة الانسان أن توضّح بالنسبة لانبشاق أو لانبعاث کلام الله من الله نفسه. 

وبما أن الإنسان هو الأشرف بين الكائنات التي خلقت على الأرضء کا تعترف بذلكء 
أمر الله الملائكة كي يسجدوا أمام آدم ولو لم نجد ذلك مدوّتاً في الكتب المقدسة. كان آدم 
إنساناء وأنت شهدت على ذلك مستهزئاً بكبريائك. إن الذين لا يسجدون أمام الإنسان فليعلمواء 
كا قلت» أية منزلة أو مكانة سيصنفون فيها. إِذْ من الواضح أن آدم خلق على صورة الله ولكن 
لا تعتقد أن القصود هو جسد pol‏ السقيم المنافر الذي أصبح على صورته. كلا إنه روحه وعقله 
وكلامه خلق الله مجموعها على صورة روحه وكلامه» وبعد أن أعطى له سلطة مطلقة» وإرادة 


حرق وهب له صورته. لكنه حرم من الشرف الذي أعطاه الله» بعد ضلاله من الشيطان النمام» 


His Word (1) 
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فنسي خالقه وأحذ يعيش حياة مليئة بالفسق والفجور» ودعارة نجسة» وشهوات ممقوتة مختلفة» 
ax s‏ واحتقار والقشل الذي هو بداية ونهاية كل A‏ وعبادة الأوثان» وعهارة لا مثيل اء لا 
أنجاسر على البوح بها. لقد بدا لاس يعبدون ليس فقط المخلوقات الظاهرة أو التي لا وجود 
dé‏ بل عللهم الشخصية؛ من عهارة وفجور. جعل الشيطان النمام هؤلاء الناس يسجدون له 
ویفرح برويتهم» وهم يقيمون الشعائر والطقوس للأصدام التي بنوها بأنفسهم» ويدعون إلى الاستمرار 

أشفق Le‏ الله احسن واحب للبش عندما رأی صورته قد لت بسبب سجودها للشیطان 
الدساس احتقر» والقيام بالأعمال التي تسره وترضبه. وبما أن الخلاص كان یکمن في معرفة 
خالقهم والابتعاد عن أعدائهمء لذلك كان الله من حين إلى آحر يضيء بتعالیمه سراجاً في ظلمة 
الوثنية» وذلك بواسطة خدامه الأنبياء. وبما أن عقول الناس لم تتمكن من استيعاب نور معرفة 
cal‏ لذلك, و ذکرت سابقاء كان الله ينزل تعاليمه المتوازنة le‏ فشیاً على الناس نهاية العا 
بالقدر الذي أراد أن ينصحهم و وعدهم سابقاً بواسطة الأنبياء بمجيء كلامه المجسد'. وكان 
علیه أن db‏ جسداً وروحاً وکل ما هو حاص بالانسان» ما عدا الخطایا. وبما أنه من المستحيل 
أن ينرل أحد إلى هذا الحد من التواضم؛ قيل عنه كل ما يتعلق بالسواضم کانسان في حده الأقصىء 
وكل ما يتعلق بالجد كخالق. هل تتذكر ما قاله موسى الذي ذكرناه سابقاً عن المساواة بين الله 
وكلامه؟ إسمع:ما ذكر موسى عن تجسده وظهوره قائلاً:«يقيم لك الرب فك Les‏ من وسطك 
من أخوتك مثلي. له تسمعون»" و «أقيم هم نبياً من وسط إخوتهم مثلك وأجعل كلامي في فمه 
فيكلمهم بكل ما أوصيه به»" و «ويكون أن الإنسان الذي لا يسمع لكلامي الذي يتكلم به 
بامي نا آطالبه».* بعد موسى ظهر عدد كبير من الأنبياء في إسرائيل» ولکن هذه التوصية تتعلق 
بواحد منهم هو الذي كان الأقوى» وتحدث عن أشياء من الصعب تصدیقها. 

أعرض عليك الآن مجموعة من شهادات الأنبياء التي تتحدث عن مجيء السیح. ولکن 


اسع أولاً ما قيل عنه بتواضع؛ وأنا أعتقد بانك ستسمع باستحسان. فإذا آراد الله سأتمكن من 


O)‏ اي السیح. 
AOINA i )۲(‏ 
AANA GS )۲(‏ 


AANA GS )٤( 
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ايصالك بتدرج وبشكل أكيد إلى أرقى شهادات الأنبياء. قال عنه داود lee‏ ما يلي: «أما أنا 
فدودة لا إنسان. عار عند البشر ومحتقر الشعب. كل الذين يرونني يستهزئون بي. يفغرون الشفاه 
وينغضون الرأس قائلين إتكل على الرب فلينجه. لينقذه لانه سر به.۲۸. حصل ذلك ليس لداود 
بل للمسيح أثناء صلبه. 

إسمع لداود نفسه يتكلم عن المسيح بعبارات سامية: lo‏ أخبر من جهة قضاء الرب. قال 
she‏ أنا اليوم ولدتك»." وعن الوثنيين الذين من واجبهم الإيمان بالمسيح قال: (إسألني 
فاعطيك الأم ميرائاً لك وأقاصي الأرض ملكا لك»." وكذلك «قال الرب لربي إجلس عن يميني 
حتى أضع أعداءك موطاً لقدميك:.؟ و«شعبك مسدب في يوم قوتك في زينة مقدسة من رحم 
الفجر لك LL‏ حدائتك».” وعن وحدة طبيعة الله في السماء قال داود: «بكلمة الرب صنعت 
السموات وبنسمة فيه كل جتودهاء.' أما إرمياء فقال: «تقدموا إلي إسمعوا هذا. لم أتكلم من البدء 
في الخفاء. منذ وجوده أنا هناك والان السيد الرب أرسلني وروحه»." وعن تجسّد کلام الله 
أستمع مجدداً ال ما قاله ارمیاء: «مذا هو اشنا ولا ب حذاءه ار هو وجد طريق St)‏ 
بكماله وجعلهٌ ليعقوب ete‏ ولإسرائيل حبيبه. وبعد ذلك تراءى على الارض وتردّد بين البشر».* 
Ne‏ إلى انبشاق نوعين من النور. الأول» تواضعه الذي لا يوصف وبه أضاء العام بشعاع 
معرفة الله. والثاق؛ الانبعاث العام الذي أعلنه للشعب اليهودي ونصحهم بان يبقوا موّمنین بانبشاق 
النور الأول» وألا یشوروا کا فعلوا سابقاً كي لا ينعم الغرباء أي الوئیون بمجده. ويضيف قائلا: 
«هذا كتاب أوامر الله والشريعة التي إلى الأبد كل من تمسّك بها فله الحياة والذينن يهملونها 


يموتون. LL‏ يعقوب واتخذها وسر في الضياء تجاه نورها. لا تعط مجدك لآخر ومزيتك UN‏ 
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أستمع إلى هذه الأقوال التي تبأت ليس فقط بتجسّد الخالق فحسب بل La‏ وبشكل 
صرح بشورة الشعب الإسرائيلي. نحن لا ننزعج من سماع نبوّة أي شخص غريب أوردها مسوسی 
في كتابه اما أحسن خيامك يا يعقوب مساکنك يا إسرائيل»! ثم يقول «يجري ماء من دلائه 
ويكون زرعه على مياه غزيرة ويتسامى ملكه على أجاج وترتفع ملکتسه:.۲ وكذلك «أراه ولكن 
ليس الان. أبصره ولكن ليس قريباً. يرز كوكب من يعقوب ويقوم قضيب من إسرائيل فیحطم 
طرفي موآب ويهلك كل نبي الوغا».۲ dl‏ ومع أن كل هذه العبؤات تحدثت عنه باعتباره إنسانا 
ولكن سترى كيف أظهرت سيطرته على جميع الوثنيين. 

هل تبتغي أن تعرف كيف سيطر على جميع الشعوب الذين عليهم أن یوسوا به» كا أنت 
ترى بنفسك. بامکان أن أظهر لك ول أمير موآب أن ذلك الشيطان ومعه العفاريت الذين 
ضربهم المسيح شجعوا عبادة الأصنام المضللة بين الناس. فالوئية عند الموآبيين والشعوب المجاورة 
هم كانت أكثر كرهاً من الشعوب الأخرى لأنهم كانوا يعبدون أعضاء الرجال والنساء التناسلية» 
Lo‏ لشهواتهم الفاسقة. 

إن ملكوت السیح الذي كان ماوياً قد سما أكثر من ملكوت أجاج لان ملكوته كان 
دنيوياً. إنتبه إلى ما قاله الروح القدس بواسطة داود عن ملكوت السیح «اللهم اعطي أحكامك 
للملك وبرك لابن اللك».* قلنا مراراً أن المسيح بألوهیته هو ابن الله الملك السماوي وبانسانیته 
هو ابن داود الملك الدنيوي. ويضيف قائلاً: «یخشونك ما دامت الشمس وقدام القمر إلى دور 
فدوره.* «ويملك من البحر إلى البحر ومن النهر إلى أقاصي الأرض»." «ويسجد له كل الملوك. 
کل الثم تتعبد له».۲ «ويعيش وتعطيه من ذهب شيا. ويصلي لأجله دائماً. الیوم كله یبا رکه».۸ 


«يكون اسمه إلى الدهر. قدام الشمس يمت اسمه. ويتباركون به. كل أم الأرض یطوّبرن.* BE‏ 


.۵:۲  ءددع‎ )۱( 

۰۷:۲ علد‎ )۲( 
.۱۷:۲  ددع‎ (T) 
۰۱:۷۲ مزامیر»‎ )4( 
.۵:۷ ۲ (ه) مزامیرء‎ 
AYY رامین‎ (D 
۰۱۱:۷۲ مزامیر»‎ (Y) 
۱۵:۷۲ ele (A) 
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من يتجاسر بأن پسب کل هذه فقط إل این داود الإنسان وليس إلى اين الخال» لأنه بطبیته 
الإنسانية هو ابن داود وبطبيعته LAYI‏ هو ابن الله وساد كلامه بإيمان هادىء وليس بالسيف 
والأسر والعبودية واراقة الدماء دون شفقة ورحة. عن هذا الوصو وق الزمور نقسه قال جلیا: 
«یشرق في أيامه الصديق وكثرة السلام إلى أن یضمحل القمره.! 

قال الله مجدداً بواسطة النبي میضا: «أما sf‏ يا بيت لحم افراتة وأنت صغيرة أن تكرني 
بين ألوف يهوذا فمنك يخرج لي الذي يكون متسلطاً على إسرائيل ومخارجة مذ القديم منذ 
أيام الأزل»." LÍ‏ باللسبة للإنسان العادي فليس بإستطاعته أن يكون عنده مخرج منذ بداية العام 
وقال الله بواسطة إرمياء: «القلب أخمدع من كل شيءٍ وهو نجيس من يعرفه»." «أيها الرب رجاءُ 
إسرائيل كل الذين يتركونك يخزون. الحائدون عني في العراب يُكتبون لأنهم تركوا الرب ينبوع 
یاه الحية».؟ إنه سمى إسرائيل» ليس اليهود الكفارء بل الذین رووا وآمنوا بكلام اللهء وأن الله 
محدث من الله. وأن كلمة إسرائيل في العبرية تعني ثاقب النظر. إذا أراد الله أن تكون إسرائيل 
حاذقة. وقال بواسطة إشعياء «لأنه يولد LS‏ ولد ونعطي Ci‏ وتكون الرياسة على كتفه ويُدعى اسمه 
عجيباً مشيراً إلا قدی را با أبدياً رئيس السلام».* لقد دعاه ملاکا لأنه كان بعيداً عن خطايا 
الانسان Diy‏ ومستشاراً مذهلاً وسماه جباراً وذلك احتراماً لاسم الخالق. وأضاف قائلاً: لمر 
رياسته وللسلام لا نهاية على كرسي داود وعلى علکته Li‏ ويعضدها بالق والبر من الا إلى 


الابد. غيرة رب الجنود تصنم هذا).۱ 


انه لم یجلس على عرش داود ولم یصبح ملكا لاسرائیل. ول یتحدث عن عرش زمني بل 
عن الذي تكلم الله عنه إلى داود: «وأجمل إلى الأبد نسلة LES,‏ مشل أيام السموات».۲ كيف 


VIVY هزاميرء‎ O) 
Yio day (Y) 
AV ارمیای‎ )۳( 
ATV ارمیای‎ (£) 
VA اشعیای‎ ço) 
۰۷:٩۹ إشعياء:‎ 0) 


.۲۹:۸۹ مزامی‎ (Y) 
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وأي نوع من العرش هو عرش داود الذي أضحى أبدياً كأيام السماء أو كالملكوت السماوي 
لابن داود المجسّدء فهو المسيح؛ وتحدث عنه قائلاً: «لنمو رياسته وللسلام لا نهاية على كرسي 
داود وعلى مملكته ليثتها ويعضدها باحق والبر من الآن إلى الأبد. غيرة رب الجنود تصنم هذاء.١‏ 
من الواضح أنه نقل الملكوت الأعظم والأقوى للسيد المسيح» ابن داود المجسد إلى جنته في السماء 
حيث الخلود الأبدي. عليك أن تصغي إلى ما قاله إشعياء في هذا المجال: «ولکن يعطيكم السيد 


a‏ ها ادرا Le‏ وبل الما وتدغو اه ا مل اي أن الرب ما 


هناك عدد كبير من الشواهد عن هذا الوضوع ولکن وجنات آنه من الفید أن اتصرها 
كي لا أدفع الستمع إلى الضجر. إسمع Lai‏ عن تواضع السیح البالغ أثداء عذابه الذي تحمله 
طوعاً فاحتمل وصبر کا تنبأ الأنبياء مسبقاً. قال روح القدس بواسطة إشعياء: «السيد الرب فتح 
لي bal‏ وأنا لم آعاند. إلى الوراء ل أرتدً. بذلت ظهري للضاربين وحدي للناتفين. وجهي لم أستر 
عن العار واليصق»." وكذلك بواسطة زكريا قال الله «فتلت لحم أن حسن ف أعينكم فأعطوني 
أجرتي وإلا فامتنعوا. فوزنوا أجرتي ثلاثين من الفضة».؟ تحققت هذه النبوّة مع الخلص عندما 
بيع من قبل تلميذه ls‏ للموت. هناك نبوءات أخرى تحققت نجدها في الكتب القدسة إذا 
فرآتها Lot‏ ضمن تبوات غديدة قال دارد؛ a‏ سلاتى التي Se Faci‏ 
رفع علي عقبة»” وقال إشعياء: «هوذا عبدي يعقل يتعالى ويرتقي ويتسامى نا کا اندهش منك 
كثيرون. کان منظره كذا مفسداً أكثر من الرجل وصورتة أكثر من بني آدم. هكذا ينضح lei‏ 
كثيرين. من جله يس ملوك أفواههم لأنهم قد أبصروا مالم يُخبروا به وما d‏ يسمعوه فهموه»." 
وقال أيضاً «من صدّق خبرنا ولن استعلنت ذراع الرب. بنت قدامة كفرخ وکمرق من أرض 
يابسة لا صورة له ولا جمال فتنظر إليه ولا منظر فنشتهيه. حتقر ومخذول من الناس رجل 


Ps ۳ t | 8 3 ۲ £‏ 
أوجاع ومختبر الحزن وكمستر عنه وجوهنا تقر فلم u‏ به. لککن احزاتنا ملها واوجاعدا تحملها 
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ونحن du‏ مصاباً مضروباً من الله Nes‏ وهو مجروخ لأجل معاصینا مسحوق لأجل آثامنا 
تادیب سلامنا عليه ويره شفینا. کلنا کفنم ضللنا ملنا کل واحد إلى طريقه والرب وضع عليه 
إثم جمیعنا. طلم أما هو Ji‏ ول یفشح فاه كشاةٍ تساق إلى AU‏ و کنعجة صامتة أمام جازیها 
فلم یفتح فاه. من الضغطة ومن الدينونة A‏ وفي جیله من كان یظن أنه قطع من أرض الأحياء 
أنه ضرب من أجل ذنب شعبي. وجُجِل مع الأشرار قبرهُ ومع Gé‏ عند موته. على أنه لم یعسل 
ظلماً ول يكن في فمه adii‏ نك تتکر هذا القدر من الاستشهادات التي تكلم روح القدس 
بواسطة خدامه الأنبياء وتعتبرها كاذبة» Lu‏ نقط بكلام نك محمد. أين قرار واضع شرائعك 
المنعلق بعدم الاقرار إلا بشهادتين حتى في أمور جد صغيرة. كيف تتجاسر وتطلق هذا القدر 
افائل من التجادیف, باعتمادك فقط على كلام رسولك. لقد نسيت أخطاء واضع شرائعك افائلة 
التي لا تدركهاء بأن مریم ليست ابنة أمرام وشقيقة أهارون» بل أنها والدة dé‏ اف ان سورت 
منذ ذلك التاريخ حتى مریم العذراء ۲۰۰۰ سنة إلا ثلائین» و ۳۲ جيلاً. إذا كان وجهك حقاً 
ليس من حجر فعليك أن تخجل لأكاذييك التي ظهرت جليا. لقد وعد الله أن المسيسح سيأتي 
من قبيلة يهوذاء وأن مریم ابنة آمرام» من قبيلة لاوي". متعذر علينا أن نصدق كل ما تقولونه 
بسبب تلك الأخطاء العديدة والظاهرة ولكن رغم أن أكاذييك التي لا أساس فا غير متناهية» 
فبامکاننا أن نضم حداً ها بقلیل من الحقائق. 

تقول» نحن واليهود قد حرّفنا کتاب قوانين موسی"؛ والأناجيل والمزامير» وأنتي آشهد على 
أنها من عند الله. إذا كانت كتبنا محرفة وفاسدة فكيف حال كتابك الذي تعتمد عليه. ولكي 
نری» أظهر لي کنبا أخمرى لوسی والأنبياء ومزامير داود أو إنجيلاً اخر. إن أكذوبتك الخرافية 
معيية ومخجلة. كان عليك أن تقول على الأقل أنك كنت ae‏ فعليكم أن لا تؤمنوا بها. Lel‏ 
الرجل؛ إن استشهاداتك التي أخذتها من LS‏ القدسة قد حرفتها وبدلتها وما زلت تقول بأنها 
حرفت من قبلنا. تحدث عن ذلك الكتاب المقدس الذي رآه واضع شرائعك فسأقسع بأنك تقول 
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تقول أن الایمان واحد. في الحقيقة هناك إيمان واحد ومعمودية واحدة ولا يوجد إيمان 
آخر أو وصية أخرى أعطيب للإنسان من قبل الخالق. تقول أن القدماء لم بصلوا حسب الشريعة 
و يتجهوا أثناء الصلاة غو الاتجاه الصحیح. إن هذا الاعتراض غريب وتافه لأنه لم يُذكر إلى 
أي صوب كان الأنبياء یتجهون أثناء صلاتهم. أنت ترید فقط أن تسجد آمام مذاج وثنية تسمیها 
بيك ابراهیم. ۸ D des‏ أن کساب مقدس أن إبراهيم كان في ذلك الکان الذي علمکم النبي 
أن تسجدوا له دائماً. أما بالنسبة لسر تناول القربان المقدس فسأعطي جوابي في حينه. 

ندر الآن هل الأقوال في الكتاب المقدس هي 6 أنت تعتقد؟ إن السيد المسيح کاله ليس 
بحاجة إلى الصلاة ولکنه كإنسان Le‏ لیعلمنا كيف يجب أن نصلي. لم يقل المسيح أثناء الصلاة 
ما کتبته أنت بل قال: ويا أبعاه إن شعت أن تجيز عني هذه الكأس. ولكن لتكن لا إرادتي بل 
ارادتك»:۱ ليظهر أنه إنسان حقيقي. إذا آمن أحد في كلام الله بمعزل عن ألوهيقه وانسانیته 
الكاملتين فسيفقد أمل حياته. | 

هل لاحظت صدق الكتاب المقدس الذي نؤمن به لأنه يحتفظ في نفس الوقت على مات , 
السیح الأكثر سمرًأ أو الأكثر تواضعاً. لو أراد أجدادنا أو أردنا نحن أن نغيّر الکتاب القدس الم 
نفضل حذف السمات الأكثر تواضعاً في السیح؟ وقال «فاجاب یسوع وقال لهم الحق الحق أقول 
لكم لا يقدر الابن أن يعمل من نفسه شيعا إلا ما ينظر الآب يعمل. لأن مهما عمل ذاك نهذا 
يعمله الابن کذلك».۲ «ألست تؤمن أن أنا في الآب والآب في. الكلام الذي أكلمكم به لست 
أتكلم به من نفسي لكن الآب QUI‏ في هو يعمل الأعمال»." إذا آمنت فيما يلي «لا يقدر الابسن 
أن يعمل من نفسه شیاه فامن أيضاً أن «الآب Ji‏ في هو يعمل الاعمال» ما امن في رهبة 
ساعة اموت الحيي وعرقه الذي صبّه الخلص بدلاً من آدم وقال له قبل تجسده «بعرق وجهك 
et‏ ضير مقن فد إل از و التي احذت منها. لأف تراب وال تراب TE‏ جاء SOU‏ 
ليشجع الخلص ولكن تبين أنه جاء ليقوي یمان تلاميذه الذين أخذوا ينظرون إليه كإنسان عادي 
ويعتبرون أنه مجرد إنسان» وأن حواره مع الاك سیدقعهم إلى الإدراك بأن الخلص هو فوق 
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إذا آمنت بكل هذا فعليك أن تومن أيضاً بما قاله في الكتاب نفسه «هذا يحبني الآب لأفي 
أضع نفسي لآخذها أيضاً. ليس أحد يأخذها مني بل أضعها أنا من ذاتي. لي سلطان أن أضعها 
ولي سلطان of‏ آخذها أيضاً. هذه الوصية قبلتها من أبي».' لم يقل مرة أخرى «أرسلني الله إلى 
هذا العالم فسأعود إليه» کا اعتقدت بل قال «هوذا تأتي ساعة وقد أت الآن تتفرقون فيها كل 
واحد إلى خاصته وتت ركونني وحدي. Lis‏ لست وحدي لان الأب ER‏ وكذلك و«خرجت 
من عند الآب وقد آثیت إلى العام وأيضاً رك العام وأذهب إلى Te ON‏ نك بدلّت في هذه 
الفقرات كلمة أب بكلمة الله أو رب معتقداً أنه بامک‌انك بهذه الطريقة أن تبرر نفسك. 

ضمن هذه التعديلات التي قمت بهاء هناك فقرة واحدة أوردتها بشكل صحيح وبكل 
إخلاص رغم أنك ‏ تؤمن بها «فنادی يسوع وقال. الذي يؤمن بي ليس يؤمن بي بل بالذي 
أرسلني»“ أي أنه من یمن به ليس في صفته الإنسانية بل في صفته الإلحية و کلام الله غير المنظور. 
ويقول La‏ «من رذلني ول يقبل كلامي فله من يديده. الكلام الذي تكلمت به هو يدينه في 
اليوم الأخير».* و «الذي يرافي يرى الذي أرسلني»." إنه أرسل كإنسان وأرسل رسله کإله» وقال 
À‏ «سمعتم jf‏ قلت لكم أنا أذهب ثم آني اليكم. لو pu‏ تحبوني لکسم تفرحون لأفي قلت 
أمضي إلى الآب. لأن أبي أعظم مني؛.۲ أي أنه أعظم من صفته الإنسانية» وإلا لما قال فيما بعد 
ti‏ والآب واحد».* وکا ذكرت قال في صلاته: «وهذه هي الحيوة الأبدية أن يعرفوك أنت JY‏ 
الحقيقي وحدك ويسوع المسيح الذي آرسلته.»* يحمل المسيح لقب إله. لو كان المسيح فقط نبيا 
لقال أنه عليهم أن یژمنوا فقط بالله الحقيقي» بموسى وبالأنبياء الآخرين ومن ثم بالمسيح. ضع 
جانباً كل الأفكار والخرافات التافهة لأن المسيح كان لفاً كاملاً وبقبوله الصفات الإنسانية أصبح 


انسانا كاملاً. 
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قلت مار نا نجد à‏ الكتب عن المسيح العبارات الأكثر تواضعاً التي تنطبق عليه باعتباره 
(نسانا» والعبارات الأكثر تمجيدا التي تنطبق عليه باعتباره إها. لقد تعرض غشاوژه أي جسده 
للسجرية من قبل الشیطان الذي عندما سمع الصوت AYI‏ أثداء العماد «وصوت من السموات قائلاً 
هذا هو ابني gai‏ الذي به سررت.:۱ ارتعب وفزع دون أن يعرف إلى من موجه هذا الصوت. 
أما المسيح فبعد صومه الذي دام أربعين يومأء أظهر علنا أن الصوت موجه إليه. كان الشيطان 
كثيباً وحاسداً لدى مشاهدته الذين يمارسون الفضيلة» فاقترب من المسيح ووجد فيه عام الکل. 
فأجاب المسيح عليه بازدراء باعتباره عدوا للإنسانية» رافضاً أن یبوح له عن سر کاله. ولكن BU‏ 
م تقرأ «ولما أكمل إبليس كل تجربة فارقه إلى d'age‏ «ثم تركه إبليس وإذا ملائكة قد جاءت 
فصارت تخدمه.٠"‏ إِذْ أن الملائكة لا تخدم السیح باعتباره فقط إنساناً. يظهر أنك تريد امروب 
عن الحقيقة فتخلق أعذاراً مختلفة. إنك تعارض ولا تقبل Les‏ فا وتعتبره إنساناً Lole‏ مستشهداً 
بآدم الذي لق من الله دون أبوين. 

لقد سمعت عن الوت اللعش المحبي» وما زلت تقول بأنه لا أحد من الناس باستطاعته أن 
يقعل المسيح. إذا كان المسيح فقط إنسانأء حسب رأيك» فأین الغريب إذا مات الإنسان؟ إذاً فكر 
جيداً عن هذا الموضوع. ماذا تقبل بسهولة كل ما قيل عن مميزات المسيح الأكثر تواضعاً وترفض 
ميزاته الأکشر تمجيداً. !سم ما قيل عن هذا الموضوع في الأناجيل نفسها. قال بوحنا الإنجيلي: 
«الذي یژمن بالابن له حيوة أبدية. والذي لا يمن بالابن لن يرى حيوة بل يمكث عليه غضب 
الله.»؟ وكذلك قال يوحدا بن زکریا: «وفي الغد نظر (يوحنا) يسوع مقبلا إليه فقال هوذا حمل 
الله الذي يرفع خطيّة العالم.»” قال يوحنا في بداية إنجيله: «في البدء كان الكلمة والكلمة كان 
عند الله وکان الكلمة الله. هذا كان في البدء عند الله. كل شيء به كان وبغيره لم يكن شيء 
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بعد أن تجسد کلام الله على الأرض «قال له يسوع أنا معكم Guj‏ هذه مته ول تعرفني 
يا 5 الذي رآني فقد رأى الآب فكيف تقول أنت أرنا الآب.»۱ ودکا أن الآب يعرفني وأنا 
أعرف الآب. وأنا أضع نفسي عن الخراف.؛" ودهوذا تأي ساعة وقد آتت الآن تتفرقون Les‏ 
كل واحد إلى خاصته وتتر كونني وحدي. وأنا لست وحدي لان الاب معي.»" و«قال ها يسوع 
لا تلمسيني لأني لم أصعد بعد إلى أبي. ولکن إذهبي إلى إخوتي قولي لهم أفي أصعد إل أبي 
وأبيكم وافي ولفکم.ه* فالله هو والد المسيح في طبيعته LAYI‏ ووالدنا في نعمته LAY‏ «وأما كل 
الذين قبلوه فاعطاهم سلطاناً أن يصيروا أولاد الله أي المؤمنون بإسمه.»* إننا والمسيح من الطبيعة 
نفسها من حيث الجسد. أرسل المسيح من قبل الخالق باعتباره إنساناً. أرسل هو بدوره HN‏ 
باعتباره Ù‏ «فقال هم يسوع أيضاً سلام لكم. کا أرسلني الآب أرسلكم أنا»". لقد أجمع جميع 
الأناجيل على ذلك. 

تقول إننا عوّضنما الختان بالمعمودية والذبائح ببركة الخبز والنبيذ وتناول القربان القدس. 
نحن لم نغير أو نبدّل des‏ بل الله هو ذاته قد عوّض الوصايا القديمة بالشرائع والقوانين وذلك 
حسب 855 إرمياء الذي قال: «ها أيام تأتي يقول الرب وأقطع مع بيت إسرائيل ومع بيت يهوذا 
شهدا جدیدا. لیس کالعهد الذي قطعته مع آبائهم يوم أمسكتهم بیدهم لأخرجهم من أرض مصر 
حين نقضوا عهدي فرفضتهم یقول الرب.»۲ وأي عهد وضعه على أبائهم في بلاد مصر سوی 
اراقة دم الحمل في عيد الفصح. JU,‏ عنه «وتحفظون الفطیر GY‏ في هذا اليوم عينه أخسرجت 
أجناد 5 من أرض مصر. فتحنظون هذا اليوم في أجيالكم فريضة أبدية.)* 

إذا أبناء إسرائيل نجوا من افلاك بدم حمل آعرس اليس بإمكاننا أن نخلص أنفسنا من 


الموت الأبدي بدم الحمل الطاهر؟؟ أذ حمل الله الطاهی أثناء الامه الخبز وباركه ثم وزعه على 
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تلامینه وكذلك الک اس المليئة بالبیذ وقال أن الخبز هو جسده والبیذ دمه» وأوصى OÙ‏ یفعلوا 
ذلك من أجله كرمز لوت الحمل الطاهر؛ بلا دنس. إن الانجیل القدس الذي لم تقرأه دعا السیح 
بأسماء عديدة مثل الكلمة؛ الابن الشعاعء صورة اللهء صورة الخادم؛ ائله الانسان, اللاك اللؤل 
ee tn‏ سيد الأسيادء الخادم الحمل؛ الخروف» الراعي» الأكبر سنا بين الإخوة» البكر بين 
الأموات. لو أدرك نك تبحث عن العدل والإنصاف» لا مانم بأن أقدم لك شرحاً Wai‏ لكل 
هذه الأسماء فرداً cha d‏ معطياً دلالاتها ومعانيها الحقيقية. 

تقول أننا استبدلنا الختان بالعمادء وما يتعلق بسر الختان» فلا تصرف لاذا وضع الله عهده 
على هذا العضو الخفي وليس على أعضاء أكثر بروزاً وأمية. وهل تعلم أن إبراهيم قبل ختانه 
كان محبوباً من قبل الخالق» وكرمز لحبه وإيمانه نحوه قبل إبراهيم أمر الختان. ولكن کا ذكرت 
سابقاً لا تعرف BU‏ وضع الله عهده على هذا العضو الخفي. Li‏ نحن فلم نعلق أمراً لختان أي 
عضو خارجي من جسدنا بل آمراً لختانو روحافي للقلب» وبموجبه وعد الله بوضع عهد جديد. 
وإذا لم يلغ المسيح سيدنا ومعلمناء الختان والقرابين ويوم السبت فأي عهد جديد قد وعدنا به. 
أما أنت فعليك أن تخجلء لأنه رغم أنك تعيش في عصر حدیث, ورغم أن الله حلص البشرية 
TEE‏ القوانين» ما زلت تطالب بالختان» مشئعاً هذا السر إلى أقصى حد. أمر الله بموجب 
القوانين القديمة بأن og‏ مولود ذكر في يومه الثامن. أما آنتم فتختنون ليس فقط الذكور 
فحسب بل أيضاً النساء في أي عمر كن فيتعرّظن هذه العملية المخجلة. 

وما يختص بالعماد الامي» تبأ الله سلفاً بواسطة النبي قائلاً: lo‏ عليكم ماء طاهراً 
فتطهرون من كل نجاستكم ومن كل أصنامكم أطهرك.' وأوصى السیح بالعماد نفسه في إنجيله 
قائلاً لتلاميذه «فاذهبوا وتلمذوا جميع الأم وعمّدوهم باسم الأب والابن والروح القدس.»" هكذا 
تحقق ما قاله النبي «أنا الرب قد دعوتك بالبر فامسك بيدك وأحفظك وأجعلك عهداً للشعب 
ونوراً neW‏ وكذلك «الشعب الجالس في ظلمة أبصر نوراً عظيماً. والجالسون في كورة الموت 


وظلاله أشرق عليهم نور.)؟ 


Voir حزئیال‎ (1) 
AYA می‎ (Y) 
UEY اشعیای‎ )۳( 


‘AVIE g 2 
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نحن لم نستبدل يوم السبت بيوم الأحدء کا ظننت» دون تبصر. أنت عينت یسوم الجمعة 
يوماً للاجتماع دون أي سبب وجيه. أما نحن فنجتمع يوم الأحد باعتباره يوم قيامة سيدنا الذي 
وعدنا أيضاً بالقيامة Le‏ ولنشکره هذا السر الكبير. في البداية» وف هذا اليوم «قال الله ليكن 
نو فكان نور.».۱ وف هذا اليوم أشرق على الإنسانية نور بشارة قيامة ابن الله الوحيد. ولكن 
نحن لم نتلق مرا بأن لا نعمل ذلك اليوم كاليهود الذين يمتنعون حتى عن تخضير طعامهم. أنت 
لا تومن بالأنبياء وحتى بربهم فكيف ستعطي أهمية لتقاليد المسيحيين الحقيقية. قال الله لك ولاأمتالك 
بواسطة النبي «أنظروا بين الأم وأبصروا وتميّروا حيرة. لأني عامل عملاً في أيامكم لا تصدقون 
به ان أخبر هه 

ما زلت أذكر ما قلته «هل بامكان الرب أن يقيم في رحم إنسان بين الجسد والدم والأدناس 
المتنوعة؟) أعتقد أنك تعلم أن هناك مخلوقات عديدة أحدثها الله بأمر منه» کا يؤكد لنا المزمور 
A ET‏ كحت وتاكوك هيا ها 
والأرض» والنبات؛ والحيوانات. كل هذه المخلوقات» حسب رأيك, أفضل وأنقى من الإنسان. أما 
تلك الحيوانات التي اعتبرتها dus‏ فقد خلقها الله ليس فقط بأمر منه بل بيديه القادرتين على 
كل شيء والمقدستين» والمبدعتين» وأعطى ها روحاً وأحياها بنفخة منه. إن جبلة الإنسان الطبيعية 
التي خلقها الله بيديه المبدعتين وأعطى فا صورته؛ لم تكن نجسة بالنسبة له لذلك لا تجداف 
الباري الخيّر لأنه لا يرى أي دنس في المخلوقات التي خلقها سوى الخطاياء التي لم يخلقها هر 
في الإنسان أو يوصي بها. إن الإنسان هو أشرف كائن على الأرض؛ ومن أجله خلق كل شيء. 
کرم الله الإنسان فخلقه على صورته. إنه أذ هذه الصورة لیخلص الانسان من آثامه. لم یعتبر 
هذه الخطوة عار لأنه ما قلت سابقاً لا دنس في طبيعة الانسان بإستنناء الخطاياء وكل ما اعتبرته 
آکثر رجساء رتبه الله من أجل مصلحة الانسانیة» شل حیض النساء من أجل التساسل والاأناییب 
لا حراج الأطعمة والشروبات الزائدة» من أجل احافظة على الحياة. أنت تعتبر کل هذا دنساً. آما 
بالنسبة للخالق فالقتل والتجدیف والسرقة وغیرها من الجرائم المائلة رجسة والتي هي ببة لك» 


ولیست تلك التي ذکرنا سابقاً والتي حصصها الله من أجل التكائر وراحة الانسانية. 


YA تکوین»‎ (1) 
.۵:۱ حبقرق»‎ (Y) 
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ما عدا كل ذلك» إعلم ایضاء أنه إذا كان الله قد أشعل العليق بناره الامي أمام مسوسى 
ولم يلتهمه» فالإنسان أسمى بكثير من العليق» وجميع المخلوقات. قال الله عن القديسين الذين 
كانوا بين الناس: «وأية موافقة ميكل الله مع الأوثان. فانکم أنقم هيكل الله الحي کا قال الله 
1 سأسكن فيهم وأسير بینهم وأكون هم W‏ وهم يكونون لي شعباً.»' وقال أيضاً «وکل هذه 
صنعتها يدي فکانت کل هذه یقول الرب. ول هذا آنظر إلى السکین والنسحق الروح والرتعد 
من كلامي.٠"‏ اعتبر الله المنصفين من الناس Le‏ لألوهيته» ول يظهر كراهية أو عداوة نحو العلل 
الطبيعية للإنسانية والتي اعتبرتها dis‏ لأنه يليق بالحي الأبتدي أذ یکون له فيكلا celte‏ 
عليك كل هذه القترحات بالأخص لأنك تسيء بشرف ورفات قديسي الخالق الذي قال بانه 
يقيم في رفاتهم. إذا كان الله يهم بعظام جميع الناس من أجل القيامة العامةء فهو يُعْنى بشكل 
Sasi‏ بعظام قديسيه الذين تحدث عنهم مراراً بعبارات مجيدة وفخمتء خصوصاً عن الذين عانوا 
عذاب الموت من أجله. عن هذا الوضوع؛ قال الروح القدس بواسطة داود: «عزيز في عيني الرب 
موت أتقيائه»" وكذلك «كثيرة هي بلايا الصديق ومن جميعها ينجيه الرب. يحفظ جميع عظامه. 
وأحد منها لا ينكسر.»“ وقال أن عظامهم لا تفتت مشيراً إلى القدرة الإهية في نفوس القديسين. 
ولکن عظام معظم القديسين LS‏ وأحرقت. أنت لا تستطيع أن تفهم بدا مسائل شبيهة لأنك 
كالطفل تتطلع فقط إلى الأشياء الظاهرة. وقال مجدداً «الله رائع لقدیسیه»* وأيضاً قال سليمان 
رما الأبرار فسيحيون للأبد وعند الرب ثوابهم ولمم عناية من لدن العلي. في أعين الأنبياء يبدو 
أنهم ماتوا وحسب ذهابهم مصيبة ورحيلهم عنا كارثة لكنهم في LA‏ 

أعرفُ أنك لست على علم بقصة ذلك الغريب القتول غير الختون الذي وضع في قبر 
النبي اليشع «وفيما كانوا يدفنون رجلاً إذا بهم قد رأوا الغزاة فطرحوا الرجل في قبر اليشع فلما 
نزل الرجل ومس عظام اليشع عاش وقام على رجلیه»." لولم تكن القدرة الإفية في عظام النبي 


)1( ۲ كورنشوس» :۰.۱۹ 
(Y)‏ اشعیای 7:55. 

(۳) مرامیر» AOINA‏ 
)£( مرامیر» ۳6: Yea‏ 
(ه) مزامی» AoA‏ 

)1( الحكمة ۱۵:۵ و ۳۸۲:۳. 
رم اللرك gli‏ ۲۱:۱۳ 
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القدس هل كان باستطاعة عظام رجل میت أن تقیم رجلاً متوفی؟ إن الاله الحي لم یعتبر الاقامة 
في قبور الأموات رجساً م نعتقد. ولکن أي نوع من الاحترام نحو القدیسین ينتظر منك وأنت 
بغرورك الوثني العتاد تعذّب المؤمنين بالرب ليرتدوا عنه» والذین لا یخضعون لك تقتلهم قاتلاً 
نفسك بالوت الأبدي» وذلك حسب نبوعة ربنا: «سیخرجونکم من الجامع بل تأتي ساعة فيها 
Cu‏ کل من یقتلکم أنه يقدّم خدمة eu‏ ما فعل عمك محمد" ذلك اليوم» عندما تقدم بقربان 
كافر» بمزج دم جمل مقتول بدم المسيحيين» خدام الله الذين قطعت رؤوسهم. آما أنت فتنزعج 
من جمعنا لبقایا جشث القدیسیین الذین استشهدوا من أجل اعترافهم بالخالق» في آماکن باه 

وما یتعلق بعلامة الصلیب والصور التي ذکرتها في رسالتك» نحن حسرم الصلیب کذکری 
لألآم کلام الله الجسّد" على الصليب» ‏ علمنا من خلال وصية الله إلى موسی وتبشیر الأنبياء. 
لقد أمر الله موسى ليضع علامة الصليب على جبين حبر أعظم باعتبارها معدناً مقدساً des‏ 
وهي على شكل إنسان حي ا كانوا يضعُسون هذه العلامة على جبين كل المسيحيين باعتبار أن 
كلام الله المجسّد قد تعذب جسدياً من أجلنا. أما النبي إشعياء فذكر بوضوح الخشب الذي 
منه pe‏ الصليب الذي به تتباهى الکنيسة. «مجد لبنان إليك ياتي السرو والسنديان والشربين 
معا dt‏ مكان مقدسي ا موضع رجلی».* قال سليمان: «فالخشبة التي بها يحصل البر هي 
مباركة؛* وكذلك «هي شجرة حيوة لممسكيها والتمسك بها مغبوط.)' 

آما بالنسبة للصورء فلا تكن فا احتراماً SU‏ للصلیب. لأننا لم نعلق من الكتب القدسة 
أي أمر في هذا المجال» رغم La‏ نجد في العهد القديم أن الله أمر موسى بوضع صور كروب" 
على مذج الشهادة. نحن مشل تلاميذ ربناء متحمسون بحب الخلص المتجسّدء حافظنا على الصور 
الصحيحة التي les‏ من تلك الفترة القديمة بإعتبارها صورهم الحقيقية. نمجّد الله الذي خلصنا؛ 


(۱) يرحناء ۰۲:۱۱ 
(Y)‏ عن احتمل أنه محمد بن مروان المنوفي ۷۲۰/۱۰۲ والي أرمينية» اشتهر بقوة الباس. راجع خ. الز ركلي» 
TS‏ ج ۰۷ ص ۹۵. 


AYEN. اشعیای‎ (£) 
NESE AS (o) 


AAY رن امثالء‎ 
-Cherubim = كروب‎ (Y) 
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من خلال ابنه الوحيد» والذي ظهر في العام بشکل مشابه لنا. نحن نمجّد قدیسیه» ولکن لا نعید 
الخشب! أو الصبغة التي عليه. 


ولكن أنت لا تخجل بتكريم البيت الذي تسميه کعبه" بالذبائم والذي تعتبره Le‏ لإبراهعيم؛ 
وان لم ير إبراهيم حتى في منامه تلك الصحراء القاحلة. وكان شعبكم يعبد ذلك البيت حتى قبل 
النبي محمد الذي لم يلغ هذه العادة فسمّاه بيت إبراهيم. ولكي لا أظهر لك أنني أهينك» سأشرح 
لك ذلك من خلال الإنجيل الملقدس» ومن خلال تاريخك بالذات. أرسل السیح مرات عديدة 
جمعاً من الشياطين إلى تلك الصحراء» کا ورد في الإنجيل «إذا حرج الروح النجس من الإنسان 
یجتاز à‏ اکن لیس Fe Led‏ بطلب راحة ولا يجي" وکان شؤلاء الشیاطین یظهرون أعرانا 
بشکل i‏ وأحياناً أحرى بشهوة فاجرة رجسةء وهم یخدعونکم حسب عادتهم مولدین فيكم 
رغبة التراو ج. آما أنتم» مدفوعین بخداعهم. فقد تساویتم بهم هناء وفي الحياة الاتية. إنهم» وحسب 
الإنجيل المقدسء لم يتمكنوا من الاقتراب با في الحياة ASY‏ بل قوتهم si‏ التي كانت 
شريرة مشل أبيهم الشیطان» والمقيدة بقدرة المسيح التجسّد» ‏ تتمکن Lie‏ من إلحاق أي ضرر 
بأحد. لو كان باستطاعتهم و لو كان عندهم القدرة الكافية؛ لقتلوا جميعكم في يوم واحد حرقاً. 
لكنهم يخدعونكم خلسة وبالکر كي تفقدوا آرواحکم. أما الصخرة التي تسميها ركنا“ فلا 
تعرف DU‏ تقبلها P‏ ما وكذلك لا تعرف لاذا الذبيحة الشيطانية التي منها per‏ الوحوش 
والطیور وتهرب مهرولت ورمي الحجارة» والإدبار» وحلق الرأس» ومعتقدات أخرى معيبة. أريد 
أن أذكر الأمر الرجس الصادر من قبل واضع شرائعکم إلى الذكور حول موضوع الاقتراب من 
النسای إِذْ شبهه إلى حرائة الأراضي باشراث. Gi‏ أستحي أن أتحدث عن هذا الوضوع فکثی رون 
منکم اقتربوا من النساء بهذه الطريقة النجسة. ماذا أقول عن تواضع نبیکم غير المحتشم في التدنیس 
السفیه لزوجة زيد”. Lal‏ سبب وجود هذا الدنس فینسب‌ون إلى الله الذي بسببه دخلت تلك 


القوانين الغريية في أمتکم. هل هناك قدح أكثر شرا من أن يعتبر الخالق سنا لوجود الدنس؟ 


)١(‏ الخشب الذي صنم منه الصلیب. 

ggal ورد في النس‎ li Sa l Kapar/ Rupun زفق‎ 

۰۳:۱۲ us )۳( 

Rhokown/finpmü (f) 

.۸-۷ هو زید بن حارثة. لزید من العلومات راجع ابن سعدء کتاب الطبقات الکییر ج ۰-۱ و‎ (o) 
4۰۷-4۰6 م. هيكلء حياة محمد ص ۳۲۵-۳۲۳ و‎ Lai 
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معلا أذ داود زوجة aid‏ وارتكب خطية أمام الله الذي عاقبه على ذلك. أما نبيكم WAS y‏ 
نتم فتعارضون القيقة» إنكم خير ما تفعلون. هل هناك عمل اذل من أن تقعرف أسواً خطيئة 
ومن ثم لا تقبلها؟ فهذا ام بحد ذاته. من الأفضل عدم طلب المغفرة ولا قبول الغفران لأخطاء 
سفيهة. أمر الله في الإنجيل بأن لا يطلّق الزوج زوجته إلا في حالة الزنى. أما تم بعد أن تشبعوا 
من نسائكم كالطعام تت ركونهنْ عندما تشاؤون. لو كانت هناك وسيلة لتغطية هذا العار لما ذكرته؛ 
لأنكم لا تعيدون زوجاتكم الطلقات إلا بعد أن يُدنْسن ويُعاشرن الآخرين. ماذا أقول عن الدعارة 
الطاغية في سراريكم اللواتي من أجلهنّ تصرفون ثروات وغنائم جميع الناس. إنكم تشترونهن 
بشروات نفيسة وبعد شبعكم من افتك تبيعونهن کالبهاشم. یتحدشون عن حية تقرب من سمكة 
دبيبة في البحر تسمى مورینس" ولكن عندما تقرب من الشاطىء تلفظ مها القاتل لترضي شهوتها. 
إنكم أكثر سما وخداعاً من تلك الحية, لأن خبتکم الغدار لا یسلاشی بالاقتراب الجسدي» حتی 
أنكم أثناء موتكم تقتلون زوجاتكم des‏ وذلك بوحي من الشيطان الشرير. 

عندما تحدت عن الشيطان وأرواح المنصفين» قلت Loi‏ نعتبر الأول أميناً لصندوق الخالق. 
فرأيك خاطیء بما يتعلق بتبصرنا ورصانتنا. كان الشيطان» على العكس» مسروراً برؤية الناس وهم 
في حالة الیأس التي سبها الوت لأنهم کانوا dia En‏ أن" الله تغل عن اسن من الاموات 
ونسیهم تماما. عندما رأى الشيطان المسيح بجسده وتواضعه البالغ اعتقد أنه هو أيضاً بشر» فنصح 
تلامینه بأن یخونوا اسي والیهود OÙ‏ بقتلوه. وعندما رأی سير الخلص الطوعي نحو الوت 
على الصلیب ارتعب» ومن أجل اعاقة حلاص الانسانية بدأ يرهب زوجة القاضي" بالندامة. إنه 
واجه الوت بطبیعته الانسانية وبقي خالداً بطبیعته اليتق غير منفصل من انسانیته باعتباره Uj‏ 
das‏ منبثقاً من إله حقيقي. إنه قام من بين الأموات» وبالأأخص أقام طبیعته الانسانية کا تنب 
داود à‏ قال: «يقوم الله. يتبدّد dat‏ ويهرب مبغضوه من آمام وجهه.»* وتا أحد الأنبياء الاثني 


عشر قائلاً:«لذلك فانتظروني يقول الرب إلى يوم أقوم إلى السلب لأن حكمي هو بجمع الأم 


Uriah أي‎ Owria/Ninpu {1) 
Murhinés/U'hunhütu (Y) 
اي بیلاطس.‎ ۲) 

AITA t prl ya 63 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


-\YY- 


وحشر الممالك لأصب عليهم سخطي كل حمو غضبي لأنه بدار غيسرتي تسوکل كل الأرض.: إنه 
قام ليس من اجله لأنه كان روحاء dat das‏ بل من أجل الانسانية جمعاء حتى أنه if‏ 
شكل إنسان وبه تحمّل الموت. إنه بقيامته منح القيامة الانسانية» وأمل إدخال الروح مجدداً في 
الاموات: محرّراً الأرواح غير المجسدة من تأثيرات الأعداء الخفية. إن الأرواح تتلقى النعم الكثيرة 
من الخالق بسبب تجسد كلامه في المسيح. إن الشيطان» بعد أن اصيب باليأس والضعف وفقدان 
أرواحه الشريرة» رأى أنه ليس باستطاعته أن يجبر الإنسانية على اعتناق معتقدات غريية ضد إرادة 


call‏ وم يبق لديه سوى تحمّل العقاب بنار جهنم الأبدية. 


لم أنس ما قلته عن رؤية إشعياء الذي شاهد راكبين أحدها على حار والآخر على جمل. 
وتفسير هذه الروية «أن البادية التي تشبه البحر هي باديتك الواقعة على الشاطىء الجاورة والمتاخمة 
لبابل». ثم یقول:«فرأی ركاباً أزواج فرسان. ركاب حمير. ركاب جمال. ناصغي اصغاء شدیدا)۲ 
إنهما راکب واحد کا قال اللبي بکل بساطة في الکان نفسه. إنه یقصد بالحمار الشعب اليهودي 
الذي رغم أنه قرأ القوانین" واللبوءات ارتضی تعالیم الشیطان ول برض وم يخضع للانجیل الذي 
وضع لتخليص العالم. إنه يشكو في أول کتابه قائلاً: «الشور يعرف قانيهٌ والحمارٌ معلف صاحبه. 
أما إسرائيل فلا يعرف. شعبي لا یفهم.»؛ Li‏ بالجمل فيقصد المدينيين” والبابليين OY‏ هذه الحيوانات 
شائعة Lane‏ إن العدو نفسه الذي ضلل اليهود بحجة الحافظة على القانون قد أوقعكم Lai‏ في 
الوثنية. وما يتعلق بالراكبين باعتبارهما واحداً أظهر النبي ذلك ببساطه إذ قال: «وهوذا ركاب من 
الرجال. أزواج من الفرسان. فاجاب وقال سقطت سقطت بابل وجميع تمائیل التها المنحوتة 
كسرها إلى الارض.»" يظهر أنه واحد بدلاً من اثنين. BU‏ جوادان؟ لانه ساد على اليهود والوثنيين 


وأعضمهم. لاذا جاء وماذا قال؟ إنه جاء يمتطي جوادين ويصيح Lyle‏ «سقطت بابل وانقلبت 


AIT dgio )۱( 

VEYA اشعیای‎ )۲( 

(۲) أي قوانين موسی. 

VIN اشعیای‎ (4) 

)0( نسبة إلى الدينة الشوّرة. راجع هامش الفصل Jy‏ ص OV‏ 
(") اشعیای YA‏ 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


Tf 


أعماها.» إنه العدو الذي حزن على خرابها ولم يجد مکاناً آخر للهرب سوى باديتك وجلب معه 
إلى شعبك جوادي کشره أي تقلب اليهودية وفُجُور الوثنية. إنه أعطى لكم الاثنين معا بالحيلة 
والخداع» وليس بالقهرء حتى تختنوا كاليهود دون أن تعترفوا بألوهية الابن وروح القدس. إنكم 
تؤمنون كالوثنيين بالحظ والقدر والعفاريت»ء خدام الجحيم. وتعيشون معهم ومثلهم حياة مليئة 
بالفسق والرجس. نکم تسمّون «طريق الله» جميع غزواتکم المدمرة بما فيه القعل والعبودية. هكذا 
كان إيمانكم وسل وککم ومکافاتکم وتألقكم ويتظاهر لكم أنكم تعيشون حياة ملائكية. 

Li‏ جن» فباعتبارنا نعلم ونعرف جيداً سر خلاصنا الدهش, نضع أملنا على قيامة الأموات» 
على اللذة في اللکوت السماوي لأندا نخضع لعقيدة الإنجيل؛ املين خيرات كهذه «بل 6 هو 
مکتوب مالم تر عينٌ ولم تسمع o3‏ ولم يخطر على بال إنسان ما أعدّه الله للذين يحبّونه.»! 
وليس ينابيع النبيذ والحليب والعسل والاختلاط بالنساء اللواتي يحتفظن بالبكارة الدائمة وينجبسن 
الأرلاد أو غير ذلك من الأخبار الوثية السخيفة. ضع حداً مذيانك الخرافي «لأن ليس ملكوت 
الله أكلاً وشُرباً. بل هو بر وسلام وفرح في الروح القدس.؛' ودلأنهم في القيامة لا يزوجون 
ولا يتزوجون بل يكونون كملائكة الله في السماء.»" وبما أنكم لا ترتوون بسبب الشهوات 
الرجسة ولا تعرفون سواهاء لذلك تعتبرون أن لا قيمة للملكوت السماوي دونها. 

لاحظ هذه الأجوبة الوجيزة. منذ القدم» ومن أجل إيماننا الراسخ والوطيد؛ تحملنا المعاناة 
وما زلدا تتحمل منكم؛ الوثنيين» ونموت يومياً من أجل اسمه الشريف والمقدس والفريد الذي 
أوحى لنا إشعياء في تبه إِذْ قال: «فشرى الأم برك وكل الملوك مجدك وتسّمین باسم جديد يعيّنه 
فم الرب.»* هكذا أمرنا الرب عندما كان في هذا العالم قائلاً: بإذكروا الكلام الذي قله لكم 
ليس عبدٌ أعظم من سيده. إن کانوا قد اضطهدونی فسيضطهدونكم. وان كانوا قد حفظوا PAS‏ 
فسيحفظون كلامكم. لكنهم إنما يفعلون بكم هذا کل من أجل إسمي لأنهم لا يعرفون الذي 


AS ۱ 15‏ 
(۲) رومیت ۰۱۷:۱. 
(۳) متی: ۳۰:۲۲. 
)4( اشعیای ۰۲:۱۲ 
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أرسلني؛.' وقال أيضاً «الحق الحق أقول لكم أنكم ستبكون وتنوحون والعالم يفرح. آنتم ستحزنون 
ولكن حزنکم يتحول إلى فرح».۲ وقال في صلاته الوجه إلى أبيه «من أجلهم أنا أسأل. لست 
أسأل من أجل العالم بل من أجل الذين أعطيتني لأنهم لك. وكل ما هو لي فهو لك. وما هو 
لك فهو لي وأنا ne‏ فيهم. ولست أنا بعد في العام وأما هؤلاء فهم في العام وأنا آتي إليك. 
أيها الآب القدوس أحفظهم في اسمك الذين أعطيتني ليكونوا واحداً کا نحن. حين كنت معهم 
في العالم كنت أحفظهم في اسك الذين أعطيتني حفظتهم ول يهلك منهم أحدٌ إلا ابن اللاك 
ليسم الکتاب. أما الآن فان آني إليك. وأتکلم بهذا في العام ليكون هم فرحي كاملا فيهم. أنا 
قد أعطيتهم كلامك والعالم أبغضهم لأنهم ليسوا من العالم کا أفي أنا لست من العالم.»" إنكم 
تعذبوننا بالتهديدات وبالموت؛ لأن هذا هو آملنا. ولکن نحن نصبر ونتحمل معتمدين ليس على 
قوسنا ولا على سيفنا لیخلصناه بل على يد الله اليمنى وذراعه وعلی نور وجهه. إذا أراد الخالق؛ 
ورضيء فیکافننا في هذا العالم أو في العالم الاخر وذلك كيفما شاء ومتى شاي مقابل مضايقاتكم 
لنا. أما تم فتأملون أن تنالوا المكافأة نفسهاء عن طريق السلب والظلم؛ وتعتقدون أنكم تقومون 
بعمل مستحب للخالق» دون أن تتذکروا مشل الفرس الذين حكموا باستبداد مدة 4۰۰ سنقل 
لا يعرف أحد سببه إلا الله ولكن ليس من أجل إيمانهم المستقيم. 

أما نحن فنفرح لتحمل المعاناة والأحزان من أجل اسم ربنا ومخلصنا يسوع المسيح المجد 
حتى نتمتع بنعم العالم الآحر مع الذين أحبوا أن يشاهدوا یوم الدينونه. الثداء والجد بي اسمه 
کون جديرين معهم للألوهية الواحدة للآب» ولابنه الوحبد؛ ولروح القدسء الآن وإلى أبد 


.۲۱-۲۰:۱۵ leu (1) 

.۲۰:۱ یوحناء‎ (Y) 

.۱4-۹:۱۷ dey (Y) 

)£( المقصود حكم الساسانيين الذي دام أكثر من ٤٠٠‏ سنة .)٩۵۲-۲۲(‏ راجع .١‏ دير غيفونتيان» تاريخ 
غیفونت» ص .\oo‏ 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


SAVE 


الفصل الخامس عشر! 


أرسل القيصر لاون هذا الجواب بواسطة أحد خدامه المخلصين إلى من الأمير الإسماعيلي؛ 
الذي قرأه باحترام كبير وحجل کلیرا. بعد هذا الجواب أصبح عمر أكثر تساهلاً وصدقاً مع 
الشعب المسيحي. وکان كل مرة اول أن يظهسر مراعاته نحوهم. انه أعاد الاسری» کا ذكرنا 
date‏ دون مقابل" نعد أن غفر ذنوبهمء جا أظهر نحو شعبه عطفاً أكثر من الذين سبقوه في 
الحكم. إنه فتح الخزائن ووزع الأَجُور على قواد الخيالة. توفي حُمرء بعد أن قام بكل هذه 


الأعمال. 


الفصل السادس Te‏ 
[حکم يزيد الشاي] 


ثم جاء يزيد الذي حکم ست سنوات وعرف بشراسته وغضبه افائج. وکان یقاتل شعینا 
السيحي بشرور كثيرة» وبغضب آبلیس دنس. آمر بتحطیم وتهشیم صور التجسّد القيقي لربدا 
ولتلامید مخلصنا» و کذلك كسّر الصلبان القدسة الني كانت منصوبة في آماکن كثيرة للعبادة 
باسم الثالوث الأقدس. إن غرور الأرواح الشريرة دفعه بالحاح لیعارض «صخرة» الکنیسة" الثابتة 


ولكنه لم یتمکن من النيل منهاء بل تحطم هو على تلك «الصخرة». وبعد أن وصل إلى أوج 


)1( راجع الصفحة 44 في النص الأرمني. 

(Y)‏ أي دون فدية. 

(6) راجع الصفحة ۹٩‏ في النص الأرمني. l‏ 

)4( الخليفة يزيد الثاني الذي حكم من ۷۲۰/۱۰۲ إلى ۷۲٤/٠١١‏ وأصدر حکما بتحطيم وتهشيم الصور 
في الكنائس» حتى في المنازل» وذلك سنة ۷۲۳/۱۰۵. أنظر 
D. de Tell Mahre, Chronique de Denys de Tell Mahre, p. 17.‏ 


EET: راجم متی»‎ Vim / dhu (2) 
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الغرور بدافع من الأرواح الشريرة» أمر بقتل الخنازير وبازالة الحيوانات النجسة من الوجود. Le‏ 
اقترب أجله مات خنقاً من غضب إبليس» بعد أن نال من ربنا الحكم المستحق. وهكذا مات 


ls عونا‎ 


الفصل السابع عشر 
3 [حكم هشام بن عبد الملك] 


ثم حكم مكانه" شام أي هشام" مدة ١9‏ سنة. في السنة الأولى من حکمه؛ جاءته فكرة 
دنيئة» إِذْ قرر إرسال قائد اسمه حارث؛ ليقوم باحصاء في بلاد أرمينية» ليثقل نير الضرائب وذلك 
بشرور متدوعة» باعتباره غير راض عن صدق عُمر الذي صرف بطريقة غير شرعية الكنوز 
الجموعة من قبل من سبقوه في الحكم. إنه سبّب في بلدنا LY‏ عديدة» حتى بدا الجميع يتحسرون 
من الحهموم EA‏ وكانت لا توجد أية وسيلة للتخلص من الأزمات التي أصبحت لا تطاق. بعد 


ذلك» أضحى تدخله في بلدنا أكثر W‏ وحزناً. 


)1( راجع الصفحة ۱۰۰ في النص الأرمني. 

(Y)‏ مکان الخليفة يزيد الثاتي. 

(Y)‏ هو الخليفة هشام بن عبد الملك الذي حكم من 714/٠١5‏ الى ۰۷۳/۱۲۹ أنظر ف. حتي» تاريخ 
العرب» ج ١‏ ص .۳4٩‏ «سنة ۱۰۷ ه عزل هشام الجراح بن عبد الله الحكمي عن أرمينية وأذربیجان 
واستعمل عليها آعاه مسلمة بن عبد املك فاستعمل عليها مسلمة الحارث بن عمرو الطائي» فافتعح من 
بلد الترك رستاقاً وفری كثيرة ور فيها أثراً حستاه. أنظر ابن الأثيرء الكامل في التاریخ» ATO)‏ ج 
co‏ ص ۰۱۳۸-۱۳۷ «وسنة ۱۱۱ ه استعمل هشام الجرّاح بن عبد الله الجكمي على أرمينية وعزل 
أخاه مسلمة بن عبد اللك. فدخل بلاد الخزر من ناحية تفليس ففعح مدينتهم البيضاء وانصرف A‏ 
فجمعت الخزر وحشدت وسارت إلى بلاد AY‏ وكان ذلك سبب قل الجراح». انظر Op‏ ص 
YOA‏ 
ورد هذا الاسم في النص الأرمني عرفا على الشکل QU‏ هشم/ لاا 2/ ۸ء4 

(4) هو حارث بن عمرو الطائي؛ حام أرمينية ۷۲۱/۱۰۰ - ۷۲۰/۱۰۷). أنظر م. كغنكادراتسي» تاريخ 
بلاد الأغفان» ص VA‏ 
ورد هذا الاسم في النص الأرمني De‏ على الشكل الثالي: هرت / ا2/٣11‏ 
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الفصل الثامين عشر' 
[دخول الخزر إلى أرمينية] 


جرت مجدداء في تلك الفترة» اضطرابات في المناطق الشمالية. إِذْ مات 


الخزر الذي كان يدعى خاقان. عندما رأت dis‏ التي تسمى بارسبيت"» موت 


ابنهاء أمرت القائد ترماتش ob y‏ يعجمع جيشاً وافراً وأن یهاجم بلاد آرمينية. لقد À‏ کت 
القوات المجموعة عن طريق بلاد هون» Los‏ من جوراء وبلاد Sy‏ وسلبوا 
بايداكاران” وقطعوا نهر يراسخ نحو بلاد الفرس» وخربوا أردبيل" والبلد التجاري کانتساله۷ 


O) 
روف‎ 
(7) 
(£) 


(°) 


CD 


94 


راجع الصفحة ۱۰۱ في النص الأرمني. 
Parspit/ Dunuphpe‏ 
Trai | @wuntu;‏ ۱ 
Mazktats/U'uaprug‏ ار Uu pi‏ از اسم جماعي لشعوب قديمة من اعراق مختلفة» 
شت حياة بدائية. تحدثت المصادر الأرمئية أن هذه الشعوب استوطنت شمالي شرقي القوقاز حيث 
أسست وحدة سياسية وإدارية ميت بلاد مزكتاتس مركزها جور. حملت هذه المنطقة اسم جورا. 
حافظت هذه الشعوب على طابعها الخاص إلى أن جاء الاحتلال العربي وفرض عليها الإسلام. أنظر 
الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج لاء ص ATE‏ 
.Paÿdagaran/duynuumul‏ عافظة في منطقة هايك الكبير أي على المجرى السفلي للهر كور والرس 
(أراكس)» على الضفة الغربيية لبحر كاسبيتس (راجع هامش الفصل GLN‏ عشرء ص (AN‏ من قسرون 
طويلة كانت بایداکاران مقرأ شتوياً للملوك الأرمن حيث بنيت الشرع والسدود لري الأراضي الزراعية 
الواسعة. ولكن دمّرتها غزوات العرب والسلاجقة على أرمينية. وفي أواخر القرن السابع احتل رضم 
العرب بايداكاران إلى ولاية اذربیجان. انظر ete‏ ج ۰۱۲ ص NT‏ 
À‏ دافيد Ardawëd/Upnuntun/‏ هكذا ورد في النص الأرمني. مدينة شهيرة بالأثارات في أدرباداكان 
(أذربيجان). راجع ه. ابریکیان» الكايوين مور الصور» ج ۰۱ ص ۳۳۸ . ایضا ط. ها ان؛ س. 
ماليك-باحشيان») ه. برسيغيان» قاموس ele‏ رس ele‏ الأماكن 2 أرمينية والمناطق cle Hadi‏ ج ut‏ ۰۵۰۱ 
وقال ياقوت في معجم البلدان» ج ١ء‏ ص ١450‏ ما يل. Las‏ بالفتح ثم pra‏ وفتح Ji‏ 
وكسر الباء» وياء ساكنة ولام. من أشهر مدن آذربیجان. وكانت قبل الاسلام قصبة الناحية» طوها 
ثمانون درجة وعرضها ست وثلاثون درجة وثلاث وثلائون دقيقة. وقال آبو عون في زيجه: هي مدينة 
كبيرة جداً رأيتها في سنة سبع عشرة وستمائة» فوجدتها في فضاء من الأرض فسيح» يتسرب في ظاهرها 
وباطنها عدة أنهار كثيرة المياه» ومع ذلك فليس فيها شجرة واحدة من شجر جميع الفواکه... هذا 
مع صحة هوائها وعذوبة مائها وجودة أرضها... الخ». 
سس بان . بلد في آدربادا کان (أذربيجان) في الناحية الجنوبية رب لبحيرة es)‏ (في ایران 
اليوم). كان مركزاً هاماً للمجوس حتى القرن السابع و کذلك مركزاً تجارياً bete,‏ في النطفة. دمره 
البیز نطیون سنة ۰1۲۲ ولکن أعيد بناژه آیام الحكم العربي حتی اصبح قرا للوالي أيام الخلافة العربية. 
انظر الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰۲ ص AT‏ 
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fT. OE ; 3 . ۳‏ 5 5 
اتشیباکوان واسبدار بیروز" وفورميزت بیروز". إنهم انتصروا على الجیش 


الاساعيلي الذي كان lg‏ جراح وقتلوا الجمیع بالسیوف وغزوا إقليم 


0) 


(1) 
(D 
(6) 


dus إقليم 1 جنوبي نهر آراکس او يراسخ. أنظر س. يرمیان»‎ ; Aihipakowen/Urshnisonnut 
٠١4 الكرة الأرضية؛ قسم أرمينية» ص‎ 

اليل اناك Sbadar Péroz/Uuunnup‏ . إتليم E‏ جنوبي نهر أراكس a‏ يراسخ. راجع 0e‏ ص.ن. 
Ormizt Péroz/Nnuhan dipnq‏ . إتليم في جنوبي نهر آراکس ۲ يراسخ راجع 60.08 ص.۵. 

هو الجراح بن عبد الله اخكمي؛ الذي حکم من ۷۲۲/۱۰۹ إلى ی و ده إلى 
۲ 2 ورد هذا الاسم في الس الارمني حرفا de‏ الشكل التالي: زرا AE‏ لقد 
آورد العلامة اين خحلدون ې تاریخه وکتاب العير وديواك المبعدا والخبر»: عن ولاية الجراح على ارمينية 
وفتح بانجر ما بلي: «ولا سار ابن هبيرة على الجزيرة وأرمينية تشبب البهراني فحفل نهم الخزر وهم 
الترمان» واستجاشوا بالقفجاق وغيرهم من انواع الترك ولقوا المسلمين بمرج احجارة, فهزموهم» واحتوى 
الت ران على عسكرهم وغنموا ما فيه. وقدم المنهزمون على يزيد بن عبد الملك» فولى على أرمينية الجراح 
فأراح بها قليلاً. ثم سار نحوهم وعبر نهر الكرء وأشاع الإقامة ليرجع بذلك عيونهم إليهم. ثم اسرى 
من لياته وأجدّ السير الى مدينة الباب» فدخلها وبث السرايا للنهب والغارة. وزحف إليه الق ركان وعليهم 
ابن ملکهم؛ فلقيهم عند نهر الزمان واشتد القتال بينهم» ثم انهزم الت ركان وكثر القتل فيهم؛ وغنم 
المسلمون ما معهم وساروا حتى نزلوا على الجمئن؛ ونزل أهلها على الأمان فقتلهم. ثم سار إلى مديئة 
برأغوا فحاصرها ستة أيام» ثم نزلوا على الأمان ونفلهمء ٠‏ ثم ساروا إلى بلنجرء ؛ وقاتلهم الت ركان دونها 
فانهزموا ces‏ اخصن عنوة. وغنم المسلمون جميع ما فيه. EPF‏ الفارس Lab‏ دینار؛ وكانوا يضعة 
وثلائين ألماً. ثم إن الجراح رجع حصن بلنجر الى صاحبه» ورد عليه أهله وماله؛ على أن يكو خا 
للمسلمين على الکلقار. ثم نزل على حصن الوبيد وكان به أربعون ألف بيت من الترك؛ فصالحوا الجراح 
على مال أعطوه إيّاه. شم تجمع الفرك والسرکان وأحذوا الطرق على المسلمين» فأقام في رستاق سبى 
وكتب إلى يزيد بالفئح وطلب coul‏ وكان ذلك أخمر عمر يزيد. وبعث هشام بعد ذلك إليه بالمدد 
oiy‏ على العمل». راجع ابن خلدون» كتاب العبر» ج ۰۳ ص ۰۱۸۱-۱۸۰ 

أما عن Jai‏ الجرّاح REA‏ كال این علبوه؛ ) خلدون: «قد كان تقدم Li‏ دخوله إلى بلاد الخزر Ge‏ 
ومائة» وانهزامهم eala‏ وأنه آئخن فيهم وملك بلنجر وردّها على صاحبهاه وأدركه الشتاء فأقام هنالك. 
وأن هشاماً أقرّه على عمله ثم ولاه أرمينية فدخل بلاد الترکان من ناحية تفلیس سنة أحدى عشرة 
ففتح مدينتهم البيضاء وانصرف ظافرا فاجتمع الور وار ن ناجيه اللاف» وزحف إليهم الجراح 

سنة اثنتي عشرة» ولقيهم بمرج أزدبيل؛ فاقتتلوا اشد قتال. وتکاثر العدو عليه فاستشهد ومن معه» وقد 
كان استخلف i‏ الحجاج على أرمينية. راجح ای ٩۱۰‏ ۰.۱ 

جدير بالذكر أن الجرّاح بن عبد الله الحكمي كتب لأهل تفليس Las‏ قال فيه : قبسم الله الرحمن 
الرحیم: هذا كتاب من الجرّاح بن عبد الله لأهل تفليس من رستاق منجلیس من كورة جرزان أنه 
أنوني یکتاب أمان لهم من حبيب بن مسلمة على الاقرار بصغار الجزية وأنه صالحهم على أرضين هم 
کروم وأرحاء يقال لها واری» وسابینا من رستاق منجليس وعن طعام وديدونا من رستاق قحويط من 
جرزان عل أن یودوا عن هذه الأرحاء والكروم في كل سنة مائة درهم بلا ثانية فانفذت هم امانهم 
وصلحهم وأمرت الأبراد عليهم فمن قرىء عليه كتابي فلا يتعد ذلك فيهم إن شاء الله.؛ لزید من 
المعلومات أنظر البلاذري» فتوح البلدان» NAYA)‏ ص ۲۰۵. 
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زاریفانت۱ وحاصروا حصن أمبريوديك"» وترکوا جمعاً من الجیش والأسرى بالقرب من مدينة 
أردبيل. وبینما هم يقاتلون ضد حصن أمبريوديك» هجمت فجأة على جيشهم كتيبة من الجیش 
hele Yi‏ مؤلفة من عدد صغير من الجنود؛ وعلى رأسهم قائدهم سعید الحرشي". إنهم“ قتلوا 
البعض منهم وأنقذوا الأسرى. وصل خبر انکسارهم إلى الجنود الذین يحاصرون حصن أمبريوديك. 
ولا علموا بالفاجعة التي حلّت بهم تركوا الحصن وعادوا على عجل محاربة الأعداء المهاجمين 
على معسكرهم. إنهم” هجموا على تلك الكتيبة» وبعد أن أنزلوا بهم ضربات عديدة خطفوا وسام 
علمهم» وهو صورة من النحاس. ما زالت كتيبة الحرشي' تحافظ على ذلك الوسام باعتباره وسام 


شرف لشجاعة أجدادهم. 


ثم أرسل الأمير الإسماعيلي Lai‏ متك" لساعدة ti‏ عندما وصل ملم ورای آنه ۸ 
يتمكن من الوصول في الوقت المناسب للمشاركة في الحرب» وأن الانتصار قد تحقق على يد 
cn‏ قل الکثبرین منهم بالسیف ودفم الآحرين إلى الفرار» وجمع الغنائم والأسرى. وبعد أن 


آنب سعيد بشتائم كثيرة ونگله كان بامکانه أن يقتله» ولکن لم يتمكن من اصدار آمر كهذا 


p Zaréwant/Quptuuûn G)‏ زارافانت. أحدى الأقاليم القديمة لمنطقة بارسکاهايك. راجع ه. ابریکیان» 
القاموس المصورء ج A‏ ۰۷۱۲۰ 

Ambriodig/Ufuynhnnhy  (Y)‏ .حصن È‏ في بارسكاهايك التابعة لمايك الكبير وی إقليم زاريفانت أو 
زارافانت. راجع ط. هاكوبيان: س. ماليك - باخشیان» ه. برسيغيان؛ قاموس أسماء الأماكن في أرمينية 
والمناطق المتصلة cle‏ ج ۰۱ ص .55١‏ 

(0) هو سعيد بن عمرو بن أسود الحرشيء الذي حكم من ۷۳۰/۱۱۲ إلى ۷۳۱/۱۱۳. ورد هذا الاسم 

في النص الأرمني حرفا على الشكل العالی: سيت هاراشي/(وسوسه SÉ Harasht/Utp‏ 

(4) الجنود الإسماعيليوك. 

(o)‏ الإسماعيليون. 

N)‏ كتيبة سعيد بن عمرو بن أسود اغرشي. 

(YY‏ هو مسلمة بن عبد الملك. «إن هشام بن عبد الملك ول مسلمة بن عبد AU‏ أرمينية ووجه على مقدمته 
سعيد بن عمرو بن أسود الحرشي ومعه إسحاق بن مسلم العقيلي وأخوته وجعونة بن الحارث بن خالد 
أحد بني عامر بن ربيعة بن صعصعة وذفافة وخالد ابنا عمير بن الحباب السلمي والفرات بن سلمان 
الباهلي والوليد بن القعقاع العبسي فواقع الخزر وقد حاصروا ورئان فكشفهم Les‏ وهزمهم فأتوا ميمذ 
من عمل آذربیجان فلما Les‏ لقتالهم أناه كتاب مسلمة بن عبد الملك يلومه على قتاله الخزر قبل قدومه 
ويعلمه أن قد ول مر عسكره عبد الملك بن مسلم العقيلي» فلما سلم العسكر أخسذه رسول مسلمة 
فقيده وحمله إلى برذعة فحبس في سجنها وانصرف الخزر فاتبعهم مسلمة وكتب بذلك إلى هشام فکتب 
إليه: «أنتركهم بميمذ قد تراهم وتطلبهم بمنقطع انتراب» وأمر باخراج الحرشي من السجن...لمزيد من 
العلومات؛ راجع البلاذري» فتوح البلدان» (۱۹۷۸)» ص ۲۰۹-۲۰۸ 
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بشکل Ere‏ لأن آبناء قومه وقفوا جميعاً ورفعوا صوتهم ضد هذه الفکرة. إنه لم یتمکن من 


تحقيق إرادته» فسکت وعاد إلى الأمير الاساعیلي . 


[الخليفة الإسماعيلي يهدد ملك الروم] 


ثم بدأ" يهدّد ملك الروم وأرسل مفوّضاً من قبله إلى القيصر البيزنطي لاون طالباً إليه دفع 
الجزية والخضوع له. عندما ۸ يأحذ القيصر لاون على عاتقه تنفيذ مطالب الرسالة» غضب وأرسل 
أخاه te‏ على رأس جيش كبير إلى بلاد الروم. إنه Da‏ عن طريق LSAS‏ إلى بلاد آسورستان 
إلى مُوسيكيون؟ التي تعني ميتشركريايك* حتى وصل إلى بلاد بوتاناتس"» وخيّم على ضفة أكبر 
نهر اسمه ساکازیس۲. بدأت قوات الروم بالتحضير» فنقلت السكان إلى الحصون والمناطق Al‏ 
ضد الاساعیلیین وعسكرت في الضفة المقابلة للتهرء وحصت موقعها Lle‏ بخندق» وأعذت 
هكذا تسهر وتراقب أياماً طويلة. وکان القیصر لاون یرسل Los‏ تببهات عديدة إلى قاشد الروم 
محذراً أن لا یقع في فخ حداع الإسماعيليين» وأن براقبهم فقط دون ارتهم. 

۸ يحترز قائد الروم من تنبيهات القيصر. ولا دعا القائد الإسماعيلي جدوده OV‏ يغزوا وينهبوا 
ويسلبوا ويأسروا ويعودوا إلى بلدهم ولا سمع قاقد الروم هذا الخبر أمر جيشه بأن یتسلحوا وأن 


يهاجموا الإسماعيليين. عندما هجموا على الجيش الإسماعيلي: of‏ الإسماعيليون بقدومهم من خلفهم؛ 


O)‏ الخليفة الإسماعيل. 

(Y)‏ راجع الصفحة ۱۰۳ في النص الأرمني. 

e)‏ الخليفة. 

Miwsikion/Uhuhapn (£) 

MichéraréaËl/Urhohnuntuun (°)‏ . أي البلدان الر اقغة بين البحر الأبيش الترسط والبحر الأسوذ ف انسیا 
الصغرى. أنظر موفسيس خوريناتسي؛ تاريخ الأرمن» ص 457. أيضاً س. يرميانء خريطة الكرة الأرضية؛ 
قسم أرمينية» ص ۰۱۰۰ 

Piwfanats/ Ru وس‎ ©) 


Sakarhis/Uwqunpu (¥) 
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لأنهم كانوا عافن بضباب من الغبار. آبمدرا جموع جيشهم وقسّموا كاه إل اة اهام 
وتوزعوا في المخابىء. وقف للم وقسمٌ من جيشه ضد جيش الروم الذي اصطدم مع الإسماعيليين؛ 
وذلك دون استعداد مسبق» حتى وقع في يد الأعداء مع جمع من قواته. حاصر الإسماعيليون 
جيش الروم؛ بعد أن خرجوا من مخابئهم: فغزوا ونهبوا وقتلوا واحتلوا تلك الأقاليم والبلدان 
يقال أن عدد الأسرى كان أکثر من ثمانية اضعاف ثم عادوا إلى بلدهم برح كبير. 

عندما رأى الأمير eur‏ الکبیر هذا الانتصار» با رکه» وشعر بابتهاج كبير هو ووزراوه. 
وكرّم ohal‏ باحترام واجلال» ووزع الغنائم على الجنود واعتبر الأسرى خادمات وخدماً عنده؛ 


الفصل العشرون! 
[المجابهة بين مسلمة بن عبد الملك والقيصر البيزنطي لاون] 


في السنة التالية» جمع مجددا جيشاً أكثر عدداً من السنوات الماضية» ووضعه تحت مرة 
القائد مسللمء وأرسله إلى بلاد الروم. هذا الأخير تعهد وأقسم أمام أخيه بأنه لن يعود إليه إلا 
بعد تحقيق رغبته أي إزالة مملكة الروم وتدمير القسطنطينية من أساسهاء وكذلك مبنى مار صوفيا 
المجيد المشيّد ف هذا العام بحكمة سماوية باعتباره Leg‏ لله» وتحويله إلى مکان نجس لعبادة الأصنام 
الوثنية. 

بعد أن صمم على تحقيق هذه الرغبات» تحرك ومعه جيشه ووصل إلى بلاد الروم وتم ركز 
على ضفة بحر بوندوس". وحالاً أرسل متكبراً إلى القيصر لاون مفوّضاً ومعه رسالة جارحة فيها 
تهكم وتشنيع على الشكل التالي: 

«بماذا يشبه عنادك الذي لجأت إليه ورفضت أن تطيعنا وتدفع الجزية لناء بینما جميع 


الشعوب ارتعبوا ذعراً منا؟ آما أنت فعلى من تعتمد حتى تعارضنا بهذا الشكل؟ الى تسمع عن 


)1( راجم الصفحة ۱۰۵ في اللص الأرمني. ۱ | 
Bondos/Mninnu (Y)‏ هو البحر الأسود. لقد دامت مملكة بوندوس في اسيا الصغرى» بالقرب من البحر 
الأسودء من ۳۰۱ ق.م. إلى 16 ق.م. أنظر الوسوعة الارمنية السوفياتية» ج »٩‏ ص ۳۷۷ 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


۳۳ات 


تلك الشرور التي سببناها لجمیع السلطنات التي عارضت سيادتنا؟ وبعد أن Lie dde‏ تلك 
السلُطنات كالأراني الفخارية» فوقعت بين أيدينا جميع ثرواتها. هکذا تحقق أمر ووعد ربنا لأبيدا 
إسماعيل وبعد أن انتصرناء Lilas‏ جميع السلطناتء أو أنك لم تر مدى المصائب التي حلت 
dut,‏ آناء حکمت. آنا الى تلك العدید مین مدنك وقلت بسيفي جمعا من جنود. اذا ۸ 
تطعني إعلم أنني Et‏ يميناً ونذرت أي لن أرى مسقط رأسي إلا بعد ان آلفي مُلكك D,‏ 
حصون مدينتك المسيّجة التي تعتمد عليها. إن صوفيا المشهورة التي هي مكان عبادتك سأحوها 
إلى مفسل لجنوديء والصليب الذي تعبد سأهشّمه على رأسكء لان مجد إيماننا كبير عند الخالق» 


فهو یساعدنا.؟ 


إنه كتب إلى القيصر لاون أقبح الشتائم. Li‏ القيصرء فبعد أن قرأ المكتوب الجارح؛ أمر 
فوراً الحبر الأعظم ليقوم مع مجلس الشيوخ والجمهور في الدينة بصلوات متواصلة لمدة ثلاثة أيام 
فى مار صوفيا. فتحركت المدينة واجتمع الناس في مكان العبادة حسب آمر القيصر الذي حضر 
شخصياً وبيده رسالة الإهانة. وانحنى أمام ربنا طالباً مشل حزقيال سماح مخلصنا الذي يشفق على 
au‏ منذ البداية. إنه التمس من الخالق والدموع في عينيه ليساعده ولينتقم من العدو الذي يحب 
الشر. وذکر الاهانة الجاثرة وتلا أقوال داود ۶۱ آنسد العدو مکانك الفدس» وتباهی اعداوك 
برفاهيتهم ومنحوا لأنفسهم الظفرء ول يتعرّفوا على الزيارة العلوية' . 

إنه تلا أقوالاً ماثلة كاعتراف أمام الخالق. وبقي صائماً مدة ثلائة أيام ليحقق نذر الصلاة. 
ثم كتب إلى القائد الإساعيلي» ملم رسالة وذلك بالشكل التالي: 

ولاذا تباهيت بميولك الشريرة وأنت القدير في الجور؟ إنك سننت حيلتك كال موس وتصلفت 
متمرداً على الخالق وخطظت شرا ضد مخلصناء وكيل كرسيّه"» يسوع المسيح وأنت متعجرف. 
ali‏ نحن نأمل رحته التي هنتها والتي تعرّضك بدلا من خبلك» of,‏ فمك القذر الذي فتحته 
ضد ملك الملوك؛ ومدينته» وهيكله لتمجيد إسمه؛ وضدي أناء حارس كرسي السیح؛ سيسكته 
الخالق وفقاً للعنة النبي داود الذي قال: Ge‏ فم الذين تيفوهون ضد العدل والشرع.» أما نحن 


دفلا نتباهى بقوسنا ولا نعيش بسیفناه بل يد الله اليمنى» وذراعه» والقوة التي تحمى نور وجهه» 


)© مزامیر) ) ۵-۳:۷. 
(۲) كرسي الخالق. 
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قادرة أن تحطم أمثالك الذين يتباهون بسفاهتهم. ول تفكر يوماً بأنك» dust‏ ستطالب بدماء 
الذين نحرهم سيفك أو الذين أسروا من بلدي. إن عصا الكفار وصلت إلى مناطق العادلین بسبب 
مخالفاتتا للعدل؛ وليست لأعمالك العادلة» وحتى نتعرف على ضعفنا ونقتنم بالسير في الطريق 
الذي يريده الباري. أما أنت فلا تحاول أن تجرّب ربنا لأنه قادر أن يرميك مع جماعتك في قعر 
البح مهيجاً مياهه» کا ألقى الفرعون الشرس في قعر البحر الأحمر. انقلبت المياه بعصا موسى 
أمام الجيش الصري فانغمس فيها وضاع. إن تلك العصا كانت مشل الصليب» الضابط الكل؛ 
الذي يهان اليوم من قبلك. 

إنك تختار الصا لك ولجيشك إذا إيتعذت عني» وإلا نقذ فوراً ما tte‏ إن الله ينجز 
كل ما هو خير ومُرض له ويقرر ویخلص شعبه ويبعد عنا الذين يزعجونناء مخجولين ومطأطي 
dors‏ 

عندما قرأ القائد ele Yi‏ هذه الرسالة تسر غيظه أكثر فأكثر ووقف ساخخطاً وبشراسة 
ليخاصم «صخرةه الكنيسة الثابتة. وكان الله قد قسا قلبه حتى يقع في الشرك الذي هو يستحقه. 
إنه أمر بتجهيز السفن,» فنفذ أمره بسرعة OY‏ السفن كانت جاهزة منذ عدة أيام» وفوراً ركبها 
ومعه جنوده واتجه نحو المدينة. عندما رأى القيصر لاون الحشد الكبير من الجنود كالغابة على 
سطح البحر» أمر بوضع شبكة من حديد حول أسوار المدينةء وبإقفال باب الحصن المكبل بالسلاسل؛ 
ومنع à le‏ الأعداء لأنه كان يننظر مساعدة من السماء ويأمل انتقاماً للأعمال التي قاموا بها. 
وأمر القيصر حالاً الحبر الأعظم ليقوم مع مجلس الشیوخ» وكل الجمهور في المدينة» بحمل علامة 
صليب المسيح الممجد والذي لا يُقهرء وذلك بإيمان حار وكامل؛ كمساعد لهم في الحرب. وكان 
القيصر يحمل مثل الجمهور على كتفيه علامة النصر التي لا تقهر. وكان الشعب يرفع صلوات 
التمجيد نحو العلا وينشر أريج البخور العطر ويحمل الشمعدانات والمشاعل المثيرة) Lei‏ للصلیب 
الموقر. ثم فتحوا أبواب المدينة وخرجوا جميعاً ورفعوا علامة الصليب فوق LA‏ قائلين: «ساعدنا 
يا مسیح) ابن الله ومخلّص العام». بعد أن رفعوا هذا الدعاء ثلاث مرات نحو السماء» غطسوا 
الصليب في مياه البحر طابعين رسمه فيها. 

لقد رج قعر البحر فوراً من قوة الصليب المقدس» وفارت الأمواج باهتزاز شدید؛ وجرى 
غرق وانقضاض للجيش الإسماعيل حتى أن القسم الأكبر منه غرق في البحرء وذاق العقوبة؛ 
كالجيش الفرعوني. أما القسم الباقي من الجيش» فهو على الألواح الخشبية: نقاسه الأمواج إلى 
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لاد تراكاتس'ء ووصل البعض إلى الجزر البعيدة. وكان جمع الجدود AU‏ أكثر من خمسين فا 
من الرجال. أما الذين تخلصوا من التجربة الخطيرة: فبقوا على اليابسة» ول يقدم القيصر على 
قتلهم بالسيف دون رحمة» بل أمر بمحاصرتهم حتى لا يجد أحد منهم وسيلة للحصول على 
الطعام. EL‏ المجاعة في معسكرهم حتى استهلکت Sais Jr‏ هام مور القبريات 
والخدم للذج والأكل حتى يُشبعوا جوعهم. بعد توسلات عديدة» التمس ملم من القيصر لاون 
أن يشفق عليه ويرفع الحصار المضروب» لأنه لم Ge‏ على قيد الحياة سوى القليل منهم. 

عندما رأى القيصر لاون أن الله قد انتقم من الأعداء أظهر شفقة نحوهم. ثم استدعى . 
مسئلم وتکلم معه» معاتباً إياه بشدة وذگره بسفاهته الوقحة قائلاً: «ماذا ارت أن تخیر على بلدنا 
وأن يفتك سيفك بجنودي بقساوة وأن تأسر سكان Ge‏ الله حي. أما أنت» فإنك ابن الموت 
ولست جديراً بالحياة» لان الله نفسه أصدر حکمه عليك وطابك بدم الأبرباء بعد آن آظهر 
ظلمك» لذلك لا أريد أن أرفع يدي عليك ولا أحاكمك کا تستحقه. أنت الان تحت رحمتي؛ 
وأنا قادر على أن أقتلك أو أتركك حياً. ولكن إذهب وتحدث عن معجزات الخالق العظيمة التي 
رأيتها.» 

وجنات متام قائلاً: «ساذا باستطاعتي أن أقول لك عن هذا الموضوع» لأنني في الحقيقة 
لست جدیرا SLA‏ فذنوبي التي أقترفتها ضد بلدك ليست قليلة. ولكنك آظهرت شفقة كبيرة 
o Jus,‏ لأنني أشهد بنفسي على أخطائي. وبما أنه تولّد في قلبك رأفة نحو شخصي؛ 
فأطلق سراحي اعود إلى بلدي» فأتعهد أمامك بأنني لن أحارب بعد الیوم.» أمر القيصر أن 
يستجاب لطلبه. وبعد أن ركب السفينة» قطع البحر الأبيض المعوسط بحذر وعاد إلى بلده بخجل 
كبير. وكان الناس يستقبلونه في المدن المختلفة بالويل والصراخ يضربون على جباههم ویسرشود 
الرماد في الهواء. أما هو فکان يلتقيهم بحياء كير مطأطیء اراس بسمع شتی آنواع العتاب؛ 
ولکنه لا ces‏ يرد ما یل: وأنا لست قادراً نخاربة الخالق». وذهب إلى منزله ول يعلق السيف 


على خصره حتی يوم وفاته. 


rag ww 0)‏ ار /Trage/Pnuthu‏ تراكيا. إقليم في شمالي شرفي اليونان» على ضفة بحر إيجه؛ 
مساحته ۸۰۷ الاف كلم". جباله مغطاة بالأحراج وسهوله خصبة. سكانه يتعاطون زراعة التبغ والقطن 
والقمح والأرزء كذلك الفواكه على أنواعها والكروم وصناعة النبيذ وتربية دود AN‏ وغيرها من الحيوانات. 
لقد أسكن القيصر البيزنطي قسطنطين الخامس VEY VENY.)‏ - ۷۷۵) عددا كبيرا من الارمن 
في تراكيا. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج 4» ص NT‏ 
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الفصل الحادي والعشرون! 


[أشود بن فاساك بقرادوني بطريقاً على أرمينية] 


في تلك الفترة عين الأمير الاساعيلي هشام" Ele‏ على أرمينية» مروان بن محمد فکان سعيد 
الذي كان يدعى الحرشي. عندما وصل مروان إلى دبيل استقبله الوزراء الارسن؛ وتحدث معهم 
بكلمات مسالمة» واستدعى أشود بن فاساك من آل بقرادوني ومنحه لقب وسلطة بطریق" على 
آرمينية» بأمر من هشام؛ و کرّمه بث بشتى أنواع الإكرام. أما أبناء سمباط“ عندما سمعوا عن الشرف 
الذي ناله آشود وأنه یتمتع بمكانة خاصة عند هشام ومروان» امتلاأت قلوبهم بالحقدء إلى أن 
وصل خبر هذا التنافر” إلى آذان مروان بن محمد. هذا الأخير آمر باعتقال کریکور وتافیت؛ وهما 
من آل ماميكونيان» وإرساهما إلى الأمير الإسماعيلي» واتهمهما بأنهما مشاغبان؛ وغير طائعين لسلطة 
أشود. وامر" بإرساهما إلى اليمن» في منطقة صحراوية» ووضّعهما في السجن حتى نهاية حياتهما. 

غددما حت سلتطه كبطريق عل أرمينية؛ ذهب أشود إلى الأمير الإسماعيل: بسبب أوضاع 
بلادنا السیفة, للبحث في موضوع الخصصات التي لم تدفع إلى وزراء أرمينية وفرسانهم» مذ 


ثلاث سنوات. إنه قابل هشام وتحدث معه باسلوب حكيم وموقر. لقد احترمه هشام واستجاب 


)1( راجع الصفحة ۱۱۲ في النص الأرمني. 

(Y)‏ هو الخليفة هشام بن عبد الملك. 

)0( أصبح آشود بن فاساك من آل بقرادوني أميرأً على أرمينية سنة 0۷۳۷ وحکم حتى سنة VEA‏ أنظر أ. 
دير غیفونتیان؛ «أمير الأرمن في فترة الاحتلال العربي؛ مجلة بدما - پناسیراکان هنتیس» ۰۲۵/۲ ص 
AYA‏ 
لقد مین آشود بن فاساك من آل Go‏ من قبل اام مروان بطريقاً على الأرمن وذلك سنة ۷۰۵ 
وحارب إلى جانب الماک مروان ضد امون وعاد بانتصار كبير سنة VYY‏ عندما بدات الاضطرابات 

بين العرب آنفسهم في الشا» ذهب مع جيشه لساندة SU‏ مروان. عندما ثار کریک ور مامیکونیان 

ضد العربء انضم أشود à‏ ولكنه ندم بسرعة وابتعصد عنه. . هذا السبب ألقى كريكور 
مامیکونیان القبض de‏ أشود بقرادوني وأمر بان يحرم من نور عينيه. أنظر ه. أجاريان» معجم الأسماء eu‏ 
الأرمنية» ج ۰۱ ص AAYAN‏ 

(ه) من آل ماميكونيات. 

(ه) في القرن الامن» وصلت الخلافات إلى أوجها بين ال بقرادوني وال ماميكونيان. 

(Y‏ الأمير الامماعيلي أي الخليفة العربي. 
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لطلبه وأمر بان يوزن له الفضة المتوجبة للسنوات الفلاث المنصرمة» بسبة مقة آلف سنوياً'. بعد 


الفصل الثاني والعشرون؟ 


جمع مروان بن خمد العديد من الجنود؛ وهجم برفقة الأمير أشود ووزرائه مع فرسانهم 


بلاد هون. إنهم حاربوا Cu‏ إل OÙ‏ احتلوا الدینة؟. عندما رای سکان الدينة ذلك» رموا آرزاقیم 


G) 


©) 
m) 


(£) 


هذا البلغ كان زهيداً بالنسية لمصاريف الفرسان الأرمن» لذلك كان الوزراء في أرمينية يسددون البقية 
البافية من المصاريف ليحافظوا على جيشهم. لزید من العلومات انظر 

N. Tritton, .The Caliphs and their non-muslim subjects, p. 18-36 

راجع الصفحة ۱۱۳ في النص الأرمني. 
قال ابن خلدون عن ولاية مروان بن محمد على آرمينية وأذربيجان: دلا عاد سللمة من غزو الخزر 
وهم الشركان إلى بلاد المسلمين» وكان في عسكره مروان بن محمد بن مروا» فخرج مختفياً عنه إلى 
هشام» وشكا له من مسلمة وتخاذله عن الغزو: وما ادحل بذلك على المسلمين من الوهم. وبعث إلى 
العدر cu LU‏ وأقام شهراً حتى استعدوا وحشدواء ودخل بلادهم فلم يكن له فيهم نكاية وقصدء آراد 
السلامة ورغب إليه بالغزو إليهم لينتقم منهم» وأن يمدّه بمائة وعشرين ألف مقاتل ويكتم عليه. فأجابه 
لذلك وولاه على ارمينية» فسار إليها وجاءه المدد من الشام والعراق والجزيرة» فاظهر انه يريد غزو 
اللانء وبعث إلى ملك الخزر في الهادنة» فأجاب وارسل رسله لتقرير الصلح فأمسكهم مروان إلى أن 
تجهزء وودّعهم وسار إلى أقرب الطرق. فرافاهم ورأى ملك الخزر أن اللقاء على تلك الحال عزرء 
فتأخر إلى أقصى بلاده. ودخل مروان Hi‏ فيها وخرب وغنم وسبى إلى آخرها Mie De‏ 
السرير وفتح قلاعهاء وصالحوه على ألف رأس نصفها غلمان ونصفها جواري» ومائة ألف مد تحمل إلى 
الباب des‏ أهل تومان على مائة رأس نصفين وعشرين ألف مد. ثم دحل أرض وردكران فصالخحوه. 
ثم آتی رین وإفشح حصنهم ثم اتی سبْدان فانتتحها ae‏ ثم نزل صاحب اللكز في قلعنه وقد 
امتنع من iai‏ الوظيفة» فخرج يزيد ملك الخزرء 5 بسهم ومات وصالح امل اللکز مروان؛ Jely‏ 
عامله» وسار مروان إلى قلعة سروان فأطاعواء وسار إلي الرودانية فأوقع بهم ورجع». . أنظر ابن خلدون» 
کتاب العبر؛ ج ۰۳ ص ۰۱۹۷-۱۹ 

(سنة ۱۱۷ ه. بعث مرواك بن حمد» وهو على أرمينية؛ بعئين » mil,‏ أحدها حصوناً ثلاثة من اللان» 
ونزل الآخر على تومانشاه فنزل أهلها على الصلح». أنظر ابن الأثیر» الكامل في التاريخ (۱۹7۰)» ج 

ىق ص NAT‏ 

«سنة ۱۱۹ ه غزا مروان بن محمد أرمينية فدخل بلاد الان وسار فيها حتى حرج منها إلى بلاد 
الخزر فمر ببلنجر وسندر وانتهی إلى البیضاء التي یکون فيها خاقان» فهرب خاقان منه؟. انظر م. cü‏ 
ص ۱۵ ۲. 

م يذكر الراهب غیفونت اسم الدينة في مولفه. (نها مدينة بلنجر في بلاد هون. آنظر و. بارتسربرتسي» 
تاريخ عام» ص ۰۱۰۲ 
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و کذلك آنفسهم في البحر وماتوا ii GE‏ الجیش الإسماعيلي ما تبقی من الناس والغنائم وعاد 
مروان مع الأمير أشود من بلاد هون بانتصار کبیر. وعندما وصل إلى الدينة التجارية بارداف" 


أرسل قسماً من الأسری وتحمس الغنائم ال الأمیر هشام يُعْلمه بالانتصار الذي حققه. 

ولا استلم هشام تلك ابات من الغنائم قدم شکره الجزیل إلى مروان وجيشه» وأهان 
أخاه مسل مستشهداً بانتصار مروان البطولي. ورد مسّلم قائلا: «آنا ci Le‏ الخالق ولا البشرء 
أما هو فحارب البهائم.؛ ثم وزع مروان ما تبقی من الغنائم والأسری على جنوده» وحص آشود 
وبعض الوزراء الأْفاضل بقسم منها ومن الخادمات والخدم. وبعد أن استولى مروان عل بلدناء 
وضع حداً لجمیع أنواع افجمات, وللذين یقومون باعمال جاثرةء وللصوصء وقطاع الطرق» 
وحکم على أعداء الاصلاح بالاعدام lat‏ بعد أن هشم آیدیهم وأرجلهم. مات هشام بعد تسع 


عشرة سنة من الحكم. 


.Bardaw/Nupuun O)‏ مدينة في محافظة SEN‏ 3 منطقة هايك الكبير» على الضفء الیسری لنهر دردو. 
تقع على مفترق الطرق التجارية لذلك ازدهرت وأصبحت مدينة تجارية. كانت بارداف المدينة الإدارية 
والحربية الثانية حافظة أرمينية» بعد مديئة تفين» أثناء الاحتلال العربي وانتشار الإمارات العربية؛ حيث 
كان يتم صك الدراهم. ورغم تدفق العرب الكثيف إلى بارداف بين القرنين الثامن والشاسع؛ بقيت لوي 
محافظة على طابعها الأرمني. وفي القرن الشالث عشر مرت المدينة GS‏ وذلك أثناء غزوات المغول. انظر 
الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ٩‏ ص Ye‏ 
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الفصل الشالث والعشرون! 
[مقتل الولید [gts‏ 


ثم حکم الولید" مدة سنة ونصف. وکان قوي البنية» وقدیر وهاوياً للمصارعة. كان 
یرسل وراء كل شخص متين البدنه ويأتي به لیجرّب قوّته. كان يحب السکر والشهوات الجاعة 
مع النساء. عندما لاحظ وزراء القوم أخلاق أميرهم الدنس والرديء والفاجر» سألوا علماء عقيدتهم 
الذين يمكن الاعتماد عليهم: ویسمونهم بالقراء" ليطلعوا على آرائهم حول هذا الموضوع. أجابوا 
قائلین «بما أنه“ أهان شرف دولتنا؛ وأهمل أمر نبيّاء واهتم بالنجاسة البزيئة» فهو يستحق الوت.؛ 
عندما دخل الوزراء القصر ووجدوا الأمير فاقد الحس والوعي بسبب إسرافه في شرب ll‏ 
قتلوا الأمير بالسیف وذلك حسب الأمر الصادر عن القراء. ثم نصّبوا مکانه شخصاً اسمه سلیمان" 


)1( راجع الصفحة ٠‏ في النص الأرمني. 

۱ إلى 744/1117. أنظر ف. حتي» تاريخ العرب» ج‎ ۷٤۳/۱۲۹ هو الوليد الثاني الذي حكم من‎  ( 
Vith ص ۳4۹. ورد هذا الاسم في النص الأرمني محرفاً على الشكل القالي:‎ 

(۲) قراء القران الكريم والفقهاء من رجال الدين. 

QU الوليد‎ )4( 

(ه) بعد الوليد الثاني جاء إلى الحكم يزيد الفالث )/44/1١19(‏ وإبراهيم )۷٤٤/١۲۷(‏ ومروان الثاني 
veti Yy)‏ — ۷۰۰/۱۳۳ وهم من الخلفاء المروانيين في الدولة الأموية. أنظر م. ن.» ص. ن. 
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الفصل الرابع والعشرون' 
[معركة روسبا] 


لا سمع مروان" بمقتل الوليد» نظم جيشه في الحال» وبعد أن ترك إسحاق بن مسلم؟ à‏ 
أرمينية» ذهب بصحبة جميع جنوده محاربة شعبه؟ باعتبار أنه يريد الانتقام منهم» بسبب مقعل 
الوليد وولده. إنه استمال بعض الذين وجدهم من سلالة القتولین» وجمع حوله جميع رجال 
نسبه. وبعد أن انضم إليه كثيرون غيرهم من أبناء إسماعيلء آلفوا جيشاً کییراً وتقدموا وقطعوا 
نهر الفرات الكبير". التقى الطرفان بالقرب من حدود الشام في مكان يسمى روسبا' حيث 
تصادموا أياماً عديدة وأصاب بعضهم بعضاً بطعنات مؤلة. عند الفروب, عندما اقترب وقت 
الصلاة أوقفوا القتال وأخذوا ينوحون على أموات بعضهم البعض. أثناء جمعهم للجثث ووضعها 
في المقابر کانوا یقولون: Li sé‏ واحدة» لنا لغة واحدة وسلطة واحدة» لا بل نحن إخوان» 
فلماذا نتحر بعضنا بعضاً بالسيوف؟:. في اليوم العالي» عادوا إلى القتال واستمرت الحرب فيما 
بينهم وطالت إلى أن اتصر مروان واستلم الحكم لمدة ست سنوات بعد أن JS‏ سليمان. 

م تتوقف حروب أبناء إسماعيل» أثداء حکمه SI‏ حاصر مروان مدينة الشام» وبالقعال حطم 
أبوابها الحديدية. فكان جنوده يشدون البالغين من الرجال» من أبناء الدينة من الإسماعيليين؛ بين 
أربعة أوتادء ورون وجوههم بألآت حادة وهكذا وبمرارة يضعون حداً لحياتهم. وكانوا يشقون 


بطون النساء الحوامل ويأخذون الأطفال الذكور ويضعونهم بين الجدران ويصفون الأحجار عليها 


)1( راجم الصقحة ۱۱۰ في النص الأرمني. 
(Y)‏ مروان بن محمد الثاني ۷46/۱۲۷ - ۷۹۰/۱۳۳). 
(Y)‏ هو إسحاق بن مسلم العقيلي» حا أرمينية» الذي عين من قبل مروان الشاني. راجع 
J. Laurent, l'Arménie entre Byzance et l'Islam, (1919), p 340.‏ 
)4( شعب الوليد GUN‏ 
Éfrad/tamunn (0)‏ 
RhowsbaŸ/Mniuthuy (3)‏ أي رصافة الشام. أعاد الخليفة هشام ابن عبد الملك رصفها فعرفت برصافة 
" هشام. انظر d‏ حتي» تاريخ العرب» ج ۱ ص ۵ 
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لیقضوا عذاباً حتى الموت. أما الفتيات اللواتي لا يعرفن سرير الرجال فقد كانوا يأسرونهنٌ مع 
الجماعات الأحری. لقد عت نقمة الخالق Je‏ الدينة بسبب تکاثر أعمالهم الشريرة. 

هنا تحققت 545 عاموس الذي قال «هکذا قال الرب. من أجل ذنوب دمشق الثكشة والأربعة 
لا أرجع عنه لأنهم داسوا جلعاد بنوارج من حديد. فأرسل LU‏ على بيت حزائیل فتاکل قصور 
بنهدد. واکسر مغلاق دمشق واقطع الساكن من بقعة آون وماسك القضيب من بيت عدن ویسبی 
شعب ارام إلى قير قال الرب.۱ لقد وصل الخراب حقاً إلى سكان مدينة خران" وذلك حسب 
قول النبي. 

ولكن یمکنا أن نسأل» كيف قسم النبي جميع أنواع الكفر إلى ثلائة أقسام» واعتبر القسم 
الرابع فقط Le‏ رئيسياً لغضب الله. يظهر لي أن مدينة الكفار مليئة بالشرور على أنواعها. إِذْ 
بسبب الفساد في العقل والشعور والقلب كانوا يقومون بأعمال أضحت» نتيجة للتغيّرات العقلية 
والشعورية» مصدراً لشرور غزيرة كالقعل والسلب والرغبة الشهوانية. والكفر الرابع هو أنهم ليس 
فقط لا يخافون من مجيء الرب» الذي هو مصدر جميع الأعمال الخيّرة» بل يعتبرونه سيب 
للشرور التي قاموا بها. هذا هو السبب الذي حول بشكل لا رجوع عنه؛ غفران الله العذب 


إلى غضب إزاء الكفر والنفاق. 


)1( عاموس OF:‏ 
(Y)‏ المقصود بسكان مدینه خحران: شعب ارام الذي ورد في عاموس» FO TN‏ 
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الفصل الخامس والعشرون! 


[تثبیت سلطة آشود بن فاساك بقرادوني] 


dl کانت ابلبلة القلقة مستمرة من آبناء اساعیل بسیب اقرب الشوومة» آفرج عن‎ Las 
احتجزین؛ وأخلي سبیلهم من السجن بأمر من الولید. وقبل قدومهم إلى بلاد أسورستان؛‎ bhe 
قتل الولید فاعتقلوا انیت ومُنعوا من الخروج. ولکن عندما استمرت ارب بين الاسماعیلیین؛‎ 
تخلصوا من السجن وتوجهوا إلى آرمينية. بعد وصوهم بفترة وجيزة ذهبوا إلى ناحية بسفرجان‎ 
حيث جمعوا الضرائب غضباً ونکلوا بالسکان مسبیین بذلك أزمة کبيرة حتی وصلت الاحتجاجات‎ 
إلى القائد إسحاق بن مسلم الذي منعهم من القيام بأي عمل شریر.‎ 

عندما Cu‏ هم نتيجة الحرب» بدأوا مجدداً Dons La‏ سلطة أشوف إذ کانوا يسعون في 
كل مكان إلى نصب فخ له. ولا كان أشود یأعذ قسطاً من الراحة؛ بعد أن نشر جنوده في 
مناطق أحرى» هجموا عليه ليلا وهم يريدون قتله. ولا أُحسٌ الحراس بالأمرء حذروا الأمير من 
el‏ قادن ف سك الکان وتخلض من هرهم :ويس أن غتموا كرا من AN GS‏ 
أشود» استغنوا عن ملاحقته. إنه علم بخيانتهم لأنهم» أيام السلم» كانوا يضمرون له النقمة والشر 
حتی بقي مدة من الزمن متحفظاً ومتنبهاً. ثم أخمذ زوجته وجمیع أعضاء عائلته ومقتتیات منزله 
ووضعهم d‏ حصن تريون» وعين حراساً لمحافظة على الحصن. أما هو فذهب إلى بلاد آسورستان 
للقابلة الأمير الإسماعيلي مروان» ليعلمه عن الخلاف الحاصل بينه وبين الوزراء. 

Nes وصل البطریق مع جنوده إل ساحة اللارت» حقق مروان وجيشه اعارا‎ Le 
أن البطريق الأرمني وصل للمساعدة مع ۰ من فرسانه النخبة.‎ | jae” هشوا الاعدای لأنهم‎ 
ولا علم خصوم مروان بهذا الأمر يعسوا من الحرب فمنوا ذلك اليوم بهزيمة كبيرة» وبعد أن‎ 


و ال وتوا ا 


)1( راجم الصفحة ١١8‏ في النص الأرمني. 
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ولا کان لمیر آشود G‏ بلاد آسورستان» عن ابن مسلم مکان آشود قائداً جدیداً عل 
الجيش الأرمني» هو کریکور من آل مامیکونیان. ولا علم مروان بالاتهامات عن ble slal‏ وما 
فعله تافيت' شقیق كريكورء بعث رسولاً إلى إسحاق بن مسلم الذي كان Fl‏ على أرمينية» 
وأمره بأن يعتقل تافيت ويسلمه إلى عفبة" ليحاكمه حسب أمره. ولا تلقى هذا الأخير الأمر لم 
يتأحر» بل استدعاه فوراً بحيلة فاعتقله وسلمه إلى جلاد عديم الرحمة قيده بقيود موجعة» ووضعه 
في السجن أياماً معدودة. ثم كتب إلى مروان يسأله ما يريد أن يفعل به. أمر هذا الأخير بتهشيم 
يديه ورجليه؛ والحكم عليه بالوت على أوتاد الشنقة. إنه مات ولكن نهايته كانت De‏ ومخجلة؛ 
لأن anti‏ الدفين الموجود في نفوسهم كان مرفوضاً من اللهء وحقاً يقال أن البذور الشريرة تعطي 
R,‏ ر 

بعد حصول هذه الأعمال المؤذية» عاد وثبت مروان سلطة أشود مجددأء وأرسله باحترام 
كبير إلى بلاد أرمينية. لم يتوقف كريكورء بعد ذلك» من أن ينصب العدوان للانتقام من مقتل 
cul‏ وان كان في علاقة هادئة مع أشود قولأء وذلك خوفاً من الطغاة. أما Les‏ فیرفض كريكور 


سلطته» بل ينتظر تلك اللحظة كي يتمكن من تحقيق غايته. 


ep, 


Tawit/ ue G) 


(Y)‏ هو القائد محمد ين عقبة. 
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الفصل السادس والعشرون! 


[وفاة أشود بن فاساك بقرادري] 


عندما كانت ارب مستمرة فيما بينهم'؛ فكر جميع الوزراء في بلدنا OÙ‏ يرموا نير الطاعة 
جانباًء ويثوروا ویتخلصوا من الخضوع للإسماعيليين. كانت هذه فكرة كريكور من آل ماميكونيان 
الذي دس هذه الحيلة من أجل نزع سلطة أشود. جاء جميع الوزراء في أرمينية ليقنعوا أشود كي 
يوافق على هذه الفكرة العديمة الفائدة. 

عندما رأى الم الوافقة بين الوزراء وفرسانهم وهم جميعاً ينتعشون بهذه الفكرة العديمة 
الفائدة» تردّدء ثم استدعى الوزراء واحداً duos‏ ملحا عليهم عدم الإقدام على عمل كهذا. وكان 
یقول: «أيها الإخوان؛ لم أجد في هذا العمل العديم التبصر فكرة رزينة» بل فقط نية غير صالحة» 
وكلاماً ساقطاً. إن عدد جنودنا زهيد بالنسبة لظلم الإسماعيليين. فنحن لا نستطيع أن نقاوم 
جیوشهم ونخلّص بلدنا من فم التنين» بل نعرّضه فقط للخطر والعذاب. وإذا آردتم قبول نصيحتي؛ 
لا تفعلوا ذلك بل لندفع لهم الضرائب كا فعلناء لنحافظ على أملاكنا.» ولكسن وزراء أرمينية لم 
يقبلوا النصيحة الحكيمة» بل عارضوا قائلين: «إذا ۸ توافق على قرارنا» لسن يبقى جندي واحد 
معك. نحن لا نستطيع أن نتحمل تلك الأزمات التي تتخبط فيها آرمينية.» لقد قبل الأمير أشود 
مُجبراً التعاون مع كريكور والوزراء الآخرين الذين عقدوا ميثاقاً فيما بينهم» بواسطة الصليب 
القدس, للمحافظة بإخلاص على وحدتهم. 

بعد عقد هذا اليثاق ابتعدوا عن قيادة بلادنا ولجؤُوا إلى حصون دايك مع جميع عائلاتهم 
ومقتنياتهم» معتمدين على جيوش الملك البيزنطي التي كانت في نواحي بوندوس. وكان Les‏ بينهم 
ميثاق سلام» وذلك بأمر من القيصر قسطنطین. لقد اختلط إلى كتائب المتمردين جميع أبناء TÍN‏ 


الذين لا يعرفون لا حرف الله» ولا رعب الأمراء» ولا شرف الشيوخ. ولكن باعتبارهم من غير 


O)‏ راجع ا لصفحة ۱۲۱ في النص الأرمني. 
(Y)‏ بين العرب آنفسهم. 
(Y)‏ أصحاب الذاهب والعقائد والبدع المضللة. 
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أمة» وغربای سلبوا ونهبوا |خوانهم ومواطنیهم؛ وقاموا بأعمال سلب عديدة؛ ونکلوا باخوانهم 
بالضرب والتعذيب. 

هذا السبب ندم الخالق لساحته هم» فقوض وحدتهم» ومنعهم لمدة سنة كاملة من القیام 
باعمال شريرة. قابتعد عنهم الأمير أشود' مع بعض الوزراء» حتی وصل إلى قرية هازر" في مدينة 
بکریفانت مبتغياً الاتفاق مع أبساء إسماعيل. إن الوزرای الذين كانوا برفقة آشود أخبروا کریکور" 
عن عرمه. هذا الأخين شاء أن قق الؤامِرة الوضوعة منذ زمن,؛ فنظم جیشه بسرعة وأخذ 
یطارده متنقلاً کالغراب فوق الجبال حتی حل الظلام» فحاصر مکان استراحته» وهو يعرف تردد 
عيش sl‏ الذي حقا نم يساعده. وبعد أن قبض على آشود Med‏ حدم تافیت امد بأن 
يحرم من نور عينيه؟. لقد أظلم مجد بلدنا بظلمة دامستء وأحيط ليس فقط شخصه بكابة عميقة» 
بل جميع الوزراء من بني قومه الذين عندما علموا بما جرى لم یتمکنوا من القيام بأي عمل 
لمساعدته. إنهم كانوا يذرفون الدموع بالأنين والنحيب» Y‏ سقط وزال إكليل أبهتهم وغاب 
کل kal‏ الأرمنية. 

آما كريكورء الناكث ليمينه» فذهب إلى مدينة كارين” وأرسل من هناك بشارة انتصاره؛ 
كأنه عائد من مأثرة كبيرة. بعد یام عديدة» بلغه حكم الخالق حسب ما تستحق أعماله. فورم 
بطنه» وتالم بأوجاع شديدة حتى مات. ثم جاووا بأعيه موشیغ" الذي تولى الحكم لمدة قصيرة. 

إن حكم أشود الذي دام مدة سبع عشرة سنة» تميّز بالجد, والعظمة: أكثر من أي حكم 
آخره ولکه واجه مزامرة غادزة: کم غاش أشود ثلاث عشرة سنة وتوق بعد أن عر طويلاء 


ووضم في لحده» في قرية تريون. 


رم هو أشود بن فاساك من ال بقرادوني. 

Hazr/äwqn (Y) 

(م) أي كريكور ماميكونيان. أنظر ه. أجاريان» معجم الأساء الأرمنية» ج ۱» ص ۰۱۸۲-۱۸۱ 

(4) حصل ذلك سنة VEA‏ آنظر م.۵.» ص.ن. 

Garin/uwph (®)‏ . من امم المراكز التجارية في أرمينية DiS,‏ المركز العسكري والإداري امام لأرمينية 
ji‏ نطية, 

Mowshégh/Uniotn (1) 

(M‏ توفي أشود بن فاساك بقرادوثي سنة ۰۷۱۱ أنظر م.ن.» ص.ن. 
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الفصل السابع والعشرون! 
[حکم ومقتل مروان [H‏ 


علينا أن نعود ثانية إلى سردنا الشاريخي السابق. بینما كان مروان" أميراً للإسماعيليين بحارب 
ضد ai‏ التهبت مجدداً نار حریق هائج آخر في المناطق الشرقية» في بلاد عراسان. عندما رأى 
جميع وزراء ناء إسماعيل أن الظلم الذي لا حتمل بدأ يشتد de‏ أحنوا یسمون لایجاد حلاص 
لأنفسهم. هرب الكثيرون منهم الذين كانوا من عشيرة النبي إلى خخراسان» حيث ظلوا مختفين 
ions ta‏ وجه أذ tous‏ سل الخوش ي ess ie‏ وأبا سكل ؟ قاقدین Las‏ 
وكان هذا الأخير داهية في علم الفلك. إنهم توافقوا وقتلوا حا البلدة" وضمّوا جيشه إليهم» 


وكذلك جمْعاً كبيرأً من الناس الذين تضايقوا من جامعي الضرائب وظلمهم الذي لا يحتمل» 


mr” 


ذلك الحشد من المقاتلين؛ لأن الله قد قرر انهيار سلتطه. إنهم قتلوا البعض» وأجبروا البعض الاخر 
على الفرار من آفواج جيوش الأخوين عبد الله" اللذين کانا من آل هاشم. إنهم قطعوا نهر دجله" 


و أحضعوا مدنا عدید5» وسحقوا کل الجیوش التي آرسلها مروان محاربته م“ واخضعوا حتی QI‏ 5 


)1( راجع الصفحة ۱۲۰ في اللص الأرمني. 

5 | JE هو مروان‎ (Y) 

E.l. , Lp. 141 gl . Kahatba ibn - Shabib أي‎ Gahatpa/Uwfwppu (¥) 

)٤(‏ ابو سلم الخرساني الذي قتل بأمر من أبي جعفر المنصور. لزید من المعلومات راجع الطبري» أخبار 
الرسل واللوك ج ۳ ص ۰۷۱۷-۷۰5 

Too هو نصر ابن سيار عامل الأمويين على خراسان. انظر ف. حتي» تاريخ العرب» ج ۰۱ ص‎ (o) 

رح أبو العباس (السفاح) الذي حکم من ۷۰۰/۱۳۳ إلى 4/117 Vo‏ وأبوا جعفر التصور الذي دام حکمه 
من ۷۰۸/۱۳۷ إلى ۰۷۷۵۰/۱۰۹ أنظر م. ن.ء ص ۳۵۹ و VU‏ 

Dikris/Shanhu (¥)‏ = دجله. Ke‏ ورد في النص الأرمني. 

NON اشارة إلى معركة الزاب الكبير. أنظر م.ن.» ص‎ (A) 

=Agogha/Umnu (4)‏ الكوفة. هكذا ورد في النص الأرمني. 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


۱6۷ 


أكبر معسکر للمسلمین. آما سکان البصرة" والكوفة فلما رووا قدرة بطشهم ساعدوا جیوشهم 
وانضموا إليهم. ولا شعر مروان بهذا الأمر ارتبك كثيراء ففمح الخزائن الملكية ووزع على جنوده. 
وبعد أن pets‏ بالسلاح سار مع جيشه لمحاربتهم. ولا وقفوا وجهاً لوجه وبدأت الحرب» وقع 
القتلى والجرحى من كلا الطرفين على أُرض المعركة التي استمرت حتى نهاية السنة. ولي آخر 
السنة السادسة من حكم مروان» حلت نقمة الخالق عليه لتطالبه بالتعويض عن الدماء التي سفكها 


إن قوات عبد الله بعد أن استعادت قدرتها هاجمت مروان بشراسة» ودخلت معسکره 
حيث قتلت الكثيرين بضرباتها العنيفة. يقال أن عدد الذين وقعوا على أرض المعركة ۳۰۰۰۰۰ 
فارس» حتى أن الدماء سالت كجداول الساقية» ومن بخارها ظهرت غمامة» وظلمة شديدة. وبعد 
أن طردوا ما بقي من القانلین إلى معسكر مروان» وصلوا إلى مضربه حيث قتلوه. إنه مات بعد 
أن قام في علال السنوات الست بكل هذه الشرور» والحروب» والاحتلالات» وسفك الدماء. 


.Pasraÿ/Ruuu ©)‏ کنا ورد في النص الأرمني. 
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الفصل النامن والعشرون! 


pi]‏ جعفر النصور في ارمینیة] 


ساد عبد الله" مكانه» وأرسل أعاه عبد الله الآحر" لیطوف في البلدان التي يسيطر 
علیها. في بادیء الأ ذهب إل آرمینیة* حیث علب الجميع بمضايقات pes ps‏ حتى 
أوصلهم إلى الفقر طالباً الضرائب حتى من الأموات. فکان يعدب الأیتام والأرامل عذاباً شديداً 
باتسکیل» والجند المعيب» والكهنة وخدام الكنائس بالضرب كي يعلنوا أسماء المنوفين مع عائلاتهم. 
فكان ينهك سكان البلد بالضرائب وذلك بالقهر والظلم 5 كان يجمع من كل فرد كمية كبيرة 
من الفضة ويضع على أعناقهم خواتم من الرصاص. 

Li‏ العائلات الوزارية الحاكمة فكانت تخصص» طوعا أو كرهاًء الخيولء والبغال والألبسة 
> ,3« وکنوز الفضة, والذهب, لتملاً نم التنین الذي يهاجم كي يفسد البلد. وبعد أن أشبع 
بطنه الجشع انتقل إلى بلاد الفسرسء والار حتی وصل إلى بلاد عراسان» ومن هناك إلى مصر 


وبلاد di bi‏ ° وإفريقيا. وكان أينما حل رمي شهوته الغاصبة والجشعة كالشبك على الناس 


)1( راجع الصفحة ۱۲۷ في النس الأرمني. 

(؟) ابو العباس (السفاح). 

(r)‏ أبو جعفر ا لقد سماه الراهب غيفونت: وعبد الله الاعره. 

ره ذهب آبر جعفر التصور إل ٩ Gif‏ آب سنة 4 5ار 

J, Laurent, L'Armenie entre Byzance et l'islam, (1919), p. 340. 

.Béndabolis/ Mt tnwynhu/ e pli (2)‏ هذا ورد في النص الارمني. [أنطابلس (بنتابلوس) 0 
[Pentapolis‏ هي المنطقة الواقعة على شاطىء إفريقيا الشمالية» وعلى الحدود الغربية لمصر. لقد اطلق 
العرب عليها اسم برقة. انظر 

i. Holt, A. Lambton, B. Lewis, The Cambridge History of Islam, 1, p. 63, 181.‏ 
Lai‏ ف. حتي» تاريخ العرب» ج ج ۱ ص ۰۲۲ أما ياقوت في معجم البلدان» ج ۰۱ ص 511 قال 
ما يلي. وانطابلسٌ: بعد الألف باء موحدة مضمومة ولام مضمومة أيضاء وسين مهملة. ومعناه بالرومية 
خمس مدن. وهي مدينة بين الأسكندرية وبرقة. وقيل: هي مديئة ناحية برقةه وقد ذكر أمرها في ;1.45 
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ليصطادهم. إنه رف بعدم إنصافه» حتى أن آبناء قومه لقبوه بأبي المال» لأنه كان Je‏ الال 
t, » à 3‏ 
s s , ۶‏ € 1 0 
ارمينية. فكان وسيماء ومؤمناء طويل القامة» وشریفا. كان يقود جيشه اينما ارسل جبراء بسبب 
الصعوبة الاديةء oY‏ الجيش في أرمينية لم يحصل في تلك الفترة" على حصته من الفضة التي كانت 
ترسل منوياً من البلاط؟. إنهم” کانوا يطالبون الأمراء" بدفع وتسديد حساب مما لديهم من غيالة؛ 
الشاغرة. 

في نهاية السنة الثاللة من حکمه توفي عبد الله» واستلم الحكم أخخوه عبد الله الاخر ودام 


اثنترن وعشرين سئة. 


O)‏ هو يزيد بن أسيّد ÉN‏ الذي حكم مرات عديدة: ivet/irv-ver/ire‏ 3/145 ه1/55/1659 
۵۵ ۰۷۸۰/۱۹۲۷ أنظر À‏ دير غيفونتيان؛ تاریخ غیفونت» ص ۱۱۳. أنظر ايضا خ. الز ركلي» 
pe Vi‏ 3 ۸ ص ۰۱۷۹ 


)۲ من ال بقرادوی. تم هذا التعین سنة YOY‏ انظر بت أجاريان» معجم eleyi‏ الارمنیة» È‏ ۶ ص 


TOA 
من الإسماعيليين.‎ (Y) 
RUN البلاط‎ )4( 
ر الإسماعيليون.‎ 


)© الأمراء الأرمن. 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


-١0 لاه‎ 


الفصل التاسع والعشرون 
[القيصر الييزنطي في کارین] 


أثناء حكم عبد الله الآخر" تحرك الملك البيزنطي مع عدد كبير من جنوده مزودين بأسلحة 
ثقيلة من القصر الملكي. ووصل إلى مدينة كارين التي كانت تسمى تیوتوب-ولیس" والتي احتلها 
الملك قسطنطين بن لاون. دمّر بلمحة بصر سورها الحصن» وفتح بيت GU‏ وأحذ كمية كبيرة 
من الذهب والفضة. وجد علامة الصليب في الخزينة فأعذهاء وذهب ناقلاً معه إلى بلاد الروم 
جنود الدينة والاساعیلیین؟ القاطنين مع عائلاتهم فيها. التمس معظم سكان الولاية من الملك أن 


بعد نيل الموافقة من الملك؛ استعدوا بسرعة» وتركوا وطنهم وتحرکوا إلى نواحى الملك 
ctadi‏ معتمدين على مجده وعلى قوة الصليب المقدس. في السدة التالية نظم يزيد جيشه» ووصل 
إلى مدينة كارين» ووضع الضرائب» وعيّن مدبرين لراقبة الأعمال وبدأ ييني» بهمة ونشاط» سور 
الدينة المصدّع. ثم جاء بأبناء إسماعيل وأسكنهم مع عائلاتهم في تلك الدينة, من أجل احافظة 
عليها من ناحية» ولراقبة الأعداء من ناحية ثانية. ورتب الأمور بحيث يحصلوا على مؤونة الطعام 


ل 
من بلاد أرهيئية. 


)1( راجع الصفحة ۱۲۹ في النص الأرمني. 

(Y)‏ هو أبو جعفر المنصور. 

Téotowbolis/@tnnmunihu (Y)‏ سميت بهذا الاسم نسبة إلى الأمبراطور البيزنطي تيوتو سيوس الثاني الذي 
آعاد بناء هذه الدينة. à Li‏ الصادر العريية فسمیت قلیقلا. قال ان الأثیر: «(نما سیت قالیقلا» لان 
إمرأة بطريق آرمیناتس كان اسها قالي بنت هذه الدينة فسمتها قالي قله؛ تعبي أحسان قالي» فعربها 
السرب» فقالت قالیقلا.» أنظر ابن الأثيرء الکامل في التاریخ؛ AV)‏ ج ۰۳ ص AE‏ لزید من 
العلومات عن هذا الوضوع أنظر أيضاً ابن عبد الحق» مراصد الاطلاع في أسماء الأمکنة والبقاع؛ ج 
۳ ص .1١65‏ وكذلك البلاذري» فتوح البلدان D‏ ج ۰۱ ص 554. 

(Lt)‏ وردت في A‏ الأرمني کلمة Sarhaginos/Uiunwuthänu‏ أي الصحراویین؛ نسبة إلى الصحراء. يقصد 
الراهب غيفونت بهذه الكلمة المسلمين العرب. راجع هامش الفصل الاول» ص OV‏ 
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الفصل الثلاثون١‏ 
pi]‏ سحاق وهمازاسب ارزروي] 


َم تتوقف في بلادنا مشاغبة الجمهور العرقل الذي ينتمي إلى أمة لا تصرف الق ولا القانون» 
لأن أبناء بيار" لم یتخلوا عن ميلهم الخاص إلى الشر. ظهر من بینهم؛ کالافعی؛ ملحد اسمه 
سليمان ومعه جماعة من الخطأة الذين جاووا من نواحي الفرس. غزا بسفرجان» وقام بأعمال 
غير صالحة» مغل أبداء نسله» من ذوي البذور الشريرة. لقد قاومهم وزیران من آل آرزروني؟ 
سحاق* وهمازاسب؟ اللذان وقعا بين الأعداءء مع عدد قليل من الرجال. إنهم آرادوا محاصرتهما 
وقتلهما. عندما رأى سحاق وهمازاسب أن العدو الفترس قد حاصرهما دون أن يمرك Led‏ مجالاً 
للهرب» استعمل كل واحد منهما سيفه لخر الأعداء وايجاد وسيلة للتخلص. 

وقع همازاسب عن جواده أرضاً بسبب جرحه العميق» فحاصره العدو وقتله". عندما رأى 
سحاق مقتل أخيه» عرض نفسه للموت بسبب حبّه الكيير لأخيه. فنزل وقص اعصاب جواده 
وبارز bel‏ وق الكثيرير إلى أن أحذ ثار أخيه» ومات بعد انکساره۲. هكذا نذرت هذه 


النخبة من الوزراء من ابناء واهان* أرزروني حياتهم. 


)1( راجع الصفحة ۱۳۰ في النص الأرمني. 

.٠١ بلیار تعني الشیطان. أنظر قاموس الکتاب القدس؛ ص‎ (Y) 

7 Arzowni/Unëäpmüh (Y) 

Sahag/Uwiwy (4)‏ . هو ابن راهان أرزروني. أنظر ه. أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» ج 24» ص 
Toy‏ ع 

.Hamazasb/éwuuuquuu (°)‏ هو ابن واهمان او أنظر م ج ۰۳ ص NA‏ 

و« ES‏ حمازاسب أرزروني أيام الحاكم يزيسد وذلك بين ۷۰۸ و ۰۷۹۶ أنظر م.ن.؛ ص.ن. 

YOY يزيد وذلك بين ۷۰۸ و ۰۷۹6 أنظر م ج 4 ص‎ fu فل سحاق ارزروني أيام‎ (Y) 

Vahan/dufiuG (A) 
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s _ $ i 
ووزراء احرون معه» جاؤوا جميعا إلى ساحة القتال بالويل‎ CASE عندما ابلغ احوهما»‎ 


والصراخ. ولکنهم ۸ يتمكنوا من الوصول إلى الأعداء فعادوا بالأنين والتحيب لیدفنوا موتاهم. 
عاد الأعداء من الطریق نفسها؛ ولکن بعد فترة وجيزة وقع بایان من بسن ae‏ 


وقتل" مع کثیرین آخرین*. 


الفصل الحادي والنلائون” 
[يزيد السلمي وملك الخزر] 


عندما كان يزيد te‏ أرسل مفوّضاً إلى ملك الشمال» الذي يدعى خاقان» عارضا عليه 


المصاهرة كي يضع بهذه الطريقة معاهدة سلام بينه وبين الخزر. قبل ملك الخزر هذا العرض» 


وأعطى شقيقته التي تدعی خاطون" للزواج» وأرسل معها عدداً کبیراً من الخادمات والخدم. بعد 


وقت قصير توفيت خاطون فتوقفت معاهدة السلام» لأنهم اعتبروا موتها نتيجة مؤامرة ومكر. 


= م خاقان جيشاً hs‏ وسلمه ال أحد قواده الذي یسمی راجطرحان* من سلالة 


خاطیرلیطبیر؟» وأرسله إلى بلدنا الذي كان تحت حکم يزيد. إنهم غزوا النواحي الشمالية لنهر 


۹9 
(A) 


í) 


۰1۳۰ ص‎ ۱ peip هو ابن واهان آرزروي. آنظر‎ Kalag buah 
أي القائد سلیمان.‎ 

تقل القائد سلیسان على يد كاكيك بن واهان أرزروني. 

انتقم كاكيك أرزروني من العرب بعد مقتل أخويه همازاسب وسحاق وذلك ایام PAU‏ يزيد وذلك بين 
۸ و YTE‏ أنظر Öp‏ ص. ن. 

راجع الصفحة ۰۱ في النص الأرمني. 

أي يزيد بن A‏ السلمي. 

Khatown/trupma 

/Rhazhtarkhan/ hudpunjuut‏ راجطر خان. 

عند اليعقربي /Rhasterkban/fhuueunhut‏ راسترخحان» 

وعند الطبري Astarkhan/Uupruntnut‏ / آمنتر خحان. 


€ 4 
Kbatirlitper/Wuhnhpptn 
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كور' واحتلوا أقاليم عديدة من بلاد أغفانك» وهي: هیتشارا؛ کاغا"» فوسداني“» مارزبانیان 
هابانت"» کیفاش À,‏ ھک بخ" best Ness‏ خوغماغ۱۲ pres‏ 
باغاساکان ۱۳ المرغوب» وغتموا منه أعدادا لا تحصى من مواشي الغدم والبقر. کا احتلوا من بلاد 
فراتس عع أقاليم: Mess als n AOC‏ فليسترخي O A‏ 
يرك ۰ ۲. وبعد أن جمعوا الأسرى والغنائم الكثيرة» عادوا إلى مواطنهم. Li‏ ذلك العصلف الذي 
de‏ من وجع في رجله» وکان على رأس القيادة في أرمينية» فلم يتمكن من رفع رأسه؛ بل تقبض 
Last,‏ كبهيمة» غير ابه بما لحق البلاد من تدمير. 

یمد مرور E‏ وجیزق LA‏ الفعرس نفسه الذي أظلم بلاد آغفانك؛ جاء واتفق مع 
الأمير الإسماعيلي؛ وأرسل ابنه رهيئة إلى بلاد آسورستان» ولکنه قتل بالسیف حالاً على مقربة من 


أبواب أغفانك. 


He أكبر نهر في القوقاز طوله ۱۳۹۶ كلم. يبع من جبال إقليم كوغ في أرمينية» من‎ -Gour/Umn (1) 
NA لزید من المعلومات راجع الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰7 ص‎ ۰ 
Héchar/ètgwun (Y) 
Kagha/ Runu () 
Osdani/Nunwuûh (£) 
Marzbanéan/U'unquuftuut ره‎ 
Hapant/éwpuGr (3) 
Kéghawow/tnuum (Y) 
Shakë/Cwpt (A) 
2/8 (9) 
Khéni/Iküh رد‎ 
Gampékhjan/Uuuphuäut (11) 
Khoghmagh/lunnuun (1Y) 
Paghasagan/Funuuwukuü (\T} 
ShowhK/Cmyp 035 
RowëshgaSor/£nitahuhan Ao) 
TsÉlit/Qtupn (11) 
Dzowkēt/0nphe GY) 
Vēlistskhë/dkıhugļuk (1۸) 
Tiana i/ ماهس‎ GA) 
رد نو‎ 
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الفصل JU‏ والتلانون! 
[كاكيك أرزروني والأمير الإسماعيلي] 


سأتحدث Lai‏ عن ذلك الكافر الذي يسمى صاخ" المرسل من قبل عبد الله" إلى آرمينيته 


الذي كان جائراً وسفاكًا للدماء. لذلك» كثيرون كانوا يتحفظون ويحترزون منه لأنهم لم يتمكنوا 
من تحمل هكذا ضيق. استقال بعض الوزراء الأرمن وتركوا إرثهم وفروا إلى بلاد الروم؛ 


اتقل حالاً إلى قلعة تسمى FOLS‏ وبعد أن جمع حوله الوزراء مع فرسانهم غزا نواحي 


أدرباداكان” وإقليم زاريفانت'ء وبوداکس" وزيروي وداسو US‏ وهورمي''ء 


G) 
(5) 


000 
(£) 


(°) 


() 
(M 
(4) 
(9) 
(rx) 
(1) 


راجع الصفحة ۱۳۳ في النص الأرمني. 

هر صالح بن صبيح الكندي (۷۰۰/۱۳۳). راجع جدول أسماء الولاة العرب على أرمينية في اللحق» 
ص Aao‏ 

أبو العباس (السفاح). 

سرا /«هو. قلعة في محافظة بسفرجان في إقليم طورنافان في منطقة هايك الكبير. كانت القلسة في 
القرن الثامن: نقطة دفاعية هامة لآل أرزروثي لصد افجمات. سنة ۷۵۰ لجا الأمیسر كأكياك آرزروني 
مع بعض أمراء بسفرجان إلى قلعة نكان وذلك لر الغزوات العربية. سنة ۸۵۱ أثناء هجمات بوغاء 
لجأ أمير بسفرجان أشود أرزروني مع عائلعه ومعه لواء الأحرار إلى هذه القلعة. لقد حاصرها بوغا 
واستطاع أن يلقي القبض على الأمير الكبير. ولكن آمراء ال أرزرولي تمکنوا من إعادة القلعة بسرعة 
والمحافظة عليها حتى بداية القرن الحادي عشر. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۸» ص 504. 
Adrbadagan/Uunnuwuunwuu‏ أي أذربيجان. راجع القلقشندي» صیح الأعشى في صناعة الإنشاء 3 
64 ص .۳۰٩‏ لقد احتلها العرب (TET=AYA)‏ وحولوها إلى محافظة تابعة للخلافة العربية وفرضوا 
علیها ضريية سنوية قدرها ۸۰۰ ألف درهم من الفضة. وأصيحت مقر FU‏ السربي على آرمينية. إن 
اللاجیین العرب أنشأوا في تلك احافظة إمارات عربية وذلك بين القرنین الثامن والتاسع. انظر الوسوعة 
الأرمنية السوفياتية» ج ۰۱ ص 114-511۳ 

جاسم سد 1ق 284 

Powdags/Pniunwuuu 

Zitrhôÿ/Qhnno] 

Dasowg/Suun 

Kaznag/4uqGuu 

Vormi/8nnup 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


مها 


وسوریناباد وأقاليم أخرى مجاورة حيث قام كالطغاة بأعمال غير مقبولة لا تليق بالمسيحيين. 
وکان یطالبهم أيضاً بالضرائب وذلك بالتعذیب والتدكيل. شم وصل إلى إقليم هير" حيث قدم 
القائد روحم" من قواد الاساعیلیین؛ فجرح بعض الجنود الارمن» واجبر البعض الاخر على الفرار 
حتى قلعة نکان. آما هو فکان یتجوّل في أقضية بسفرجان لیتمکن من اقتناصهم في ش رکهم. 
عندما رأى کبیر أسرة آرزروني انکسار جیشه توقف عن القيام باعمال جائرة» وحبس نفسه في 
القلعة وتوقف قلیلاً. ثم تصدی له جیش À‏ بقيادة مسوسی؟* الذي حاصر القلعة” مدة سنة. 
عندما لم يتمكن من تحقيق أي تقدم les‏ إلى السلام وذلك Lti‏ والخداع. ثم قبض عليه 
Male‏ الامیر الإسماعيلي الذي وضعه في السجن. وبعد أن 045 وسبّب له مضايقات لا تطاق» 


إنه لم يوفر كنزاً وکل ما يملكه من أجل خلاصه؛ ولكن دون جدوی, إذ توفي من عذابات 
ai‏ وذلك گر كبو اما وا ارام وخا فیند أن کیلهما الأغلال عة 


طويلة؛ رأى أنهما قران إرادة الجلاد الشووم» فتنازل» وتصا معهماء وأرسلهما الى بلادنا". 


Sowrénabad/Unnküuuunn (1) 

Hérón (1)‏ إقليم في محافظة بارسكاهايك في منطقة هايك الكبير» على الضفة الشمالية الغربية لبحيرة 
a‏ (في ايران). حكم أشود الأول بقرادوني هذا الإقليم ابتداء من AAO‏ وهو يقع على مفترق الطريق 
التجاري المؤدي من جنوب إيران إلى مناطق مختلفة في أرمينية. أنظر م.ن.» ج م ص ۰۳۷۵-۳۷ 

(T)‏ هو روح بن حاتم الهليي الذي حكم من ۷۸۵/۱۹۹ إلى .787/17١‏ أنظر À‏ دير غيفونتيان» تاريخ 
غیقونت؛ ص VV‏ ورد هذا الاسم في النص الأرمني Lie‏ على الشكل التالي: /Rhowh/Mmf‏ روه. 

Le Mowsë/Umut 43‏ ورد في النص الأرمني . 

)°( أي قلعة „OLS‏ 

)1( أي كاكيك ابن واهان أرزروي. 

.18 أنظر م ج ۰۲۳ ص‎ ui SE هو ابن‎ (Y) 

.۳۹۸ ج 4 ص‎ ede Hi أرزروفي؛‎ USE هوابن‎ (A) 

)4( ثار همازاسب وسحاق فيما بعد ضد المرب ولکهما انکسرا في أرجيش سنة ۰۷۷۰ إنهما تملا على يد 
خزيمة ابن خزم الدميمي سنة ۷۸٩‏ وذلك بعد عذاب أليم. أنظر ه. أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» 
ج ۳ ص ۰۱۸ أنظر dah‏ م.ن.» ج 4» ص ۳۰۸. لزيد من العلومات راجع الفصل الاربعین» ص 
„AYA‏ 
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الفصل الثالث والتلانون! 


[ارمينية في بوس وعذاب] 


ان تير الضرائب في أرمينية أصبح لا تمل pl‏ يريد" وعبد الله الأحر". إذ | یکتسف 
الجشع الجهنمي للعدو الشرس بأكل أجساد المنتخبين من أتباع المسيح؛ وشرّب دمائهم کالاء 
باحتقار» بل وضع أرمينية بكاملها في بؤس لا يطاق. لقد إنتهى استخراج الفضة من البلد. وبعد 
أن أعطى كل فرد كل ما لديه وما ee Ray‏ لم يجد عنده Lu‏ لخلاصه لذلك كان الإسماعيليون 
يتعدّون على الناس ويعذبونهم عذاباً شدیدا إن على الشانق أو بالات التعذيب. لقد Last‏ معظم 
الناس في الکهوف وفجوات الصخور؛ وذلك هربا منهم. بعض الناس كانوا يتتحرون برمي 
أنفسهم في الللرج أو في الأنهرء بسبب المصائب التي Y‏ تطاق» لأنهم لا يجدون ما يُطلب منهم. 


فكان الإسماعيليون يطالبون الضرائب بالفضة, حسب عدد أفراد العائلة» وبذلك يحرمون الناس من 


جمیع متلکاتهي وینیدون due À‏ بقیود الافلاس. ان الوزراء وکبار المسؤولين قد ذاقوا La‏ طعم 


تون الفقر. لقد احتج الأمير سحاق والحبر الأعظم درطاد* الذي كان من عائلة حاکمة في B)‏ 
فانانت مرات dude‏ ولكن يزيد, السوژول عن جمع الضرائب في أرمينية» لم يسمع صراخهما. 
لقد وصل إحتجاج الم إلى عبد الله الذي استدعى يزيد بتكبرء وأرسل مكانه بكار بن مسللم”. 


)1( راجع الصفحة ۱۳۰ في النص الأرمني. 

)1( هو بريد بتن سید السلمي. 

(T)‏ هو آبر جعفر الصور. 

Mpdwutgh (£)‏ الما Ofmali$i/Snmuin‏ ۵ هو الجثليق درطاد الأول أوطمايتسي الذي بقی على وا 
الكئيسة الأرمنية من 74١‏ إلى VAE‏ وعارض مظلم يزيد بن أسيد السلمي في أرمينية. أنظر ه. أجاريان» 
معجم الأسماء الأرمنية» ج o‏ ص AVA‏ 

)0( حکم بكار بن مسلم العقيلي من ۷۱۹/۱۵۲ إلى 10/191 راجع جدول أسماء الولاة المرب على 
أرمينية في الملحق؛ ص ۱۹۵. ورد هسذا الاسم في النص الأرمني Lie‏ على الشكل الصالي: بساكار 
Pakar/ Ruqup‏ 
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ولکن بعد فترة قصيرة» وقبل سنة من ولايته» استعدعی بكار دون أي سبب وأرسل الحسن' 
مکانه. وکان الخبث الاکر لهذا الأخير یدفعه لتحویل أرمينية إلى مکان للتصذیب خصوصاً أن 
إرادة موجه الأمراء" هي التي كانت els‏ ولیس إرادته. والبره ان على ذلك الغضب السزل من 
السماء, مثل كثرة الجراد والجفاف بسبب قلة الأمطار والبرد. هذه هي علامات الغضب الذي 
حل Le‏ 

وصل الحسن بن قحطبة Ele‏ على أرمينية ومعه عدة كتائب من الجنود من بلاد خراسان» 
الذين غالباً وبا زائد يرتكبون أعمالاً منكرة ويزيدون الفواجع والأنين في بلادنا. وکا تحدثنا سابقأ 
إن الله قد قسّى قلوبهم لينتقم من أعمالنا الشريرة. فحصلتء في الحقيقة» مجاعة وشغب واضطرابات 
أثناء حكمه. إنهم أضافوا إلى كل ما ورد احتقار الأحبار والتهكم على الأساتفة» وضرب الكهنة 
وإنهاكهم وتعذيب الأمراء والوزراء والعبث بهم. لم يتمكن قواد بلادنا من تحمل كل ذلك» بل 
كانوا يندبون ويتحسرون من هذه المصائب التي le‏ عليهم والتي لا تطاق. إنهم أنهكوا عامة 
الناس بشرور متنوعة» فعذبوا البعض بالضرب بسياط من الجلد بسبب الطالية بالضرائب والبغض 
بألات التعذيب وعلى الشانق» والبعض الآخر بخلع ثيابهم ورميهم في البحيرات في الشتاء القارس؛ 
وعينوا حرّاساً عليهم ليعذبوهم ويتعدوا عليه فلا أستطيع أن أقص عليكم رواية تلك المصائب 


والفواجع. 


si ele هو الحسن بن قحطبة الذي حكم للمرة الثانية على أرمينية وذلك من ه6١ /الالا الى‎ )١( 
الولاة العرب على أرمينية في‎ slei أ. دير غیفونتبان» تاريخ غیفونت» ص ۱4. راجع أيضاً جدول‎ 
الملحق» ص ۱۹۵. ورد هذا الاسم في النص الأرمني محرفا على الشكل التالي:‎ 

Gahatpaÿ /hufuppuy/il>i 


(Y)‏ الخالق نفسه. 
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الفصل الرابع والثلاثون! 


[ارمينية في حزن وضيق] 


سأتكلم هنا عن الأعمال الشريرة الجائرة التي قامت بها أمة إسماعيل الشرسة. عندما شعر 
وزراء أرمينية بالخطر المرعب السلط فوق رژوسهم» تحملوا خطر الوت وأقدموا على عمل كان 
من الصعب تحقيقه يسبب ضالة عددهم. ولكن فضلوا الموت بسالة على أن يعيشوا حياة مفجعةء 
وأقدموا على التمردء ورفضوا الخضوع للإسماعيليين. وأول من بدأ بهذا التحرك هو أردافاست" 
من آل ماميكوئيان”. إنه ذهب إلى دبيل» العاصمة» حيث jir‏ جيشه die‏ وحصل على أسلحة 
والات حربية» وخوذ» ودروع» وتسلح تسليحاً كاملاً. إنه تظاهر للقوات الإسماعيلية بأنه صديق 
حميم ها وأنه يرغب في ماربة أعدائها. ثم انترق Lee‏ ووصل إلى قرية كومايري؛ في إقليم شيراك” 
حيث قشل رئيس جباة الضرائب"» وأخذ كل ما في حوزته» وذهب مع عائلته ومعه عدد كبير 
من وزراء بلادنا إلى نواحي بلاد فراتس. وصل إلى مدينة دبيل الخبر أن آبن اء هماييك" ارتكبوا 


جريمة نكراء. جمع محمد قزرا LA, Ayie pe‏ معه ALL‏ بن اشود قائد الأركان» ووزراء 


رد راجع الصفحة ۱۳۷ في النص الأرمني. 

Ardawazt/Ununuuuaqn (Y) 

.Mamigonéan/U'wuhln Ghui €)‏ هر أردافاست بن هماييك ماميكونيان الذي تمرد ورفض الخضوع 
للاساعیلین وذلك سنة )۰۷۷ أنظر ه. أجاريان؛ معجم الأسماء الأرمنية» ج ۱» ص ۲۱۵. 

Gowmaÿri/Unuunh (£) 

Shirag/Chmuy (°)‏ إقليم في منطقة هايك الكبيرء في عافظة أرارات. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» 
ج ۰۸ ص ONY‏ 

1( قتل أردافاست ماميكونيان رئيس جباة الضرائب منة ۰۷۷۱ أنظر م.۵.» ج ".ص ۰۱۱ 

Hmaÿég/atuty (Y) 

A)‏ هو AU‏ سباط بن أشود بقرادوني الذي لاحق مع القائد الحسن المتمرد أردافاست بن هماييك ماميكونيان 
وذلك سنة ۷۷4 ولكنه استشهد في معركة بكريفانت سنة هلالا. انظر up‏ ج 24 ص ۳-۵۲ 9. 
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آخرين؛ ولاحقهم حتى وصل إلى إقليم ساتسخي' في بلاد فراتس. بعد احتلال المضايق نزع 


Lai‏ من الغنائم» A a‏ أن طاردهم» هربهم من أرمينية. 


Li‏ هم فالتجأوا إلى بلاد يكير حيث استلم" الحكم وكذلك حكم فيريا" أي فيرك. ونتيجة 
الا دات غب القائد الحسن* وأرسل رجالاً إلى جميع أنحاء دولته» LA‏ بجمع الضرائب 
بظلم قير فأشتد كثيراً نحيب آبناء بلادنا» من جامعي الضرائب» إِذْ قل بشكل كامل استخراج 
الفضة من أرمينية. Se‏ قلب أحد الوزراء بالغضب فهو من ال ماميكونيان وابن الكونت هراهاد”» 
أسمه موشیغ؟ الذي بعد اتفاقه مع بعض وزراء أرمينية» حرج عن طاعة الإسماعيليين» وقتل Lan‏ 
من الذين جاورا ليطالبوه ببدل دماء قتلاهم من أبناء أمتهم. أما هو فانتقل مع عائلته إلى حصن 
ادلي 

ثم ذهب“ إلى إقليم بكريفانت ومعه Olate‏ وستون Lans‏ وألقى القبض على جامعي 
الضرائب وعلى رأسهم أبو مجُور* وقتل جميعهم بالسيف. هکذا توقف جمع الضرائب من بلادنا. 
بعد هذا الحادث تجمّع حوله كل المأمين والعذین نفسياء ا وقف الأعداء ضده في كل حد 
وصوب. قبل ذلك» وصل إلى مدينة كارين تقريبا متان من أبناء إسماعيل» مدججين بالسلاح. إنه 


ذهب SU‏ مع بعض رجاله إلى قرية حارس" حيث عسكر الإسماعيليون في الكروم. وبعد أن 


Samtskhš/Uuuglt () 

(Y)‏ أردافاست. 

Vērhia/4tnhu رن ار‎ (Y) 

)4( هو الحسن بن قحطية. 

Hrahad/èmuñuun (9) 

©( قتل موشيغ في حرب بكريفانت وذلك سنة ۷۷۵. أنظر ه. أجاريان» معجم الأساء الأرمنيةء ج ۳ 
ص ۰۶1۰ 

و Ardakér/Umnughn‏ أر /ArdakËrs/Umnugtnu‏ آرداکیرس. حصن منیع في حافظة آرارات» في منطقة 
هايك الكبير» على مرتفع جبل عال. استرجع الأرمن هذا الحصن من الفرس سنة ۰ إلى جانت 
المراكز والقلاع الأخمرى. في القرن الثامن وأثداء الغزوات العربية كان أرداكير من الحصون التي قاومت 
العرب. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰۲ ص AY‏ 

(A)‏ موشیغ. 

-Abowmjowr/Uunuénm (4)‏ مكذا ورد في النص اش 

.Khars/lunu )٠١(‏ قرية في إقليم موش» ني أرمينية الغربية. يتعاطى سکانها الزراعة وتربية الحيوانات. انظره 
من ج ۵ ص ET‏ 
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A هدم أسوار الکروم المرتجّة التي كانت مبنية من الحجار دون التراب. إن الجياد؛‎ coa polo 
وقعت تحت ضربات الحجار المتدحرجة بدوي قوي» قتل معظمهم! تحت أقدامها. وبعد أن أعطى'‎ 
إلى جنوده أأسلحةء وذخائر وغنائم وأحصنة هؤلاء الذين سقطواء اتجه نحو حصنه.‎ 

عندما وصل خبر هذه الفاجعة إلى القائد الإسماعيل محمد في مدينة دبيل» وتلقى احتجاجات 
من كل النواحي» جمع جيشه وسلمه إلى قائد إسمه أبو نجیب" لينتقم من دماء الذين قتلوا. وبعد 
أن اختار القائد 2۰۰۰ من الفرسان النخبة» مر بحذر من الجادة الملكية» ووصل إلى قرية بکافان" 
في مدينة بکریفانت حيث وصلها موشيغ مع ۲۰۰ من رجاله ودار اشتباك بينهما. تمكن موشیغ: 
ورجاله من الانتصار على الجنود الإسماعيليين» بعد تسديد ضربات متتالية» وذلك بمساعدة الخالق 
الفورية» وأجبروا الباقين منهم على الفرار. ولاحقوهم حتى بلدة أروج والقوا القبض على بعضهم؛ 
وحتى على قائده وقلرا الجميع وعادوا بانتصار كبيرء بعد أن غنموا كثيراً. 


وصل فقط البعض منهم إلى مدينة دییل کفارین واستقبلهم أبناء قومهم من رجال ونساء 
بالصراخ والنحيب» وهم یضعون التراب على روژوسهم ويغطون جباههم ويمزقون قبة ثوبهم. وكان 
نحيبهم يملا جميع شوارع المدينة الرخبة. لقد وقع رعب كبير في نفوس أفراد كتيبة الوثنيين حتی 
أنهم لم ns‏ على الخروج من المديدة» بل اعتمدوا على حصنها. 

عندما رأى وزراء أرمينية نجاح هذه الا مرا جمیما cotes‏ القورة Seul‏ كاتوا 
يعتقدون أن 3,5 سلطة الإسماعيليين قد ولّت» خصوصاً أنهم خدعوا أكثرء برأي ناسك مدفوع 
بروح الضلال؛ تنبا بكلام باطل وتافه» وقال: القد اقتربت ساعة خلاصكم وسیصود بسرعة 


صولجان الملك مجدداً إلى بيت طورکوم* كي يتم بواسطتکم الانتقام من الشعب الإسماعيلي. اما 


)١(‏ معظم الإسماعيليين. 

02 موشین. 

Abownjib/UunGéhuy (Y) 

.Pakawan/Ruquuut ($)‏ قرية في محافظة أرارات في منطقة هايك الكبير» في جنوبي شرقي إقليم بکریفانت» 
على الضفة الشمالية لنهر آرازايي (راجع هامش هذا hail‏ ص .)١15‏ انظر eve‏ ج ۰۲ ص 
AL‏ 

Torkom/@nnqn 5‏ إن المفسرين القدامی اعتبروا أن القصود بعبارة «بيت طو رکوم» G)‏ الترجمة الأرنية) 
أو «بيت توجرمة؛ (في الترجمة العربية) التي وردت في الکتاب المقدس (حزقيال» (EYY‏ هي ارمينية 
بذاتها. لزید من المعلومات Yeo pitr de hi‏ 
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تم فلا تخافوا بسبب ضألة عددع لأن كل فرد منكم بامكانه أن يتغلب على الالآف» وائنين 
منكم على الأضعاف؛ لأن الله هو الذي يقود حربكم لذلك تشجعوا فلا تخافوا.» هكذا یرما 
بعد يوم كان الناسك يتحدث عن رژية كاذبة ومرغوبة في آن. أما هم فأمنوا به جميعاً وسموه 
نيا كل هذه الأقوال مدعت القائد سمباط بن أشود وحثته ليوافق على هذا الرأى. إنه مان 
مرغماً أراءه الراسخة التي كانت لا تقهرء وسار وراء ذلك الناسك المعتوه الاکر. | 

اجتمع وزراء أرمينية جميعاً في مكان واحد وأقسموا يمينا وعقدوا میثاقا» واتفقوا على أن 
يعيشوا ويموتوا Le‏ هكذا أصبح عددهم ۰۰۰۰ رجلء S‏ اختلط بهم كثيرون من عامة الناس. 
ثم انتقلوا من تلك اانواحي ليحاصروا با محاريس مدينة تيوتوبوليس التي هي مدينة كارين. حاربوا 
طوال فصل الشتاء فبنوا الأبراج وفتحوا الممرات من خارج سور الدينة. ولكنهم لم يتمكنوا من 
فعل أي شيء سوى قتل بعض رجال الدينة بحجارة الالات". 

آما آشود من آل قرافو وابن الأمیر سحاق الذي كان متبصراً وذکیا فلم Ga‏ عل 
هذا العمل الضر 555« بل كان يشجعهم لیستغنوا عن النصائح الضرة التي كان یُسُدیها إليهم 
ذلك CL‏ اجى وأن یکونوا حذریس لیحافظوا عل pl‏ وعائلاتهم" إذ كان یقول طم: 
«أنتم شباب وصفار سناء وأعرف أنكم لا تستطیعون مواجهة قدرة التنين التعدد الرؤوس لأنه 
جبار بقوته» وحت تصرفه جمهور من القاتلین لا مت وذخيرة من الأسلحة لا حصی. لقد 
تحطمت» مثل الاناء من الفخار» جمیم المالك التي عارضت سلطته. حتی مملكة الرومان لم تتمکن 
من رفع يدها بل ارتجفت ارتعاشاً آمامه وم تتجاسر من معارضة الارادة الربانية. est‏ أيضاً على 
علم بقوة ملك الروم وشجاعته الشخصية واستعداد جيشه وكثرة عدده؛ ولکن ۸ يفكر يوماً أحذ 
بلاد أرمينية من یده. ها هو قسطنطین بن لاون» الذي بارز يوماً الوحوش الضارية وقتل الأسد 
كجديء والذي يتمتع بهذه القدرة قد غلب من هول الوحش الذي لوث البلد بسمومه الفسدة. 


أما =i‏ فعلى من تعتمدون 3 قوة 1 قدرة ستواجهون سلتطهم التي لا تقهر. اقبلوا نصيحتي 


O)‏ الات لقذف الحجارة (المنجنيق). 

رم حاول آشود بن سحاق بقرادوني إقناع الوزراء والقواد الأرمن لعدم معاداة العرب بل الخضرع هي 
ولكنه أخفق وذلك سنة ۰۷۷۵ أنظر ه. أجاريان» معجم الأساء الأرمنية» ج ۰۱ ص AAY‏ 
أيضاً راجع جدول أسماء الحكام الأرمن آثناء الحكم العربي في اللحق؛ ص AAA‏ 
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إذا أعجبتكم لأنني أرى فيها فائدتکم ورحکم ومصلحتکم وكذلك راحة بلادنا. إِذْ هناك مخرجان: 
La‏ العودة إلى الطاعة والخضوع هم والعيش في بلدک بسلام وأمان» وإما الابتعاد عنه هربا مسع 
عائلاتکم تاركين وراءكم إرث أبائكم وأماكن إقامتكم وغاباتكم وحقولكم ومقابر أبائكم لتقيموا 
كمهاجرين عند ملك الروم. وإذا لم تقعوا فوراً بين أيدي الذين يزعجونكم وتضححوا عياتكم 


بموت شرس فإلي أعرف pales‏ الا سماعيلي الکافرق إذ أنه لن يتوقف حتى TE is‏ 


لم يقبلوا نصائحه وارشاداته الفيدة بل ابتسموا استخفافاً واعتبروها مشورة خبيشة» لأنهم 
آمنوا كيرا بذلك الرجل الکاذب الضال الذي كان برشدهم Leg‏ بعت یوم لیتمسکوا بشکل 
راسخ بالعرض القدم ولا بضیعوا بسبب التردد. أما بالنسبة للمشورة احمقاء ققد ظهر في الحال 
إفلاس اصراره الذي كان عديم الفائدة حتى اختلفوا فیما بينهم وابتعدوا عن بعضهم البعض. 
ظل «مازاسب واخوانه» وهم وزراء آل آرزروني مع جيوشهم في بسفرجان. أما فاساك! بن أشود' 
وكذلك أعضاء آل أمدوني dis‏ درون" فقد ظلوا أيضاً في ذلك المكانء البعض في حصن قرية 
تزیون ووادي ماكواء والبعض الآخر تحصنوا في وادي أراكيغد ومنه كانوا يطوفون في الأقاليم 


المجاورة لسك حاجاتهم من الطعام ثم یعودون إلى حصونهم. 


أما جنود الاسماعیلیین" في مدينة دبیل فكانوا يخرجون من الدينة ويغزون الأقاليم المجاورة 


)1( هو فاساك بن أشود (البطريق) بقرادوني الذي ثار ضد المرب ولكن انكسر في أرجيش سنة ۷۷۵ 
Lu,‏ إلى قلعة أردنوتشي. أنظر م.ن.» ج ۵ ص 41. 

(Y)‏ هو البطريق أشود بقرادوني. 

JL .Drowni/Spm£üh (F)‏ أرمنية قديمة أنجبت نخبة من الوزراء الأرمنء موسسها دوري الذي باعه ميت 
الضيعة التي تأسست في القرن الثاسن؛ وهي درونيك أو درونيس في إقليم کرغتن في محافظة بسفرجان 
في منطقة هايك الكبير. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفيائية» ج ۰۱۲ ص ANT‏ 

)£( سحام باسكا / تيوسو ج11 أو U/Magow/ Uwm‏ کو. هي مدينة ilat‏ في محافظة بسفرجان في إقليم أرداز 
(راجع هامش الفصل الثاني ص a‏ في منطقة هايك الكبير. وهي مقر عائلة آسدوی: عرفت في 
الماضي باسم شافارشاكان. أنظر م.ن.ء ج لاء ص AAY‏ 

.Arakéghd/Upwqtmın (e)‏ یقع هذا الوادي في إقليم كوكوفيد. راجع ه. أبريكيان» القاموس الصور» ج 
۱ ص ۰۲۸ 

0( وردت في النص الأرمني كلمة با(5۳6/وازه۵. یقصد الراهب غیفونت بهذه الكلمة السلمین العرب. 
راجع ه امش الفصل الأول؛ ص ۰۷. 
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وينهبون ويسفكون الدماء في قرى بدغونس' وطالین" وکوغب" وف آماکن عديدة اعری حيث 


كانوا يستعملون سيوفهم ليقتلوا الكثيرين من سكانها. 


عندما جاء الرییع» جهّز الأمير الإسماعيل* كتيبة ليرسلها إلى أرمينية. فجمع ۳۰۰۰۰ من 


الفرسان النخبة مع جيادهم اة من side Dalles‏ 
قائد اسمه عمرو” وأرسلهم من تلك الدينة المشهورة الرحبة التي بناها عبد الله"» ولدواع أمنية 


ae ere Loue 
. منيعة وقوية» والتي تسمى بغداد‎ Opat عززها‎ 


G) 


9 


۹9 


(£) 
(°) 
00 
(Y) 
(A) 


انطلق القائد من مكانه» وعن طريق بلاد أسورستان وصل إلى أرمينيةء إلى مدينة خلاط” 


/Bdghownkt/TMunnniGp y Bdghowns/ Mumniâu‏ بدغونك. ضيعة في شرقي منطقة اتشمیازین الشهيرة. 

أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج A‏ ص AT‏ 

يوجد في أتشميازين مقر قداسة الجثليق للأرمن الارئوذکس أي مقر رئيس الكنيسة الأرمنية الأرثوذكسية 

فى أرميئية وخارجها. 

Talin/Puuh‏ تقع في جنوبي غربي أراكادزء بالقرب من جبل أردين. عرفت طالين» بين القرن السابع 

والقرن العاشرء برفاهيتها وكثافة سكانها. قام العرب سنة ۷۷٤‏ بهجوم عليها وقتلوا سكانها ونهبوا ما 

فيها. ولكن أثناء حكم آل Got à‏ ازدهرت طالين مجدداً وأصيحت بلدة غنية. أنظر م.ن.» ج 4» 

ص ۲۵-۱۲۶ ۱. 

1۲۰ تفع في محافظة أرارات شرفت بمناجمها وبكثافة سکانها. احتلها البیزنطیون سنة‎ .Goghp/ nne 

وبقيت تابعة للبقرادونيين بين القرنين التاسع والحادي عشر. ثم احتلها العرب والتتر-المغول. أنظر م 

oTe ص‎ ۵ 3 

الخليفة العربي. 

Amr/Uun 

à Se .Aptla/Unniu‏ ورد في النص الأرمني 

Paghtat/Funmun 

خلاط/«رسنة/ ۰ هكذا ورد في النص الأرمني. قال ياقوت: «علاط: بكسر أوله» واخره طاء 

مهملة: البلدة العامرة المشهورة ذات الخيرات الواسعة والثمار اليائعة» طوفا أربع وستون درجة ونصف 

وثلث» وعرضها تسم وثلاثون درجة وثلدان في الإقليم الخامس» وهي من فتوح عياض بن غنم؛ سار 
من الجزيرة البها فصالحه بطريقها على الجزية وسال يديه ورجع عياض إلى الجزيرة؛ وهي قصبة أرمينية 

الوسطی؛ فيها الفواکه الکثيرة والیاه الغزيرة؛ وببردها في الشتاء يضرب المكل» وها البحيرة التي ليس لما 

3 الدنيا نظير؛ یجلب منها السمك العروف بالطرّيخ إلى سائر البلاده ولقد رأيت منه ببلخ؛ وبلفتي 

أنه يكون بغزنة» وبين الموضعين مسيرة أربعة آشهر؛ وهي من عجائب الدنيا؛ قال ابسن الكلبي: مسن 

عجائب الدنيا بحيرة خلاط فانها عشرة أشهر لا یکون فيها ضفدع ولا سرطان ولا سمكة ثم يظهر 

بها السمك مدة شهرين في كل سنةه. راجع ياقوت» معجم البلدان» ج ۰۷ ص ۳۸۱-۳۸۰ 

وأخلاط. قال في «تقويم البلدان؛ بفسح الممزة وسکون الخاء المعجمة وفتح اللام ثم الف وطاء مهملة 

ويقال فيها خلاط بفتح الخاء من غير همزء وموقعها في الإقليم الخامس. قال في «الأطوال؛ حيث الطول 


حمس وستون درجة وخمسون دقيقة» والعرض تسع وثلاثون درجة وعشرون دقيقة. قال في 
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وذلك بحذر شديد وبتسليح جيد. عندما دخل المدينة تبلغ من سكانها معلومات عن وضع الجيش 
الأرمني وعن عدده وعن قواده وإذا كانوا متفقين أم مختلفين؛ إذا كانوا أبطالاً أقوياء أم ضعفاء 
إذا كانوا مجهزين بالأسلحة أم لا. بعد جمع كل هذه المعلومات انتقى بموجبها قواد جيشه. 
كان أشود' بن سحاق في تلك البلدة: فأبلغ وزراء أرمينية عن قدوم الأعداء حتى يجتمعراء 
أينما وجدواء في مکان واحد ليعيشوا ويموتوا معاً. أما هم" فلم يصدقوا المعلومات الواردة في 
Hu cle,‏ آنه ل وی هنوناقان را مه اه 
صديق حميم للإسماعيليين. هكذا رفضوا ما قاله» وهم ما زالوا يفكرون بتحقيق مشروعهم السابق. 


لقد جمع وزراء آل أرزروني؛ *مازاسب واخوانه» الجيش من بلاد بسفرجان وكذلك فعل وزراء 


آل آمدونی. واستدعوا لساعدة AU‏ بن آشود وشقیق au‏ سباط من آل ol‏ وجیشه 


وتحركوا نحو بلدة آرجیش" لیدمٌروها تدمیرا كاملا ویفنوا جیشها. 


«تقویم البلدان»: عن بعض أهلها آنها في مستو من الأرض» وها بساتین كثيرة» وبها عدة آنهار على 
شبه أنهار دمشق» ولیس بدخل الدينة منها إلا الشيء اليسير» وها سور خراب» وهي قدر دمشق؛ 
والجبال عنها le‏ آکثر من مسيرة ينوم وبردها شدید. قال امن سعید: ومي أجل مدينة بأرميبتة 
وذکرها جلیل الشهرة. وقال ابن حوقل: وهي بلدة صغيرة عامرة كثيرة الخیر. قال في «العزيزي»: 
وبینها وبين بدلیس سبعة فراسخ.» أنظر القلقشندي» صبح الأعشى في صناعة الإنشاء ج it‏ ص ۳۵۵. 
تقع مدينة خلاط في محافظة دوروبيران في إقليم بزنونيك في منطقة هايك الکبیر؛ شمالي غربي بحيرة 
نانة :عل سفوح واو حیث تسيل ماه التایع العذبنة من الجبال Ce‏ واي تب في البحينزة ة الم كورة 
أعلاه. Li‏ حصنها فمبني على صخرة تغلو ۰ متراً. إنها مدينة محصّنة ومحاطة بالأسوار والقلاع. Lesba‏ 
معتدل» وترابها حصب حيث تنبت الأشجار اللمرة. في القرن الثامن احتلها العرب وحولوها إلى مركز 
لقواتهم. في القرن الناسع حرّر الملك سمباط الثاني بقرادوني الدينة وأعادها إلى مُلكه. ولكن فيما بعد 
تعرضت لاحتلالات عديدة من قبل الحمدانيين والبیزنطیین والسلاجقة والمروانيين وغيرهم. كانت من 
اکر مدق ات ین ا اشالث عشر والرابع عشر» )5 شبّه Ds JAM‏ والجغرافبون العرب والفرس 
مدينة خلاط بدمشق. انظر الموسوعة الارمنية السوفياتية € ۵ ص ۵. 

)1( هو أشود بن سحاق بقرادون. 

A وزراء آرمينية أي اللبلاء الأشراف. راجم المقدمة ص‎ (Y) 

(Y)‏ هو فاساك بن آشود بقرادوني. 

)4( هو القائد سباط بن آشود من ال بقرادوني» الذي اشترك في معركة بكريفانت حيث استشهد وذلك 
سنة YVO‏ أنظر à‏ أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» ج Dit‏ ۳-۵۲ . 

.Arjésh/Unéto (0)‏ «أرجيش بلدة صغيرة غير مسورة في طريق الوطأة وأول الجبال: وهي عن خصلاط في 
جهة الشرق على مسيرة يومين» ومن بحيرتها يجلب إلى البلاد السمك الممروف بالطریخ.» أنظر أبو 
الفداء تقریم البلدان, ص ۰۳۹۵-۳۹۶ لزید من المعلومات أنظر أيضاً ابن عبد الحق» مراصد_الاطلااع 


في أسماء الأمكنة والبفای ج ۱ ص oY‏ وياقوتء معجم البلدان» ج ۰۱ ص EE‏ 0 
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عندما وصلوا ال بلدة بيرکري! ف اقلیم آزییران" مکثوا des‏ حتی یجتموا کلهم. pl‏ 


غرّوا الکثیرین من عامة الناس؛ الذین ذهبوا معهم إلى الحرب مشياً على الأقدام. بینما هم بریدون 
الإسماعيلي العامر قد وصل» وأنه بنتظرهم. لم یعط له هازاسب» ميد آل Gas‏ أهمية؛ بل عذبه 


بالضرب» لأنه يشيّع أخباراً كاذبة. Li‏ هو فذهب متكبراً مع Gisele‏ 


اقترب منهاء أخبر سكان مدينة علاط عمرو عن وصول الوزراء الأرمن. تحرك عمرو مع HS‏ 


جيشه واختباً بالقرب من أرجيش. بيدما كان الجيش الأرمني يقاتل» خرجوا من مخابئهم وهجموا 
عليهم وأجبروهم على الفرارء وقتلوا معظم المشاة الذين كانوا من عامة الناس» عراة دون سلاح 
ودون خبرة في الحرب. إنهم صادفوا نور ذلك اليوم الشووم» فقتلوا قوراً بالسيوف دون رحمة. 
وف ابن کی الو رن ال مع ات ق الجر os plis Pt‏ 
أشخاص من سلالة الوزراء» و۲ من آل دروني وواحد من ضيعة هوردزا". أما من عامة ii‏ 


فقتل ۱۵۰۰ فا ولاذ اعرون بالفرار وتمکنوا من تخلیص آنفسهم بصعوبة. حصلت هذه 


C) 


(1) 


002 


تقع بلدة أرجيش في منطقة هايك الكبير» على الضفة الشمالية لبحيرة فان. في النصف الثاني من القرن 
السابع احتل العرب البلدة وحوّلوها إلى مکان حصين بسیب وجود معسكر عربي فيها E‏ ورد في 
المصادر العربية والأرمنية على السواء. وكان دور أرجيش هاما بالنسبة لأمن الحدود العربية-الييزنطية. 
جدير بالذكر أن أكثرية سكان هذه البلدة كانت من العرب» وإلى جانبهم الأشوريون واليهود والفرس 
الذين برزوا في التجارة والمهن الحرة وعملوا كذلك في الشؤون الإدارية والتموينية في الجيش العربي. 
سيطر العرب عل أرجيش حتى منتصف القرن التساسع. وفي سنسة ۸۸۰ احتلها أشود الأول بقرادوني؛ 
وتحولت هذه البلدة على يد البقرادونيين إلى مدينة مزدهرة حتى أصبحت أهم مركز تجاري. ثم توال 
على حكمها أبو الأسود سنة 4٠١‏ وسيف الدولة سنة ۹4۰ وأمراء من المروانيين. أنظر الموسوعة الأرمنية 
السوفياتية» ج ۲» ص ۸۷. وأيضاً هس. آبریکی ان» القاموس الصوره ج ۰۱ ص ۳۱۱. 
روک بلدة في محافظة بسفرجان على بعد ۷۷ کلم شمالي شرقي مدينة فان. وکانت مقر 
العائلة الحاكمة كنوق؛ احتلها العرب منتصف القرن السابع؛ واسترجمها الأمير آشود بقرادوني من المرب 
سنة ۰۸۸۰ ولکن سنة ٩۳۱‏ احتل البیزنطیون البلدة ودمروا معالها. وسنة ٩۱۷‏ أصبحت بي ركري تابعة 
لمیر الحنداني في الوصل. ولکن في القرن الحادي عشر ازدهسرت البلدة وتحولت إلى مركز تجاري 
هام على الطرق الجنوبية للمواصلات التجارية في أرمينية. أنظر الوسوعة الارمنية السوفياتية» ج ۰۲ ص 
to‏ 

Arhperan/Unptinwul‏ أو „Ol /Arhperani/Unptnuüh‏ إقليم في محافظة بسفرجان في منطقة هايك 
الكبير» على الضفة الشمالية الشرقية لبحيرة فان فبه سهول خصبت. انظ مده ج ۱ ص ۵۳۷. 
موه ون أو /Owrdz/Nnè‏ أوردز أو NOwrdatsor/Mptwänn‏ 323153 ضيعة في 
ibile‏ آرارات في منطقة هايك الکبیر. أنظرء cp‏ ج ۱۲: ص VAS‏ 
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الفاجعة الجهنمية الشريرة يوم السبت الرابع من شهر هرودیتس". طارد الأعداء الجيش الأرمني 
حتى ضيعة داي". ثم توقفوا عن ملاحقته. وعم الفرح الكبير معسكرهم. 

في تلك الفترة كانت أرمينية في محنة كبيرة. أما الأعداء فكانوا في فرح وابتهاج بعد التقاط 
الأنفاس هجموا مجدداً وتوجهوا من خلال أباهونيس" نحو الجادة الملكية ووصلوا إلى قرية أَرْتسني؟ 
في محافظة بكريفانت» وتمركزوا على ضفة النهر الذي يقطعها. وكان يرافقهم صانعو الأسلحة 


والالات الحربية. 


أما الجيش الذي كان يحاصر مدينة كارين فقد دفع سكانها إلى اليأس. إذ اشعدت المجاعة 
في المدينةء حتى تهیژوا لتسليم المدينة مرغمين. ولكن عندما وصل خبر هزيمة الكتيبة* إلى المدينة' 
اصییت القوات الرمنية احاربة بخيبة à if‏ ورفعوا Jedi‏ عن الدينة. ورغ أنه كان یامکانهم 
الذهاب إلى المناطق اليونانية وتخلیص آنفسهم من شر الظالین لکنهم فضلوا الوت على ضياع 
بلدنا؛ وعلی 5 تشنیع کناکس السیح. انطلاقاً من هذا المبدأء ورغم ضالة عددهم باللسبة للأعدای 
وبرغبة حرّة توجهوا إلى العذاب. بعد جمع کتاثبهم المؤلفة من ۰۰۰۰ شخصء ابتعدوا عن 


مدينة کارین» وقطعوا حدود باسین" نحو محافظة بکریفانت. عندما قطعوا نهر ارازاني“» هجموا 


Hrodits/pmnhg ©)‏ الرابع من شهر هرودیتس یرافق العاشر من شهر نیسان سبة ۷۷۵. انظر هب. 
هاتاليان» تاريخ التقویم» ص ۰۳۳۳-۳۳۲ 

Day/Suy (Y) 

2 2000 0 £ , + é = 

Abahownis/UuwfinGhu (Y)‏ ار /Abahownik/Uuwfñnühe‏ اباهونيك. إقليم ف ibile‏ دوروبیران في 
منطقة هايك الكبير وفيه مناجم Pate ruée‏ وي كان له مكانة مركزية هامة في اطخروب مع 
الفرس والبيزنطيين والعرب. حكم العرب على أباهونيس في بداية القرن التاسع. أنظر الموسوعة BN‏ 
السوفياتية) 3 ti‏ ص عم 

Artsni/Unälh (£)‏ جرت معركة ارتي ضد الخلافة العربية» في ۲6 نيسان من سنة هلالا. أنظر م 


ج AY Le‏ 
() الكتيبة الأرمنية. 
O)‏ كارين. 


.Pasén/Ruuh (Y)‏ إقليم في ibile‏ أرارات في منطقة هايك الكبير. يقال أنه Ji‏ إقليم في تلك المنطقة» 
وهر غني بالخضار والأعشاب والأحراج وينابيع الياه العذبة. مرف بجباله ومياهه المعدنية وحماماته 
الطبية. ede hil‏ ج ۰۲ ص ۱ ۳۰۱-۳۰ 

.Aradzani/Umuéuüh (A)‏ نهر في أرمينية يصب في الفرات. طوله ۱۵۰ كلم وينبع من شمالي جبال 
زاغكانتس من علو يقارب ۳۰۱۰ م. انظر ee‏ ج ۱ ص AE‏ 
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بجرأة على الأعداء؛ مشياً على الأقدام» بعد أن تركوا جيادهم ومقتنياتهم على بعد مسافتين'. تم 


هذا ال هجوم بعد أن استعد له الطرفان أفضل الاستعداد. 


بدأت الحرب عند بزوغ الشمس. عندما اصطام الجيشان» أنزل الجيش الأرمني ضربات 
قوية وعديدة وأجبر الأعداء على الفرار» بعد أن قتل الكثيرين منهم. ولكنهم استعادوا" قواهم 
وعادوا وقاوموا بسخط كبيرء ووزعوا الرعب بين عامة الناس. إنهم أجبروا الوزراء» وبعض الفرسان» 
على الفرار وكذلك عامة الناس الذين معهم؛ إِذْ قتلوا الكثيرين منهم ونشروا جنثهم في الحقول. 

إن الشهداء الأبطال؛ رغم ضالة عددهم بين الأوغاد المشؤومين» لم يستسلموا إلى الرعب 
في اللحظة الوّلة الحاسمة» بل اجتمعوا جميعاً وشجعوا بعضهم البعض بالعبارات التالية: «لنمتٌ 
ببسالة من جل وطننا وشعبناء ولا Sp‏ بام Lunel‏ تدنیس وتتجیس آماکنتا القدست وأماكن تمجید 
bal‏ بل قبل کل شيء لتعوجه سيوف أعدائنا نحوناء ثم ليفعلوا ما آرادوا. لنضحي بانفسنا من 
أجل الایمان الحقيقي» ولیس من أجل الحياة الدنيوية» لأنه إلى جانب الوت المؤقت توجد حياة 
أبدية.» هكذا شجعوا بعضهم البعض» ورفعوا أنظارهم نحو العلا ملتمسين المساعدة من الله قائلين: 
ديا الله, وجه نظرك نحونا وأسرع لمساعدتنا. ليستح كثيراً هؤلاء الذين بریدون أن يفتكوا La‏ 
نحن يا الله ا اسمل اق ترنا کا نمجده اباو اموه والصائب التي تحاصرنا. إن EN‏ 
الذين لا يُعرف عددهم يحيطوننا باستمرارء ds‏ الموت یقترب منا.» 

إنهم قدموا هذا الرجاء إلى الخالق» بل أكثر من ذلك كانوا يتقدمون منه بتمنيات وأدعية 
أكثر توسلاً والتماساً. ومن ثم تحصتوا مجدداً بعون الباري ول يتراجعوا عن قرارهم السابق» رغم 
أن عددهم لم يتجاوز الألف ضد ثلاثين ألفاً. وکا سمعنا” من أعدائهم أنهم قالوا؟ أن حشداً من 
اللائكة كانوا يخاربون معهم؛ ظهروا للأعداء على شكل إنسان. ويؤكدون La‏ أنهم شاهدوا 
الشيوخ والكهنة وهم يحملون الكتب المقدسة والشموع والبخور ويمشون من أمامهم لتشجيعهم. 
انیم قتلوا بقساوة وانتقموا من الأعداء إلى أن تعبت أياديهم دفعة واحدة من ثقل الأسلحة. 


البعض ظلوا دون سلاح؛ ووقعوا بين أيديهم وحالاً ودّعوا حياة الخطيئة وتوجهرا إلى امل الستقبل. 


.\Vo س- غاباماجیان» معجم اللغة الأرمنية» ص‎ il كل مسافة تعادل ۵ خطوة هندسية.‎ G) 
الأعداء.‎  )۲( 
يعتمد الراهب غيفونت على الأخبار التي سمعهاء بالاضافة إلى مشاهداته الخاصة.‎ )6( 


ری وره) الأرمن. 
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هؤلاء القواد الشهدای السعداء الأبطال هم: القائد سمباط من ال بقرادون» وحليفة وجليسه 
سحاق' والقائد موشيغ من ال مامیکونیان» وصموئیل" سيّد هذه العائلة» وابن مي القائد الکبیر 
فهو حديث السنّ ونشيط وجميل. وواهان" من ال کنونی* وعدد كبير من الوزراء» وعامة الناس» 
الذين لا أستطيع أن أذكر pacte‏ فرداً فرداً. لقد فل ۳۰۰۰ شخص تقريباً وكان مقتلهم مُخزنا 
وقاسياء حتى الأرض كانت غير كافية لتحتضن جثث ضحايا الحرب المساكين» بل سقطت هذه 
الجثث في افواء الطلق وهي تواجه الشمس والغيار والمطر وعاصفة الرياح. 

في تلك الفترة کثر الأنين والنحيب الدائمان في أرمينية. لد غاب في لحظة واحدة قوادٌ كبار 
ومسژولون عترمون» وأصيب البلد بكامله بكابة عميقة» وهو يندب موت الشهداء الأبطال الكبار 
الذین خرموا من الساعدة ووقموا بین آيدي العدو الشرس؛ وعديم الشفقة. إنيتم تذكرواي 
ضیقهم الخالق الذي دافع عنهم. وأن رحته حافظت منذ البداية على الانسانية» وبنوع خاص على 
الذين مجدوا اسه. إنهم التمسوا غفرانه العتتي حتی بناصر الذین ارتابوا أو خاب أملهم في هذه 
الحياة الدنيوية. بعد الفاجعة التي حصلت في بلدة أرجيش» وقعت هذه البلية یوم الاثنين» الواقع 
في الرابع عشر من شهر هروديتس نفسه”. وكان الحزن والضيق أكثر قساوة» وذلك بسبب عدم 
وجود إمكانية حتى للعويل والنحيب بحرية على الأموات» کا كان لا يحق لهم قطع خبز الجسداد 


في منازلهم او وضع المتوفين في قبورهم. 


را هو سحاق بقرادوني» الذي استشهد مع القائد ble‏ بقرادوني ورفاقه وذلك في معركة بكريفانت in‏ 
۵. أنظر ه. اجاریان معجم الأسماء الأرمنية» ج 4» ص TOA‏ 

.Samowëél/Uuimt (Y)‏ هر صموئیل مامیکونیان» شقیق شابره الذي اشترك في معركة بکریضانت حيث 
استشهد وذلك سنة ۷۷۰. أنظر م.ن.؛ ج 4 ص YAT‏ 

(Y)‏ هو واهان کنرنی اللقب ب «طشناك». اشترك مع موشیغ مامیکونیان في حرب بکریفانت حيث استشهد 
سنة Hi YVO‏ م ج ۵ ص ۰۱ 

Lel Knowni/Gümoh (£)‏ عائلة أرمنية حاكمة عريقة. أعطت هذه العائلة لأرمينية رجال دين ورجال 
سياسة برزوا في حقبة معينة من تاريخ أرمينية. اشعرك ابناء هذه العائلة في الحروب التحريرية التي CE‏ 
في القرن الخامس. آصبح الأمير مجيج كنوني حاا على ارمينية بين ۵۱۲ و EA‏ 5. واصیح أمير اخر 
من آل كنوني يحمل الاسم نفسه حاا على القسم البيزنطي من أرمينية وذلك بين 779 و 558. 
اشترك آل کنوني بقيادة واهان كنوني في الحركة التمردية ضد الخلافة العربية وذلك بين ۷۷ و ۱۷۷۰ 
ا ساعد فيما بعد آل أرزروني محاربة القواد العرب الذين دخلوا أرمينية سنة ۸۵۰. أنظر الموسوعة 
الأرمنية السوفياتية» ج ۳ ص .١4١‏ 

)0( الرابع عشر من شهر هروديتس يوافق العشرين من شهر نيسان سنة .۷۷١‏ أنظر ه. هاتاليان» تاريخ 
التقويم؛ ص ۰۳۳۳۲۳۲ 
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الفصل الخامس والنلانشون! 
[الغزو على بکریفانت] 


Li‏ الأعداء" فقاموا بغزو على بكريفانت والأقاليم الجاورة مسببین أزمة کبيرة لسکان هذه 


المناطق. إنهم أصروا بعناد على هدم العابد وافساد قداسة کنائس المسيح. إنهم حطم وا الصلیب 


المجد الذي صب كملاذ وکنف على مدخلها ومخرجها" من أجل السجود للثالوث الأقدس» 


وبعد حرقه أزالوه من الوجود. إنهم تصرفوا بقساوة شرسة مع الکهنة. والنسّاك؛ ومن معهم 
باعتبارهم مرشدين للذين ضتوا بأنفسهم في الحرب. إنهم نهبوا في أماكن عديدة أواني الكنائسء 
وسلبوا رفات القديسين. عندما أتخم الجنود الذين لا يعرفون الق ولا القانون من مغانم أرمينية: 
بدأوا بمحاربة الحصون؛ وإخضاع الذين لجأوا البها. إذ كانوا يوجّهون نداءاً للسلام ويعطون هم 
كتاب القسم* وينزلونهم من الحصون. 

إنه* ترك أرميئية وذهب إلى بلاد فارس للقاء الأمير الاسماعيلي" لینال" مقابل خدمته الصادقة؛ 
كانه حقق اتتضاراً باسلاً ومجیدا. ولکن في الوقت نفسه نزلت عليه عدالة الله cobalt‏ فمات 
في بلاد فارس» بعد أن تعذب بأوجاع شديدة» ونال ما یستحقه من مُكافاة الشار والانتقام. إنه 
مقابل الدماء البرية التي سالت بسببه؛ سالت دم اوه بشکل Ge‏ ومنصف» لیس بسيف الانسان 
فحسب بل بأمر من الخالق» وبسیف خفي وقاطع آکثر من أي سيف احر. إنه JUS‏ وبقوة نافذة 
تخرق الروح والنفس والفاصل والعقول. بهذا السیف انتقم” من دماء أبنائه» وكافاً الذين بیفضهم 


وطهّر أرض شعبه وأشفق عليه" وأبعد العصی عنه حتی أحس الجمیع مجددا بالامان في مواطنهم. 


)١(‏ راجع الصفحة ۲ في النص الأرمني. 
رم هکذا استهل الراهب غیفونت هذا الفصل. 
0( مدخل ومخرج الكيسة. 

ری أي كتاب الأمان. 


(۵) القائد عمرو. 


)1( الخليفة العربي. 
(۷) مكافاته. 
(8) الخالق. 


ره على الشعب. 
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الفصل السادس والنلانون! 


[وفاة أبو جعفر المنصور] 


في تلك الفعرة» أرسل الأمير الاساعیلی مكان الحسن" حا جديدا على أرمينية إسمه يزيد". 
أما عبد الله“ بعد أن حقق جميع شهوات ارادته الشريرة ونفسه المليعة بداء الرغبة في حب الال» 


۰1 م 
وبطمع مضرّ حاص بقومه» فقد quil‏ للعدة النبي ومات فوراً في السنة نفسهاء حائب الأمل. 


لقد كشف معوّض الجمیع" إلى كاهن» أحد خدامه ا عن الحكم الذي سيصدر 
بحقه" . قبل نهاية حياته بأيام قليلة» ظهر له" مكان التعذیب حيث توجد 6,8 قليلة العمق» وعليها 
باب من حديد. جاء به جنديان وأوقفاه” بالقرب من باب البفر. وعندما فتحا الباب رأى ميب 
الدار يصعد إلى السماء. إنهما رميا مُساير الشر في ذلك المكان وأقفلا الباب عليه ثانية» وت ركاه 
مقيداً بقيود لا تحدملء لينال العقاب الذي يستحقه. إن هذا الاهام في الرؤية تكن عن مصيره 


والعقاب الذي بستحقه die‏ من حكم chale‏ نيب مسلكه sal‏ 


)1( راجح الصفحة ۱۰۳ في النض الأرمني. 
(Y)‏ هو الحسن بن قحطية. 

(Y)‏ هو يريد ابن أسيد السلمي. 

(E)‏ هو الخليفة أبو جعفر المنصور. 

(o)‏ الخالق. 

Gé (VU‏ عيد الله. 

(Y)‏ للكاهن. 

(A)‏ عبد الله. 
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الفصل السابع EFESE‏ 
[حكم محمد المهدي] 


TA الحكم ابنه محمد المهدي" الذي كان لطيفاً نسبة إلى أبيه» وأحسن شيمة. إنه‎ Syg 
جميع الخزائن التي تركها الكافر عبد الله مقفلة» ووزع اهدايا على جيشه. وأطلق سراح أبواب‎ 
الأقاليم المقفلة حتى يتمكن التجار من بيع بضائعهم ليرضوا احتياجات المحتاجين. عم الخصب في‎ 
نير الضرائب‎ Jai البلدء وسهل إيجاد الفضة, وخفت مطالية الضرائب من السكان بالقوة. إنه‎ 
أنه سهل الاستحصال على الفضة؛ ارتاح البلد قليلاً من النحن الشرسة. وقد ظهرت في‎ Lo ولكن‎ 
أرمينية أثناء حكمه مناجم الفضة» وبدأ صك النقود من الفضة الخالصة في بيوت الال» وذلك‎ 
حاجات الناس.‎ Jef من‎ 

بدأ محمد يهدد دولة الروم» لذلك جمع الجیش وعين أحاه الذي یسمی عبّاسا" قائداً عليه 
وارسله إلى بلاد الروم*. عندما توفي عبد الله» توفي في السنة نفسها القیصر قسطنطین, وخلفه 


بنه لاون على الحكم. بينما كان یفکر بغزو بلاد الروم؛ أرسل املك" على عجل جیوشا كثيرة 


)1( راجع الصفحة ۱۵4 في النص الأرمني. 

Mahméd Maha Pun Uufunh (Y)‏ هکذا ورد في النص الأرمني. هو محمد الهدي الخليفة 
العباسي الشالت. أنظر ف. -حتي» تاريخ العرب» ج A‏ ص .50١‏ 

Sa .Apas/Upuu (Y)‏ ورد في النص الأرمني. 

(4) «استأنف الخليفة العباسي الثالث الهدي (۷۸۵-۷۷۰) ذلك النزاع العيف مع البيزنطيين الذي استفرق 
أكثر من قرن. ولكن الحرب كانت متقطعة ول يجن المهدي فائدة كبرى. وكانت الاضطرابات الداخلية 
التي شلت الدولة A)‏ وأدت إلى انتقال العاصمة إلى بغداد السحيقة قد سهلت للأمبراطور قسطنطين 
الخامس (١04!-ه/ا/)‏ أن يوسع نطاق ملکه على طول الحدود الشرقية في as eat‏ 
وهكذا تراجع خبط اللنور الإسلامية Audi‏ من سورية إلى أرمينيةة. . أنظر م.ن.؛ ص » ن. 

)©( أي القيصر. همكذا ورد في النص الأرمني. 
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الى باساناستان" التي تسمی بيشان'» وعيّن علیها ثلائة قواده اثنين منهسم من وزراء أرمينية» الأول 
یسمی داجاد" من ال انتسيفاتسي؛ والثائي اردافاست" من ال مامیکونیان والثالث من قواد الروم. 
إنهم'" وصلوا إلى کیلیکیا ونواحی بیشان واحتلوا أقاليم رتفا Less‏ عديدة بعد سلبها. إنهم 
فتتوا كالغبار جميع الذين عارضوا قدومهم» وأسروا حشداً كبيراً من الناس. ويقال أن عدد الأسرى 
كان يفوق ۱۰۰ الفأء وساقوا الجميع إلى بلاد الروم۲. ثم مثلوا بين يدي القيصر الييزنطي ومعهم 
فناشم كثيرة. استقبل الفیصر لاون جيشه بالثشاء والدیغ وقدم احتراماً كبيراً إلى قواده. وفي تلك 


السنة توقفوا عن كل الأعمال. 


Pasanasdan/FuuwuGuuunmuG (1) 

Pishan/fRhzuG (Y) 

EN هو داجاد بن كريكور أتسيفاتسي. أنظر ه. آجاریان» معجم الأسماء‎ Dajad/Swsunn (Y) 
أنظر الموسوعة‎ VAE ه» ص ۱۳۸. إنه القائد الأرمني الذي رد هجمات الإسماعيليين وتوفي سنة‎ 
:)۲١ ص‎ ١ الأرمنية السوفياتية» ج‎ 

Antséwal$/Uäbnugh (£) 

(o)‏ هو أردافاست ماميكونيان» القائد لدى قوات الروم» الذي انتصر على العرب بالقرب من كيليكيا وذلك 
سنة ۷۷۸. انظر ه. اجاريان» معجم الأسماء الارمنية» ج ۰۱ ص ۳۱۵. 

)1( القراد الثلانة. 

ATA حصلت هذه الواجهة وتم هذا الانتصار سنة ۰۷۷۸ أنظر م.ن.؛ ج » ص‎ (Y) 
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الفصل النامن رالئلاشون! 
[حمد الهدي بهدد القیصر البيزنطي] 


في الستة التالية» أرسل الأمير الاسعاعیلی" السفراء متجبراً ومبتغياً تخویفهم بالتكبّر. إنه آرسل 
مع موفدء کا سععنا" مقدارين من بذر الخردل» وکتب إلى ملك الروم قائلاً: «سأرسل إلى بلدك 
حالاً حشود جيوشي» كعدد حبوب الخردل التي تراها أمامك» وهل يكفي بلدك لاستقبال هذه 
الحشود؟ وإذا كانت في ذراعك قوة فاستعد محاربتي.» عندما قرأ القيصر هذه الرسالة» ۸ تتبلیل 
أفكاره بل كتب جواباً وهو مستقر الفكر وقال:«ليس الناس هم الذين يحصلون على الانتصار بل 
الخالق هو الذي یمنح ذلك. إِذْ بامكان الخالق أن يجعل جيشك طعاماً لجيوشي؛ مشل عبرة 
الخردل الذي أرسلته. إفعل ما وعدت به ولیتم كل ما هو مستحب للخالق.؛ 

أصدر القيصرء في الوقت نفسه أمرأ لترحيل سكان القرى إلى المدن والقلاع والحصون. 
أما الأمير الإسماعيل فجمع جيشاً لا یم وعيّن عليه القائد نفسه الذي ذكرنا سابقاً وأرسله محاربة 


بلاد الروم. إنهم وصلوا إلى بلاد كاغاداتسفوتس؛ وحاصروا المدينة الرحبة التي تدعى اموریا" لمدة 


)1( راحع الصفحة ١55‏ في النص الأرمني. 

(Y)‏ هو الخليفة العربي محمد المهدي. 

(Y)‏ يعتمد الراهب غیفونت على الاخبار والروايات التي سمعها. إنه شاهد عيان للحوادث التي جرت في 
تلك الحقبة من التاريخ. راجع ص OT‏ 

Kaghadatswot$/Qununwuging (£)‏ ار مسج اسب /Kaghadia/‏ کاغادیا او /Katadia/Ququanpu‏ کالادیا. 
هو بلد تاريخي في آسیا الصغرى. لقد احتله الأتراك-السلاجقة في القرن الحادي عشر والأتراك-العثمانيون 
في القرن الرابع عشر. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۲ ص NUE‏ 

Amowria/Unınhwu (®)‏ أو سنا Amowr Awan/lhiny‏ آو .Amirvan/Duhnyu‏ منطقة iae‏ تابعة 
لنوخي على ضفة ساقية كوكيسون. رفت بمياهها العزبة وطبيعتها الخلابة» وأرضها الخصبة. يوجد 
فيها ١6٠‏ مسكن» وكنيسة ومدرسة. اشتهرت بصناعة السجاد والحياكة. أنظر ه. أبريكيان» القاموس 
ral‏ ج ۰۱ ص AYA‏ 
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ثلاثة أشهر» ولكن لم يتمكنوا من احتلاها لأنها كانت محصنة بالأسوار. وأما أطرافها فكانت تساعد 


على القاومة. Sy‏ توجد حول الدينة ينابيع نهر ساكاريس الذي كان طينه الستنقع يجعل المدينة» 


ذات الموقع الحصين» أكثر مناعة. إنهم اكتفوا بمحاصرة المدينة دون أن يتمكنوا من الحاق أي 


ضرر. جمم يزيد Las‏ جحیشه) وهو اشد أرمينية» لمساعدة القائد عباس. فذهب إلى نواحي 


بوندوس ووصل إلى المدينة iad‏ کوغونیا" و کوفاطا و کسدیفون* وإقليم ماریتینیس" الذي حاربه 


ولکنه لم يصل إلى نتيجة» وعاد بخجل کبیر إلى آرمينية. ترکت القوات الإسماعيلية كذلك محاصرة 


مدينة امور وعادت ال آماکن سکنها. 


€) 
۹9 


زفق 


فق 


(e) 


هو يزيد بن أسيد السلمي. 

.Goghonia/ nnn hu‏ مدينة قرب نهر الفرات وشمالي ملیدینه. توجد تلة. بالقرب من هذه الدينة 
تحمل اسها. أنظر م.ن.» ج Y‏ ص EEY‏ 

Kovata/4nupou‏ بلدة في نواحي بوندوس, على بعد ١١‏ کلم من محافظة درابیزون؛ آنظر ط. 
هاكوبيان» س. مالیل-بخشیان, ه. برسيغيان» قاموس أسماء الأماكن في أرمينية والمناطق المتصلة بهاء 
ج ۰۱ ص AA‏ 

Gasdighon/Uwuwhnn£‏ أو .Gasdaghon/Uuwuwwunol‏ دير قديم في منطقة جبلية في كيليكياء ومقر 
عائلة آل روبينيان الأرمنية. أنظر م.ن.؛ ص ۲۸۱. 


fd a 
Marifénés/U'unpot tu 
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[داجاد أتتسيفاتسي والجيش الإسماعيي] 


ييقى أن نحدّثكم Lal‏ عن الحادثة التالية. في السنة السابعة حمد» توف القيصر لاون بن 
قسطنطین وساد مكانه ابنه القاصر الفتى قسطنطين. عندما سمع الأمير الإسماعيلي محمد" وفاة ملك 
الروم» جمع جيوشاً غفيرة وعین ابنه هارون” قائداً عليهاء وأرسله إلى بلاد الروم. ولا وصلت 
الجيوش الإسماعيلية إلى بلاد الروم؛ جابهتها الجيوش البيزنطية» وبدأت Less‏ إلى أن أغلقت 
الطرق. لم يتمكن الإسماعيليون من الخروج للحصول على الطعام» فحصلت مجاعة كبيرة في 
صفرفهم. 

إن داجناد بن كريكور من آل ألتسيفاتسي الذي تحدئا عنه سابقاً» هرب في gi‏ 
الفترات» تارك الأمير الاسماعيلي» ولجاً إلى بلاد الروم» عند القيصر قسطنطين الذي استقبله بسرور؛ 
à‏ كان قد مع عن شهرة بسالقه» وكرّمه لشجاعته پاجلال إِذْ أنه برهن للملك Je‏ عن جرأته 
ف لاعن سارمادانفوتس؟ التي تسمى بولغارك* وعاد بانتصار كبير. عندما رأى القيصر بسالته 
ie‏ قائداً على ۰ من الرجال» وخدم بدوره القيصر مدة ۲۲ سنة. بعد وفاة قسطنطين وابنه 


لاون» وعندما جاء 3 قسطنطين إلى SH‏ كانت CLIN‏ والدة القيصر قسطنطين» تتصرف Vans‏ 


)1( راجع الصفحة ۱۵۸ في النص الأرمني 

(۲) الخليفة محمد الهدي. 

.Abaron/Ufunn@ (Y)‏ ورد هذا الاسم في النص الأرمني محرفاً. 

Sarmadatéwots/Uupiuumugung (£)‏ باللاتیئیة: (Sarmatae‏ اسم جماعي للشعوب التي كانت تتکلم 
اللغة الفارسية وتسكن في المنطقة الممتدة بين نهري دوبول وتانوب وذلك بين القرن اشالث ق.م. والقرن 
الرابع ب.م. سکن بعض هذه الشعوب في السهول المجاورة للقوقاز والبعض الآحر في السهول الشمالية 
لبحر الأسود (سارمادیه)» وتوجهت نحو الفرب b‏ عن مراع وأراض زراعية جديدة وكذلك من أجل 
التجارة. سکنت؛ في فترة من الفترات» على حدود الملکة البيزنطية. تعاطت هذه الشموب الزراعة وتربية 
الحيوانات واعتمدت على الغزوات. أنظر الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج 4۱۰ ص ۰۲۳۹ 

Powlghark/Rnnwnn (°) 

AA الأرمنية» ج م ص‎ si هي الملكة ایرینه /6/۳۳۳۵۱ظ۳]. أنظر د أجاريان» معجم‎ O) 

(Y)‏ مع داجاد بن کریکور انتسيفاتسي. 
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باحتقار. هذا السبب مد يده إلى الأمير الإسماعيلي'. ولا وقعت الجيوش الإسماعيلية في الحصار 
البيزنطي» طلب منه" كتاب قسم" حتى يعود إلى بلده. وهو بدوره وعدهم يفك الحصار عنهم 
واعادتهم إلى وطنهم. ولا سمع الأمير الإسماعيلي لبّى طلبه بسرعة وبالقسم أعطى له كل ما آراد. 
Ea‏ اعتمد على هذا الكتاب وترك مع أهله بلاد الروم» وخلص الجيش الإسماعيلي من الحصار 
الفروض Li ade‏ هارون» ابن الأمير الإسماعيلي": فستاه أباً وقدّم له احتراماً كبيراً. وعندما مشل 
داجاد بين يدى الأمير الإسماعيلي؛ استقبله وقدّم له الشكر الوافر وأغدق عليه افدایا الكثيرة من 
خزينة البلاط. وبعد أن منحه شرف السلطة على أرمينية أرسله إلى وطنه؛ بأبهة كبيرة. ولا وصل 
الأمير داجاد إلى أرمينية بأمر من الأمير الإسماعيل» لم يستقبله علمان" رئيس اللة والقائد فيهاء 
رافضاً تنفيذ أمر أميره. تمهّل وارسل مفوّضين ليظهر لأميرهم أن وزراء أرمينية غير متفقين على 
أن Ke‏ الخاضعین لسلطنه رجل ثار ضده ومد یده پل ملك الروم. لذ يمكن أن بخون جیشنا 
وا 

أراد داجاد مرات عديدة» أن يُطلع الأمير الاساعيلي على خلل حکمه؛ ولکنه لم یتمکن. 
إنهم کانوا يحرسون جمیع معابر الطرق ویلقون القبض على الفوضین الذين كان یرسلهم» ويضعونهم 
في السجن. لم تصل اعتراضاته إلى الأمير محمد وابنه هارون الا آخر تلك السنة. ولکن فیما بعد 
عندما وصل احتجاج تذمره إلى الأمير محمد وابنه هارون» Got‏ عثمان» قائد بلادناء بانزعاج 
كبير فسلّم السلطة جبراً إلى داجاد وذلك بأمر من الأمير الإسماعيلي. 

بعد مرور فترة» جمع عثمان جيوش الوزراء الأرمن وذهب بهم إلى بلاد الأغفانك بالقرب 


من مداخل كسئبيتس إلى بلد يُسمى تزبانت الذي كان متراسا من السور والحصن لمقاومة جيوش 


)١(‏ حصل ذلك سنة LVA‏ لقد استقبله العرب بمحفاوة كبيرة. ووصل الجيش العربي بقيادته إلى (سطنبول» 
حتى طلب الروم الصلح وذلك سنة ۷۸۲. انظر م.ن.» ص.ن. 

)١(‏ من الأمير الإسماعيلي (الخليفة). 

۳۱( أي کتاب الأمان. 

)٤(‏ داجاد بن کریکور. 

)°( سنة ۱۸۳ ه. ول الهدی ax‏ هارون الغرب كله وأذربيجان وأرمينية. أنظر ابن الأثير؛ الكامل في 
التأريخ» (ATO)‏ ج 25 ص A‏ 

O)‏ عر عبان بن خريم الذي حکم من ۷۸۳/۱۱۷ إلى ۷۸۵/۱۹۹ أنظر À‏ دير غيفونتيان» تاريخ غيفرنت» 
عن VV‏ ورد هذا الاسم في النص الأرمني De‏ على الشكل العالي: أرطمان/6 سام 0٣2/0‏ 
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الخزر. إنه استدعی الأمير داجاد والقائد باكاراد' ونارساه کامساراکان" وغيرهم من وزراء 


as‏ أيام بزوغ شمس S‏ الحارة ووضع جيشه E‏ سمل اسمه کیران؟ تحت حرارة 
الريح اللافحة القاسية التي لا تطاق» وأمضى جميع أيام الصيف 5 السهل الصخري الذي يشبه 
الأتون. توفى الوزراء الأرمن لأنهم لم يتمكدوا من تحمل حرارة افوای فحرموا بتعاسة من الحياة 


الدنيوية. توق الأمیر داجاد" والقائد VUS‏ ونازساه #اتساراكان" وجنود أخرون: اما الان 


الإسماعيلي» فبعد أن غضب كثيراً من الوفاة المؤلة لمیر داجاد والوزراء الذین كانوا يرافقونه» 


وضع pres fe‏ وال روح؟ مکانه کامینز وقائد على أرمينية. 


." ما اا قدوم روح» بش آن حافظ على السلطة مدة ثماي سنوات"‎ dy 


O) 
œ) 
۹8 
(£) 
(°) 


(1) 
(¥) 
(A) 
€) 
O) 


Pakarad/Fuquyunn 
Nérsëh Gamsaragan/Utuputf UuduwunuwuG 


Héfésdos/atrhtuunnu‏ اي abl‏ النار. 


7 
Kéran/£tnuû‏ 
توفي داجاد بن كريكور أنتسيفاتسي سنة ۰۷۸4 أنظر هب أجاريان» معجم APT‏ الأرمنية ج ۰ ص 
TA‏ 


توفي القائد باكاراد سنة VAE‏ أنظر eOe‏ ج A‏ ص VO‏ 

توفي سنة VAE‏ أنظر م.ن.» ج 4ء ص VE‏ 

حكم عثمان. 

هو روح بن حاتم المهلبي. | 

حکم محمد الهدي؛ الخليفة العباسي الثالث من 69١/هلالا‏ إلى ۰۷۸۵۹/۱۲۹ انظر ف. حتي» تاربخ 
العرب» ج ۸۱ ص ۳۷۱. 
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الفصل الأربعون' 
[حکم موسی افادي] 


ثم جاء ابنه TE‏ وحمل مسوّولیات والده لمدة سنة واحدة. کان رجلا شریرا وجاعا 


۰ ومتخبّطاً من الشيطان". فإبليس الموجود في داخله يهيّجه بشكل أنه كن يتلهّى بالعاب لا تستحق 


الذكر. وكان عوضاً عن الأهداف المادية يوقف الرجال ویطلق عليهم السهام للتدرّب» فيقتلهم. 
بعد أن ّت حكمه أرسل خزیمة؟ مكان روح إلى أرمينية» الذي كان حقاً کاسه مشاغبا وشرساً. 
ولا وصل إلى مدينة دبيل استقبله جميع الوزراء في آرمينية وكذلك أمراء آل أرزروني همازاسب" 


وسحاق" ومهروجان". 


عندما ری العدوء البفض للخير» جاههم وباقتهم وتتظیمهم كالبلاء ألقى القبض فوراً 
على القواد الشجمان البواسل واعتقلهم بالأغلال ووضمهم في السجن لمدة ۳ أشهر. ثم اتهمهم 
وأبلغ التهمة إلى الأمير الإسماعيلي موسی وحصل منه على آمر لقتلهم. فأرسل حکم الغضب الجاثر 
وقرار الموت إلى السجن حيث يحتجز الشهداء السعداء. 


)1( راجع الصفحة ١1١‏ في النص الأرمني. 

Mowsë/Uniut (Y)‏ هكذا ورد هذا الاسم في النص الأرمني. هو موسی افادي الذي حكم سنة واحدة 
89 ئم slo‏ هارون الرشيد ۷۸۰/۱۷۰ 

01 أي مسوساً.‎ e) 

(E)‏ هو خزيمة بن خازم التميمي الذي حكم من ۷۸۰/۱۷۰ إلى ۷۸۷/۱۷۱ انظر ا. دير غیفونتیان» 
تاريخ غيفونت» ص ۰۱۱۷ ورد هذا الاسم في التص الأرمني عرفا على الشكل التالي: Khaan/lwqu/e jz‏ 

(a)‏ هوابن SE‏ ارزروي. 

(4)9 هوابن كاكيك أرزروني. 

MÉhrowzhan/Utfinmaut (V)‏ هر ابن كاكيك أرزروني. أنظر ه. أجاريان؛ معجم الأساء الأرمنية» ج 
۳ ص ۳۲۷. 
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وما تل عليهم عليهم الحكم بالوت سأل العتقلون أحد المعتقلين معهم واسمه كوبيعا' وكان صديقاً 
لهم ومحبوباً جداً منهم: «قل لناء هل من وسيلة للتخلص من الموت الظالم الذي يهددنا؟». قال 
هم: «ليس هناك سبيل للتخلص من یده ولكن إذا تعهدتم فقط باعتناق دينناء وقبول كلام نبيّناء 
هكذا تتخلصون من الوت». pe Las‏ مهروجان هذا الأمر ارتعب من الوت الفوري وحكم 
على نفسه بالضياع الأبدي الجهنمي» فحطم نير إيمان المسيح العذبء وانفصل عن قطيع الخالق 
وأخذ شكل ذئب وأصبح ملتزماً للمحكمة الدنيوية". ويما أنه فعل ذلك ليس بملء إرادته بل 
خوفاً من موت مقبل» فیمکن أن يشفق عليه المسيح بعد توبته الصادقة". 

أما الشهداء البواسلء فلبسوا درع الإيمان وحصّوا رژوسهم بخوذة الخلاص وقالوا له: 
ile‏ الله of‏ نبادل حقيقة الخالق بالکنب و ai‏ الأبنية cast‏ والازلية au‏ ار أجل 
الجميع في المسيح بدمائنا التي لا قيمة ها.» هکذا أثداء اعتقالهم كانوا يروضون بعضهم Lan‏ 
قائلين: «آیها الاخوان» تمتعنا كفاية بالجد الفاني. dit‏ من الآن فصاعداًء لا يخدعنا لا العز الزائل» 
ولا العظمةء ولا جمال Lei‏ المحاكة بالذهبء ولا محبة الأقربين» ولا حنان الأطفالء ولا النعم 
الأخرى التي تمناها الكثيرون ممن ورثوا الخسارة التي لا تعرّض.؛ هكذا شجّعوا بعضهم البعضء 
أثناء أحزانهم في السجن, متحدين بالخالق بالصلاة ملتمسين أن يرثوا رجاء الأمل القادم. 

أثناء عيد ظهور المسيح المقدس والمجد الذي يستغرق ثمانية أيام يمجد المؤمنون في Us‏ 
المسيح» وعندما دقت ساعة التجربة لتنفيذ الاستشهاد, أمر المدير لأعمال الظلم بان يمثلوا أمام 
محكمته. إنه لم یکرر الاقتراح السابق» عارفاً سلفاً شجاعتهم» وحرارة إيمانهم في السیح؛ بل أدخل 
المغتبط إسحاق؟ إلى الميدان. إن مكان التعذيب الذي أعدوا كان على نمط حدیث» لد نصبوا في 


الأرض» يميناً وشمالاً وبشكل ثابت» أوتاداً بفرعين. وأوقفوا الشهيد بينها وغرزوا الأوتاد تحت 


إبطیه» وشدوا يديه وربطوه بالوتد بشكل کم وضربوا على ظهره بالات خماصة وعزبوه عزابا 


شديداً الى أن تمزّق جسده عموماً. انهم تركوا همازاسب المغتبط بقيوده في الخارج وهو يصلي 


Éowpéta/ سوم‎ G) 

(۲) ذكرم. أبيغيان في کتابه» تاربخ الأدب الأرمني القديم» ج A‏ ص 6۱۰ أن المرب كانوا يدنعون 
الأرمن لاعتناق الدين الاسلامي ويمنعونهم من العودة إلى or‏ 

Jin ذلك سنة 785. أنظر ه. أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» ج ۳ ص ۳۲۷. ولکنه اعتقل‎ en 
من قبل تافيت» أمير مدينة فان. انظر م.ن. ص.ن.‎ 

)£( باسقسصط/وقطدد] أي سحاق. هکذا ورد في النص M‏ مني . 
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بلهمف ومن قلبه إل الله دون آن فرك شفتبه أو پسمم casse‏ ملتسا منه نجدته من ذلك 
العذاب الذي وقع فيه. 

وبعد أن عذّبوا همازاسب بهذا الشكلء عذاباً شدیدا فكوا قيوده المرّة وجاووا به إلى مكان 
اتکی Lits‏ ره هان Latina‏ عل هرو وعتيوة ON‏ انه 
تحمل الألام أيضاً بشجاعة. ثم آمر القاضي بأن يقعلا' بالسيف. عندما مع الجلادان أمر القاضي 
رفعا فوراً سيفيهما وقطما رأسيهما". هكذا قتلا وودُعا هذه الحياة. وفي اليوم الشاني مر بان تعلق 
الجنتان عل الشانق» وعين جنوداً ليمنعوا أياً من المسيحيين من سرقة الجثتين ودفنهما. أما القاضي 
الذي لا يعرف الحق ولا القانون فكان لم يتنازل» ولم تتحل مرارة قلبه حتى بعد موتهما الشرس» 
بل بعد أن أنزل جثتي القائدین المغتبطين من الشانق أحرقهما بالنار. إنه لم يوافق حتى على وضع 
رماد الجثتين في القبر بل رماها في مياه النهر. إذ وفقاً للقول الرسولي إنه مقابل انحن الأليمة التي 
مّلا في هذه الحياة» ستكون مُكافات الواهب هما مئة ضعف» وذلك حسب وعد الخالق «فقال 
هم الق أقول لکم أن ليس أحد ترك بیتاً أو والدین أو إخرة أو إمرأة أو أولاداً من أجل ملکوت 
الله إلا ويأخذ في هذا الزمان أضعافاً كثيرة وفي الدهر الآني الحيوة الأبدية.٠"‏ 

جرى هذا الحادث أيام ولاية موسى؟ وحكم خزيمة وأيام ظهور* المسيح المقدس سئة ۲۳۳ 
حسیب ET‏ الارمتی . 

توق موسی بعد آن ساد سنة واحدة. وفي آيامه قل Lai‏ آمیر فراتس ومات بشراسة. لذ 
قطعوا جسده الفتي من وسطه بعد أن علقوه من يديه ورجلیه. هكذاء وکحمل سيق ÉD‏ 


فارق الحياة. إنه قام بکل هذه الشرور ومات" بعد سنة واحدة. 


)1( أي إسحاق وهمازاسب. 

VOA أنظر م.ن.» ج ۳ ص ۱۸. وک نك ج 4 ص‎ VAT تم ذلك سنة‎ CY) 
١ .۳۰-۲۹:۱۸ زم لوقاء‎ 
أي موسى افادي.‎ )٤( 


۱( أي التجل. 

رم أي سنة ۷۸6 أنظر ه. فرجابیدیان؛ السجلات الجديدة أو سجلات کریکوریان والكنيسة الأرمنية» 
ص .١4‏ ه. باتاليان» تاريخ الرزئامة» ص 81ه-/57ه. ه. باتاليان» تاريخ الرزنامة الأرمنية» ص 
NOT‏ 

0 أي خزيمة بن حازم التميمي. 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


YA 


الفصل الحادي والأربعون! 
[الضرائب المفروضة على أرمينية] 


ثم جاء هارون" بن etes‏ وشقيق موسىء الذي كان جشعاً JLU Les‏ أيام حكمه» 
خاصمه أخوه عبید الله" ویسبب هذه الخصومة فیما بینهماء أعطی لأخنة DEL of‏ وأرمينية مع 
بلاد فيرك وأغفانك. إنه عيّن على بلدناء حسب شیمته الشريرة قَوَاداً عُرفوا بجموحهم وزندقتهم 
الذين لم يفكروا يوماً حتى بالخشوع من الله. أولاً يزيد بن مزید؟ وبعده بقليل عبد الكبير” 
الذي ۸ يقم بأي عمل خيّر أو شرير بل كان يُلهم الناس آمالاً جيدة. ثم جاء سليمان الذي 
كان أكثرهم ose‏ حضر عبيد الله شخصياً إلى مدينة بارداف وثبت سليمان El‏ على 


نندت وليه متي الوب سرش ين CE SRE‏ 


Li‏ هو فوضم على الناس نيراً” ثقيلاً بحيث أنهم لم يتمكنوا من تحمله» وحتى أنهم لو سلموا 
كل ما يملكون كان غير كاف لتخليص أنفسهم. أرسل سليمان هذاء رجلاً جائراً حقير dl‏ 
وابن خادمة من الجنسية البيزنطية» وهو صهره المدعو ابن توكي". عندما وصل إلى دبيل بدا 


ينهك سکان بلادنا بجمع الضرائب بخشونة شديدة. لقد اجتمع حوله جميع الوزراء وعامة الناس 


)1( راجع الصفحة 5 في النص الأرمني. 

(Y)‏ هو ابن محمد الهدي الخليفة هارون الرشید الذي حکم من ۷۸۰/۱۷۰ إلى ۰۸۰۹/۱۹ انظر فف 
حتي» تاريخ العرب» ج ١ء‏ ص FYE‏ 

۳( فهو عبيد الله بن محمد المهدي. ورد هذا الاسم في النص الأرمني Cie‏ على الشكل القالي: 
Ovpétla/ ۲۱۱۴۲ JS‏ 

)£( هو يزيد بن مزيد الشيباني. ورد هذا الاسم في النص الأرمني حرفا على الشکل التالي: مزته/ 1215/١٤‏ 

Aptalkpir/Upmpuhn/ izi على الشكل العالي:‎ Ge ورد هذا الاسم في النص الأرمني‎ (o) 

O)‏ نير الضرائب. 

Ipntogê/hpannykt (Y) 
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ورجال الدين ومعهم الجثليق الذي يدعى يساياس ملتمسين منه تخفيف الضرائب التي يطالب 
بهاء ولكن دون نتيجة. إن غضب الله قد سلم الأمة المسيحية إلى الذين لا يعرفون الحق والقانون» 
إذ أرسل حالاً جباة الضرائب إلى أنحاء مختلفة من بلادنا وأمرهم بجمع الضرائب أضعاف ما 
كانوا يجمعونها خلال سنة واحدة وذلك في أقصر وقت YSE‏ فنفذ أمره. عندما نجح في مشروعه 
هذاء فكر ابن الأبليس فوراً بمكيدة أخرى. إنه رتب بان يوضع ختم من الرصاص في عسق 
الجمیم وطالب لكل ختم مبلغاً وافراً من الال" إلى أن وصل الناس إلى اقصی حد من الإفلاس؛ 


بسبب مضايقات الجلاد المشوُوم التي لا تطاق. 


es LUN gts O)‏ الذي بقي على رأس الكنيسة الأرمنية من ۰۵ إلى YAA‏ وذلك خلفاً للجثايق 
مسيّون. أنظر ه. أجاریان معجم الأسماء الأرمنية» ج ۲ ص ۰۱۲۵-۱۲ 
ولد الجثليق يسابي الاو بفيادروشتسي في قرية بفیادروش الواقعة في إقليم نيك. تاريخ ولادته غير 
معروف. تعلم في الدرسة اللآهوتية التابعة للجتليقية في دبيل. ثم سيم أسقفاً وأصبح مطراناً لاقلیم 
کوغتن. توفي سنة ۷۸۸ في دبيل. أنظر الوسوعة الأرمنية السوفياتية» ج ۰۲ ص ۲۳. 
CY)‏ استعمل الراهب غيفونت في النص الأرمني كلمة Zowza/Oniqu‏ فهي الدراهم المتداولة في تلك الفترة. 
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الفصل الثاني والأربعون' 
[حکم عبيد الله بن محمد الهدي] 


في السنة التالية لقدوم عبید الله تزايدت البلایا الخطيرة نفسها أكثر فاكثر. إذ بعد ذلك 
لم يعد أحد صاحب رزقه بل كانت كل الممتلكات تنهب وتغنم. لقد ترك الكثيرون المواشي 
والقطعات طوعاً وأصبحوا فارّين لعدم تمكنهم من تحمل فظاعة الفواجع. أما الأعداء فكانوا 
يسوقون البهائم وینهبون الممتلكات. 

عندما خُرموا هكذا من متلكاتهم» وأضحوا عراة وحفاة» وماتوا جوعأ وبعد أن عجزوا 
من ایجاد وسيلة ليش انسحبوا وذهبوا هاربین إل بلاد الروم. يقال أن عددهم كان أكثر من 
۰ مع النساء والأرلادء و کانوا بقيادة شابوه" من آل آمدوني وابنه همام" وغیرهم من وزراء 
أرمينية وفرسانهم. إن العدو الطاغي المشؤوم لاحق مع جنوده افاربین؛ ووصل إلى حدود فراتس» 
إلى إقليم کوغ؟. وبعد أن دخل في حرب معهم» اضطر إلى الفرار وقشل البعض منهم". أما هم 
فقطعوا نهر اکامسیس" الذي ينبع من نواحي دايك ويتجه نحو الشمال والغرب» مروراً من بلاد 
يكير يصب في بوندوس. وعندما قطعوا النهرء أبلغوا فوراً الملك البيزنطي قسطنطين الذي استدعی 


)١(‏ راجم الصفحة ۱۹۸ في النص الأرمني. 

.Shabowh/Cuumf 49‏ هر شابوه Gti‏ الذي هاجر اسع ۱۲ نف آرمني ال بون‌دوس. آنظر ه. 
آجاریان معجم الأسماء الأرمنية» ج 4» ص Ato‏ 

.Hamam/eutut (Y)‏ اسم مشتق من کلمة يجام العربية ولکنها تحرفت واصبحت bi tels‏ م0 
ج ۰۳ ص اا 

.Gogh/ünn (£)‏ إقليم في عافظة دايك في منطقة هايك الکبیر. فيه مدينة محصنة تحمل نفس الاسم. حول 
املك الأرمني فاغارشاك هذا الإقليم إلى مقر صيفي ملكي» SL‏ للصيد بعد أن أحاطه بالکروم 
والبساتين. سنة ۷۸۹ جرت المجابهة بين العرب والأرمن في كوغ. انتصر الأرمن عليهم واضطرٌ المرب 
إلى الفران: بعد أن La‏ البعض منهم. تعرض هذا الإقليم إلى احتلالات متنوعة من قبل البیزنطیین» 
والتتر-المغول» والعئمانيين- الأتراك. أنظر الموسوعة الأرمنية السوفياتية» co‏ ص LOYA‏ 

)8( من الأعداء. 

۱ افاربون.‎ (D 

Agamsis/Uhwsuhu (Y)‏ في اللاتينية tAcampsis‏ وهي التسمية البيزنطية لنهر جوروخ. راجع: ه. ابریکیال؛ 
القاموس المصورء ج 2١‏ ص ۷۷. 
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الوزراء والفرسان وقدم هم الاحترام؛ وأسكن بقية الشعب في البلد الصاح الخصيب'. ولکن 
نصف الشعب الذي بقي آ» وبسبب الفقر الشديد» استسلم إلى الاستخدام كالرق وأصبح حطاباً 
وناقل ماء» کا فعل سكان جبعون". 

إن الرجل الشرس, المشووم؛ الزنديق الذي oé‏ حا على مدينة دبيل من قبسل سليمان» 
جاء مجدداً برأي شرير جدید. لأن المغتبط والقديس والمؤمن المستقيم الجثليق الأرمني يساياس 
انتقل في تلك الفترة إلى جوار السیح. إنه أراد“ أن يدقق وبدوّن كل ما تملك الكنيسة من DS‏ 
و متلکات. ثم استدعی جميع الخدام الإكليريكيين وأرهبهم بتهدید عنيف» وقال: «لا تخفوا عني 
شيعاً بل أکشفوا عن کل الأشياء. إذا أخفى أحدم شيئاً ماه وظهر فیما بعد» سیصبح Loi‏ وسبباً 
لضياعه». إنهم سلموا له كل ما عندهم» خوفاً من الكارثة التي تهددهم» وأبرزوا ما كان مخفياً 
à‏ الخزائن. ۸ یسق شي: مستورا | یوضع أمامه» من gli‏ فاخمرة من الذهب والفضة والأحجار 
الكريمة» وألبسة ملكية مقدمة إلى éd‏ الرب القدس والمجد. عندمارأی کل هذه أراد أن 
يسلب جميعهاء ولكنه تراجع عن هذه الفكرة» فأخذ من الکنوز واللابس الفاحرة والأوافي الأخرى 
كل ما إشتهى» وسلّم ما تبقى إلى احافظین على أمانات الكنيسة» إلى أن حلف على الكرسي 
اللبري» سديياتوس"» الذي وصل إليه برشاو كثيرة» ودر کل الأموال والمتلکات. لا أنه أنقذ 


lea‏ والخدم والذیون". 


)1( حصل ذلك سدة ۰۷۸۸ il‏ هب اجاریان؛ معجم الأسماء sé fa ga M‏ ص NÉS‏ 

( في أرمينية. 
اکان الذي یختاره». (يشوع؛ ۲۷:۹). 
جبعون = (Joshua 9( .Gibeon‏ 

۱ ابن توکي.‎ )٤( 

.Sdéfanos/Uuntinutnu (2)‏ هو الجثلیق سدیبانوس الأول تونتسي (۷۹۰-۷۸۸) الذي خلف الجثليق 
يسايي ينيبادروشتسي. أنظر ه. أجاريان» معجم الأسماء الأرمنية» ج »٤‏ ص .٠٠١‏ 

(5) الضیم المائدة للكنيسة. 


(Y)‏ أي سداد الدیون. 
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١ تذكار‎ 


إنتهى كتاب غيفونت عن تاريخ بيت طورکوم" بأمر من دير شابوه بقرادوني"» لحمد 


ولمجد الفالوث الأقدس البارك الآن وإلى الأبدء امين. رغب دير همازاسب مامیکونیان*؛ وهو من 


عاثلة شريفة الحضول ade‏ فاعطی من مقتياته الخاصة إلى الناسخ الوضیع" س رکیس"» وأمرة 


بنسخه. أتوسل الیکم بخضوع أن تذکرون آمام الله الرحوم» وله الجد الدائم امین. 


فق 
۹9 
)۲( 
)£( 


(°) 
فق‎ 
(Y) 
(A) 


راجع الصفحة ۱۷۰ في النص الأرمني. 

أو ال joe‏ کو راجع هامش الفصل الرابع والشلاثين ص ۱7۰ | 

كتب الراهب غيفونت تاريخه بأمر من (دير) شابوه بقرادوني. انظر م.۵.» ج 4» ص .١45-1١48‏ 
هو المطران همازاسب ماميكوئيان» مطران دير هوفهان» الذي أمر بنسخ کتاب الراهب غيفونت وذلك 
بين ۱۲۷۹ و ۱۳۱۱ أنظر edp‏ ج ۳» ص ۰۲۱ 

الحصول على نسخة عنه. 

اي الحقير. 

Sarkis/Uwnahu 

اي أمرني. 
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استطاع الراهب غيفونت أن يصوّر لدا بكل أمانة ودقة الفتوحات الاسلامية وبالأخص 
إحتلال العرب لأرمينية» وسلّط الأضواء على الغزوات والحروب الدامية التي حصلت هذه الغاية. 

إن دخول العرب إلى أرمينية» في تلك الحقبة من التاريخ» اعتبره البعض» أنه كان لغايات 
خض إستراتيجية» واهدف منها الحد من المجمات البيزنطية عل حدودهم الشمالية. وأن العرب 
سيّروا الحملات العسكرية التالية والتي من خلاها تشابكت الأغراض السياسية بالمصالح الأساسية 
للشعبين العربي والأرمني. 

تأرجحت أرمينية في عهد الخلفاء الراشدين بين المسلمين والبيزنطيين؛ ولم تخضع للسيادة 
الإسلامية الكاملة إلا أثناء الخلافة الأموية وسيادتها. 

واجه الأرمن» أثناء تعاطيهم مع العرب» أربع مراحل اساسية هي: 

)١‏ مرحلة التردد LCA TT)‏ الأرمن يجدون صعوبة في الإختيار بين العرب والبيزنطيين 
الذین حاولوا مرارا السيطرة Je‏ آرمينية. 

(Y‏ مرحلة الادارة العريية (۸۸۷-1۹۲).- العرب يحكمون آرمينية دون منازع. 

۳ مرحلة الاستقلال الجزئي -.)٩۱۳-۸۸۷(‏ العرب یکتفون بجمع الضرائب تا رکین شؤون 
إدارة آرمينية إل الأرمن. 

4) مرحلة الغاء الضرائب (۱۰۰-۹۱۳).- بعد أن ضعف حكمهم توقف العرب عن 
جمع الضرائب من أرمينية.' 

إن العرب» بعد دخوهم إلى أرمينية» ورغم المجابهات الحربية العنيفة» عاملوا الأرمن معاملة 
ميزة خلافاً كا كانت العادة في بقية المناطق من السيطرة العربية. إذ أعطوا لهم استقلالية ذاتية 
وحرية داخلية ليحكموا بلادهم دون أن یفرضوا عليهم لغتهم أو ديانتهم أو معتقداتهم. أما أباطرة 
الروم فحاولوا فرض مذهبهم الديني" بالقوة على الشعب الأرمني؛ فضل الأرمن المرب على 
البيزئطيين. 


وما يسترعي الإنتباه» أن الراهب المندين غيفونت» أثناء وصفه للأحداث السياسية والعسكرية» 


À €)‏ البوياجيان؛ تاريخ الهجرة الأرمینة» ص ۰۲۱۰-۲۰۹ 
۲ اراد الأمبراطور البیزز نستانس الفالي فرض مذهب كنيسة القسطنطينية على الأرمن اي مذهب 
(۲) اراد اامبراطور 

الطبيعة الثنائية للمسيح» ولکن الارمن تمسکوا بمذهب الطبيعة الواحدة. 
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ينسب الانتصارات التي أحرزها الأرمن إلى العناية الإلهية؛ آما الهزائم فينسبها إلى غضب الخالق 
علیهم. إنه لا يرى سوى إرادة الخالق عر وجل في كل التطورات والأحداث التي حصلت انذاك. 

هذا الجو الايجابي الذي ساد أرميئية؛ عقب الاحتلال العربيی» شجم الأرمن على البذل 
والعطاء حتی بدأ الاحتکاك الباشر مع العرب فنشأت علاقات سياسية واجتماعية وثقافية ومهنية 
فیما بینهم. لقد وصل الشعبان إلى مرحلة الاحترام التبادل والاحساس بالمسؤولية» حتی بدا الانسان 
العربي يحس بمسوولية نحو أخيه الأرمني وكذلك الانسان الأرمني نحو أخيه الصربي. «کان العسربي 
عندما يري ارما ناقا يتبر واجباً علیه أن ميه من أشعة الشمس ويظله برداگه إلى أن يستيقظ 
من نومه. وبالقابل» كان الأرمني عندما يقابل Laye‏ على الطريق يعتبر واجباً عليه أن يعطي له 
الافضلية بالرور وذلك اختراما وتقديرا لولاا 

۸ بعطرق الرامب غیفونت هو شخصياً في کتابه إلى مواضيع دينية أو لاهوتية» بل آورد 
رسالة عمر GI‏ الذي أرسلها إلى القیصر اليزنطي لاون حول ائعتقد السيحي كا آورد أجوبة 
القيصر لاون المفصّلة عنها. ول يتحدث عن نشأة الاسلام ومقوماته وأثره الباشر في الجتسع 
الأرمني» کا م يحاول أن يظهر نقاط التقارب والخلاف بين الإسلام والمسيحية E‏ فعل كريكور 
داتفانسي " وغيره من الباحثين والمؤرخين الأرمن مثل توفما أرزروني" وموفسيس كغنكادواتسي 
وصموئيل أنتسي” ومخیتار أنتسي'؛ بل وصف بشکل دقيق دخول العرب إلى أرمينية واحتلافاء 
مع كل الأحداث والمصاعب وانحن التي رافقت هذا الدخول. 

يمكننا القول أن كتاب الراهب غيفونت يعد الصدر التاريخي الوحيد الذي زودنا بمعلومات 
دقيقة وشاملة عن الأحداث السياسية والعسكرية التي حصلت ما بين السنتين ۱۳۲ و ۷۸۷ في 


€ 
أرمينية. 


۰.8۷۲ ليو تاريخ الأرمن ج ۲؛ ص‎ G) 

ST Swpbuugh (Y)‏ ی و3 (OA EASY EE) Krikor‏ راجم د. وان الکتاب الأرمن» ص 
۳۹۹ 

AVE أنظر م.ن. ص‎ . 4۰1-4) Tovma Arderowni/@nyswu Upänmn (۳۱ 

۰۱۷۱ ص‎ Òe أنظر‎ .)۱۰ ۰ - -( 810535 GaghangadowalSi/Umutu UunuGYuummnugh (£) 

OY راجع هامش التمهيدء» ص‎ (o) 

١ (لا.ت.). لزید من العلومات عن ۳ الإسلام في المجتمع الأر مني‎ Mkhifar Anêisi/U'huheun DGtgh CY 
AAA الإسلام في المصادر الأرمية» ص‎ OU أنظر ب.‎ 
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Le جدول الأبجدية الأرمنية ومقابلها بالعربية واللاتينية‎ (1 
مقابلها باللاتینیة! الأحرف العادية  الأحرف الاستهلالیة؟‎ it Qi 
U ui a 1 
R p p ١ 
0 A t 5 
b t ê 
2 q 2 ۱ 
7 
E 5 ë 
C n č 
0 ۳ f Ñ 
0 0 zh 
3 
۳ "h i i 
L l 1 J 
۳ ۳ kh ۱ 
3 
Le ò dz 
بآ‎ 4 g 1 
4 6 h 
À 
9 5 15 
۹ n gh 
E. 


Library of Congress, Cataloging rules of the American Library Association, p. 46. أنظر‎ 0O) 
Capital letters = الأحرف الاستهلالية‎ (Y) 


(۳) ۴ () و١‏ (س) یکرنان الحرف المركب ۳ Qu)‏ 
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sat 


مقابلها بالعريية مقابلها باللاتينية الأحرف العادية الأحرف الاستهلالية 


ü 1 j 
U i m 
t 
١ 1 
5 ý ي او هم‎ 
U G n 5 
0 2 sh 5 
(Sa 
1 ۳ 0 
é 
2 1 ch 
g) w b 7 
8 2 ch 
M n rh 3 
J 
U u 5 
JS 
11 0 V 
5 un d 1 
n n r 
2 
8 g t$ 
h 1 w 
p h p 
0 
0 0 0 
$ 8 
د‎ f o 


رم حسب ورود الحرف 8 رل في الكلمة. إذا كان في uyi‏ بلفظ )+( مغل ta/Hagop/8wynp‏ کوب. 
Li‏ في وسط الكلمة فيلفظ (ي) J‏ «رسه/ت(۲۷۵/آب. 
n° (Y)‏ (ه) و : (س) یکونان الحرف ال رکب Cow) m‏ 
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6۱۵/۹۷ - vof AV) الولید بن عبد اللك‎ )١ 


۵ فضة ‏ ۲,۲۵ غرام 


VA 65‏ فضة = ۲,۷۷ غرام 


6۷۱۷/۹۹ — ۷۱۰/۹۷( سلیمان بن عبد اللك‎ (Y 


۷ فضة ‏ ۲,۱۰ غرام 


۹ فضة - ۲,۸۰ رام 


۳ يزيد الثاني بن عبد اللك (۷۲۰/۱۰۲ = ۷۲/۱۰) 


۳ فضة ‏ ۲,۸۰ رام 


۶ فطضة ‏ ۲,۰۵ غرام 


6۷1۳/۱۲ ۷۲۸/۱۰ ۲( هشام بن عبد اللك‎ (E 


۹ فضة ‏ ۲,۷۸ غرام 


۰۳۷-۱۹ إيبيان» تاريخ علم السکو کات للقطع النقدية العربية الأرمنيةه ص‎ À )١( 

YIA قیقانی جدول السنين افجریة. ص‎ À (Y) 

(۲) وضع أ. ابراهاميان في كتابه الحرف الأرمني وفن الكتابة (ص 4 ۱۳۸-۱۳) دراسة مفصلة عن مبادىء 
وطرق تحويل السنوات المجرية إلى الميلادية مع جداول شاصة ومعلومات إضافية عن السنوات الشمسية 
والقمرية. 
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۱۳ 


422 عن‎ -= ۷۵ t/i Yy) المنصور‎ ais أبنو جف‎ (° 
a E e كو‎ 


۳ فضة ‏ ۲,۹۵ غرام 
۱۶ فضة - ۲,۹۹ غرام 
۱ فضة - ۲,۸۹ غرام 
۲ فضة - ۲,۹۲ غرام 


6 فضة - ۲,۹۲ غرام 


5) أبو عبد الله محمد الهدي ۷۷۵/۱۵۹ - 00/86/1١59‏ 
۱ فضة ‏ ۲,۹۵ رام 
۸۹ فضة ‏ ۲,۹۵ ضرام 
۷ فضة - ۲,۹۵ غرام 

ب آبو جعفر هارون الرشید ۷۸/۱۷۰ - A VAAT‏ 
۱ فضة - ۲,۷۱۵ غرام 

(ATAY = ATIYO Y) ابو عبید الله محمد العتز بالله‎ ÇA 
فضة - ۳,۷۰ غرام‎ ۲ 


)۸۹۲/۲۷۹ — ۸۷۰/۲۵۰۷ أبو العباس المعتمد على الله‎ ٩ 
SUR, سور شاه‎ Qi Rp ee ابعر‎ 


۸۹ فطة - ۳,4۸ غرام 
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SAGE 


۳ جدول أسماء ملوك الأسرة البقرادونية' 


أشود الأول (بن سمباط) بقرادوني 
سباط الأول بقرادوني 

آشود الثاني بقرادوني 

العباس بقرادوني 

آشود الثالث بقرادوني 

معباط الثاني بقرادوي 

كاكيك الأول بقرادوني 


سباط الثالث بقرادوني 
كاكيك الثاني بقرادوي 


et م. المدورء الأرمن عبر التاریخ» ص‎ O) 


۸٩ ۰۵ 
٩۱-۰ 
(یسمی آشود الحديدي)‎ ٩۲۹-6 
٩۵۳-۹ 
٩۷۷-۳ 
٩۸۹-۷۷ 


۱۰۲۰-۹ إحاز لقب شاهنشاه) 


۲-۲ ۶ اشترك الاثنان في 
ns‏ حكم أرمينية 


۱۰ 5-۰ ۲ 
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4) جدول أسماء الولاة العرب على أرمينية' 


3 


عهد الامویین: 
عبد الله بن حاتم بن النعمان الباهلي ME‏ 
عبد العزيز بن حاتم ۲ أخ السابق 
عكرمة بن ربعي = 
مسلمة بن عبد الملك ۷۰4۹/۹۱ 
الجراح بن عبد الله الحكمي ۷/۰۶4 
مسلمة بن عبد الملك (ثانية) 7 


الجراح بن عبد الله (ثانية) ۹/111 
des‏ من عضرو بين الاسود: EE‏ ۱۲ ضف 
مسلمة بن عبد اللك (ثالشة) ۱۳۰/۱۲" 
مروان بن محمد (الذي أصبح خليفة) 14 
عاصم بن يزيد لح سقف 
)١(‏ كن الولاة العرب المسلمون على أرمينية يقيمون في دبيل (أي في تفين). ولا تتعدّى سلطتهم» في الغالب» 


©) 


مناطق السهول والأودية» وهم في عراك دائم مع المتمردين في الجبال. ول يتجاوز حكم بعضهم iie‏ 
أو بعض سنة» وفقاً للأهواء الهابّة في بلاط الخليفة. راجع ف. البسمائيء دائرة العارف» ج 2٠١‏ ص 
Tet‏ 

أ. قیقانی جدول السنين upd‏ ص AA‏ 
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عهد العباسيين: 


محمد بن صول 
أبو جعفر المنصور 
صاخ بن صبيح الكندي 
يزيد اسان السلمي 
الحسن بن قحطبة 
يزيد بن أسيد (ثانية) 
بكار بن مسلم العقيلي 
الحسن بن قحطبة (ثانية) 
واضح العباسي (مولى المهدي) 
يزيد بن أسيد (ثالفة) 
عثمان بن E‏ اس ی 
رُوح بن حاتم المهابي 
خحزيمة بسن خازم التميمي 
يوسف بن راشد السلمي 
يزيد بن مزيد الشيباني شروان شاه 
عبيد الله بن المهدي 
ائبه: عبد الكبير بن عبد الحميد العدوي 
لفضل بن يحي البرمكي 
عمر بن أيوب JUS‏ 
العباس بن جرير بن يزيد di‏ 
موسى بن عيسى بن موسى بن محمد العباسي 
حي بن يتعيل GA‏ 
أحمد بن يزيد EE‏ السلمي 
عل بن عیسی بن ماهان 


يزيد بن مزید (ثانية) 


۷/۵۹۹/۱۳۲ 
Vo./\rr 
Ve. Arr 
Voi/irs 
Yor“ 
14/10۲ 
۷۱/۱/۱۰۰۵ 
۷۷۰/۱۰۸ 
Yvo/\oa 
VANA To 
VAo/\14 
vaoia 
م؟‎ 
VAV/A VA 


VAAÏAVY 


vai/ive 
var/ivv 
Vat/\VA 
۷۹/۱۷۸ 
vao/\va 
Vao/\va 
1۱ 
۷/۹۹/0۱۹۳ 


۷/۹۳ 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


۱٩۷ - 


أسد بن یزید بن مزید 
محمد بن يزيد بن مزید 
خزيمة بن حازم التميمي (ثانية) 
سليمان بن يزيد بن الأصم العامري 
العباس بن زفر JA‏ 
محمد بن زهير بن السیّب الضبي 
لوس ا یاه دن ی خالد 
علي بن صدقة الرّزيق 
خالد بن يزيد شروانشاه 
حيدر بن كاوس الأفشين 
خالد بن يزيد (ثانية) 
العتز بن المت وكل 
ائیه: يوسف بن محمد الروزي 
علي بسن يحي الأرمني 
الأعلى بن مد الأزدي نائب بُغا الشرابي 
عيسى بن الشيخ بن السليل الشيباقي 


A11۱40 
۸۰۰/۱۸۰ 
۸۰۳/۱۸۸ 
10 
AAAY 
۰۰۹/۱۹۶ 
۸2! «۰۰ 
ام‎ 
8 
لم‎ 
م‎ 


مع وعم 


ةم 
Ato/voi‏ 


AV: /toYy 
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ه) جدول أسماء الحكام الأرمن أثناء الحكم العربی! 


تیوتورس رشدولي 
عمازاسب ماميكونيان 
كريكور مامیکونیان 
أشود بقرادوني 
نرسيه كمساراكان 
سمباط بقرادونی 
أشود بقرادونی 
موشيغ ماميكونيان 
سحاق بقرادوني 
آشود بقرادون 
داجاد أتسيفاتسي 
اود Mal‏ 
باكازاة SR‏ 
سمباط أبو العباس 


أشود بقرادوني 


(1) مم. المدور» الأرمن عبر التاریخ ص VTT‏ 


(۲) راجع جدول أسماء ملوك الأسرة البقرادرنية » ص NAE‏ 


1۰-9۹ 
۱۵ f 
٩۸۱ 
TAASTAS 
5-9 
07 
۷ 2 ۸-۲ 
۷6 ۳-۷ م‎ 
VVo—VYo 
۷ ۸۱۷۷۵ 
VAO—VYA\ 
۸۲ ۳۰ 
۸۵۱۳۹ 


۸۵ 6-۲ 


رقائد عام) 


(حاع) 


۵ (فائد عام) 


۸۸۵-۲ لأميراً للأمراء) 


مر ارت 
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LS 


~ الله صرب دا الم tel A‏ سر ست ui,‏ 


Ts 
۳ pupesl اسسام‎ i l 


IFR 

وک 

x‏ الى xi‏ سرت nd‏ 7 ون رر 
الله 253 ١‏ سس سیر FF‏ 


اسرد ل د رسع LIFE‏ 


صورة درهم تم صكه بأرمينية (الوجه الأول) وذلك من الفضةء وزنه Y,VY‏ غراما. سنه 
5 من قبل الولید بن عبد الماك (۷۰۵/۸۷- (VV OAV‏ راجع أ. ایبیان» تاريخ علم 
المسكوكات للقطع النقدية العربية الأرمنية. ص AV‏ 
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٠ اكوم‎ PTE رل الله عله‎ arth 
۶ اف لر‎ PA) CARTET, N 


de pau 7 Th sa gnor Fe nus le, + DS l 


مر رک ريست ارم م یر 
g 772) Z 0 |‏ 


الله اد الله م P‏ گنس مود 
الصو sé‏ و fg Shush‏ ع کر سور ستر 
LP put Ms dd‏ مب fo‏ ود l‏ 
,012 £ میت سمل ساد مر 


صورة درهم تم صكه بأرمينية (الوجه الثاني) وذلك من الفضةء وزنه ۲,۷۷ غراماء سنة 


A| 


: الأرمني. ج ۲.ص 8 *؟,صورةرهقهمط48. 


صورة درهم عربي من الفضة في آرمينية سنة ۷۰۳. راجع أكا 


ديمية 


العلوم الأرمني 


os 


rs 


119002) SISSUL JO 1011130 - 19010] JO AJISISAIU() JO AIBIQIT - 09۸/7959] SIUSTA [TV 


dh‏ ا ا 
si‏ 


LA eru 


5 


۰ 
بر ار 


8 
a 
is 
i 
* 
à: 
0 


-Ys \= 
i Jatt 


àj pHa 


ة درهم عربي في دبيل سنة 


OU cia a> .را‎ 


صوره رقم 


.0Y 


119002) SISSUL JO 1911130 - 19010] JO AJISISAIU() JO AIBIQIT - 09۸/950] SIUSTA [TV 
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صورة درهم عربي من الفضة في دبيل. راجع م.ن.؛ ص. ن.» صورة 9۸. 
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— Denys de Tell Mahre (M 845). Chronique de Denys de Tell Mahre. 
Publiée et traduite par 
J.B. Chabot. Paris: 1885. 


Chronique Siriaque de Denys 
de Tell Mahre. 


Bibliothèque de l'Ecole des 
hautes études. Paris: 1895. 


— Ghévond (M 790?). Histoire des guerres et des conquêtes 


des Arabes en Arménie, Trad. par 
G. Chahnazarian. 
Paris: 1856. 


Ghevond’s text of the correspondence 
between Umar II and Leo 111. Trans. by 


A. Jeffery. Harvard Theological Review. 7 
(1944), 


History of Lewond. The eminent 


vardapet of the Armenians. 
Trans. by Rev. Zaven Arzoumanian, 
Philadelphia: 1982. 


— Michel le Syrien (M 1199). Chronique de Michel le Syrien. 
(Patriarche Yacobite d’Antioche, 
1166-1199). 11. Editée pour la première 
fois et traduite en français par 
J.B. Chabot. 
Paris: 1890-1906. 
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فاغارشاباد: ۱۸۹۸ 
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= ايريفانتسي» مخيتار (ت ۲۱۲۹۰). 


- بارتسربرتسي» ورطان (ت 5؟؟١؟).‏ 


- بقرادوني» شابوه (ت -). 


(AYA وت‎ ME تراسخانگردتسي؛‎ — 


— تشامتشیان» ميخائيل (ت ۱۸۲۳). 


- خوريناتسي» مسوفسیس (ت 69۰؟). 


- دارو نتسي» الما كو رت ۵ ۱ ۱ ۱ 


(1Y D) pee - 


ام ]لات 


تارب يخ الارمن. 


تاريخ عام. 
موسكو: ۰۱۸۱۱ 


تاريخ شابوه بقرادوي. 
أتشميازين: .197١‏ 


تاريخ الأرمن للكاثوليكوس هوفهانس 
القدس: AAYY‏ 


تاريخ الأرمن للکائولیکوس هوفهانس 
تراسعذانكر دتسم : 
تفليس ۱۹۱۲. 


تاريخ Ni‏ للات سای OU‏ 
البندقية: ۰۱۷۸۶ ج ۰۲-۱ 


القاهرة: مطبعة هوسابیر ۰.۱۹6۳ 


التاري بيخ العام لأسديبانوس :دارونتسي اس غراف 


سورب بدربورك: ۰۱۸۸۵ 


تارٍ يخ المطران سیبیوس, 
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- غيفونت (ت (EVA‏ 


— کفنک‌ادواتسي» موفسيس D)‏ ۱۰۰). 


— کنساکتسي» كيراكوس (ت ۱۳۷۲). 


— مامیکونیان» هوفهان (ت ۲٤٦؟).‏ 


ت6۱ ۲ 


تاريخ الطران سیبیوس. 
قات ملغامیاقس 2۱۹۳۹۰ 


تاريخ il‏ اهب غیفونت. 
ط: ۲, سورب بدربورك: 


نشرات الكتب الأرمنية في تفليس» ۰۱۸۸۷ 


تاريخ موفسيس كغنكادواتسي. 
موسکو: AAT‏ 


تاريخ بلاد الأغفان. 
موسکو: ۰۱۸۲۰ 


تارب بخ الارمن. 
بریفان: ماليك أوهانتشانيان» 


ASTA 


تارٍ يخ دارون. 
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— البستاني» فواد. 


- البعلبكي» منیر. 


بت ۲ ع ۲ مه 


CE‏ المراجع العريية 


Ne 6۱۹۷۲ سروت‎ 


المورد_القريب. 
بیروت: دار العلم للملاین AATA‏ 


— حتي» فيليب. جرجي؛ ادورد. چبور» جبرائيل. تاريخ العرب. 


— الخيمي» و جیه. 


= الز ركلي» حير الدين. 


sl السيد»‎ — 


ط: ۶. بيروت: دار الكشاف» 


à ج‎ ۰۱ ۹ ۰۹۵ 


الأرمن في سورية. 
( لا معلومات إضافية) 


الأعلام. 
ط: ه. بيروت: دار العلم للملايين» 


0 چ‎ ALT 


AAA AS sl فيل‎ 


أرمينية في التاريخ العربي. 
ط: .١‏ پیسروت: AAYY‏ 
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Soit فيقانو»‎ za 


— کحالة, عمر Lo,‏ 


— الدور» مرواك. 


hum المغربي» ابن‎ Z5 


- بروکلمن» كارل. 


۲۳ 


جدول السنین الهجرية 


ط: ۲. بيروت: دار الشرق» ۰۱۹٩۹۲‏ 


ا 
دمشق: مطبعة الترقي» ۱ ۰۱ 


.۱ 6-۱ 3 


الارمن شیر التارٍ يخ. 
ط:. بیروت: منشورات دار مکتبة الحياة» 


AAY 


كتاب الجغرافيا. 
حشمه إسعاعيل العربي. الجزائر: SAY‏ 


ط: 4. القاهرة: مكتبة اللهضة المصرية» 


تأر يخ الشعوب الا سلامية, 
ط: ه. بيروت: دار العلم للملایین» ۰۱۹۲۸ 
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5 المراجع الأجنبية 


- Adontz, N. Armenia in the period of Justinian. 
Ed. and Trans. Nina Garsoian. Lisbon: 
1970. 

- Aslan, K. Etudes historiques 


sur le peuple arménien. Paris: 1919. 


— Baboudjian, Pascal. "Le mausolée de mama Khatun 
à Térdjan et les monuments de l’école 
dAni", in Haigazian Hayakidagan Hantès. 
7 (1979), p. 226-241. 


— Basmajian, A. Histoire d'Arménie. 
Constantinople: 1919. 


Basmadjian, K.Y. "Le système quadrilatère 
et l’opothérapie chez Amirdovlat”, in 


Bulletin de la Société Française d'Histoire 
de la Médecine. 


Sept- Oct. (1926), p. 34-36. 


— Canard, Marius. "Arminiya”, in Encyclopaedia 
of Islam? 1. Brill: 1960, p. 634-650. 


"Arminiya", in Encyclopédie 
de l'Islam? I. Brill: 1960, p. 655-670. 


L'Arménie et le Califat Arabe 
de Ter-Levondian. XII. Paris: 1978-1979. 


— Constantine, Porphyrogenitus. De Administrando Imperio. 
R.Y.H. Jenkins. I, Commentary. 
London: 1962. 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


Yo 


- Dédéyan, Gérard. "Les Arméniens à Byzance” (IV-XI 
siècles), in Histoire des Arméniens, sous la 
direction de Gérard Dédéyan. Toulouse: 
Privat, 1982, .م‎ 269-296, 


- Djévahirdiian, S. “La sculpture décorative arménienne", 


in Haigazian Hayakidagan Hantès. 
7 (1979), p. 167-176. 


- Dulaurier, E. Recherches sur la chronologie 


arménienne, téchnique et historique. ۰ 
Paris: 1859. 


- Gibbon, E. The History of the Decline and Fall 
of the Roman Empire. London: 1840. 


= Grousset, René. Histoire de l'Arménie des Origines 
à 1071. Paris: 1973. 


- Holt, I. Lambton, A. Lewis, B. The Cambridge History of Islam. 
Il. Cambridge: 1970. 


- Kent, William Ouseley. The Oriental Geography of 
Ibn Haukal, arabian traveller of the X 


century. London: 1800. 


Laurent, J. L'Arménie entre Byzance et l'Islam, 


depuis la conquête arabe jusqu'en 886. 
Paris: J. Laurent, 1919. 


L'Arménie entre Byzance et l'Islam, 
depuis la conquête arabe jusqu'en 886. 


Nouvelle édition par Marius Canard. 
Lisbonne: 1980. 


- Library of Congress. Cataloging rules of the 
American Library Association and the 
Library of Congress. Additions and changes 
1949-1958. Washington: 1959. 


All Rights Reserved - Library of University of Jordan - Center of Thesis Deposit 


Les invasions arabes en Arménie. 
Trad. Bérbérian, XVIII. 1946-1948. 


The trade and cities of Armenia 


in relation to the ancient world. Trans. 
Nina Garsoian. Lisbon: 1965. 


"Domination arabe et libertés 
arméniennes (VII-IX)}", in Histoire des 
Arméniens, sous la direction de Gérard 
Dédéyan. Toulouse: Privat, 1982, p. 
185-214. 


"Conditions générales de la vie 
économique en Arménie sous la 


domination arabe",in Les Cahiers de l'Est. 


VI. 1946, p. 54-68. 


"Le nom de Dvin en Arménie”, 
in ranica. Téhran: 1964, 51 (1930), 
p. 1-11. 


"Al-Kurdj", in Encyclopaedia of 
Islam? V. Brill: 1986, p. 486-497. 


Histoire du Peuple Arménien, depuis 
les temps les plus reculés de ses annales 
Jusqu'à nos jours. Paris: 1919. 


Mémoires historiques et 


géographiques sur l'Arménie. 
I. Paris: 1918-1919. 


Bibliographie de l'Arménie. Paris: 1946. 


Histoire Générale des Arabes. 
II. Paris: 1877. 


Histoire d'Arménie. 
II Venise: 1785. 


سدع ۲- 


~ Manandian, M. 


— Martin-Hisara, Bernadette. 


- Mécérian, Jean. 


- Minorsky, V. 


= Morgan, J. 


- Saint-Martin, J. 


- Salmaslian, A. 


Sedillot, L. A. 


t 


Tchamtchian, V. 
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Histoire politique et religieuse de 
l'Arménie. Paris: 1910. 


The Caliphs and their non-muslim 
subjects. London: 1930. 


Précis de l'Histoire d'Egypte. 
Egypte byzantine et musulmane. 


(avec H. Munier). I. Caire: 1932. 


Histoire de Daron. Trad. par 
E. Prud'homme. J.A., 1863. 


-Yt Y- 


- Tournebize, N. 


- Tritton, N. 


- Viét, Gaston. 


- Zénob de Klag, 
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- أبراهاميان» أشود. 


= أبريكيان» سو کیاس. 


5-5 أبكاريان» كيفو راك 


- أبيغيان» مانوك. 


)1( هذه المراجع كلها بالأرمنية. 


—Y{A- 


۸ الراجع الأرمنیة! ٠‏ 


مختصر تاريخ الها الا رمتیتة, 
يريفان: ۱۹76 ج ۰۱ 


مختصر لتارد يخ المهاجر ia Ni‏ 
يريفان: ۰۱۹۱۷ ج ۲. 


الحرف الأرمني وفن الكتابة. 
یریفان: نشرات جامعة يريفان» AAYY‏ 


الاو لوزن 
ط: ۲. البندقية: ۱۹۰۵-۱۹۰۳ ج ۲-۱, 


Nate یریفان:‎ 


تاريخ الأدب الأر مني القدیم. 
يريفان: ۱۹44 ج .١‏ 


تاريخ الأدب الارمني القديم؛ 
من البداية حتی القرن العاشر. 


يريفان: ۰۱۹۸ ج .١‏ 


غيفونت الور È‏ 
يريفان: ۰۱۹۳۸ ج ۳. 
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- اتونتزء نيكوغايوس. 


د انجا ریات هر ا 


- أراكيليان» بابکین. 


- آراکیلیان؛ بابكين. هوفهانيسيان» À‏ 


—Y£A- 


نشأة الإقطاعية الأرمنية. 
ترجمه من الروسية ك. كوزاليان. 


بيروت: مطبعة هاي جیماران» ۰۱۹4۹ 


القاموس الأرمني للجنور. 
يريفان: ۱۹۳۰ ج .4-١‏ 


تار يخ اللغة ال رنه 
يريفان: هیبدهراد» 2١56١‏ ج ۲. 


معجم الأسماء الأرمنية. 
بيروت: سیفان؛ ۲ ج OM‏ 


القاموس الار ملي للجذور. 
يريفات: نشرة جامعة يريفان» 
یریفان: نشرة ایا العلوم ق ge‏ 


VAAS 


القاموس الجديد للغة الأرمنية. 
يريفان: نشرة جامعة يريفان» 


i ج‎ ۱ 


ملا حظات تاريخية. 
يريفان: تقرير أكاديمية العلوم 


للقسم الأرمني» س: س. هم م.» 
.)۱۹٩ ۶ ۱( ۱‏ 


يريفان: هیپدهراده ۱۹۵۱ ج .١‏ 
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=„ اسر ان کیشو رك. 


- أغفدوني) م 


uki =‏ العلوم الأرمنية؛ معهد التاريخ. 


2 أكينيان» شر سیس. 


io 


to لدع‎ 


تاريخ الأدب والثقافة العربية. 
من عصور ما قبل الإسلام حتى القرن 
العشریین. بیرو ت: مطبعة سیفال» 2.۱۹۷۰ 


والحياة الصحراوية 2 مصر )» 


داتیف. ۱٩۹۲۹‏ ص ۰-۳۹ ه, 


تارب يخ اله لشعب الأرمني. 
يريفان: نشرة أكاديمية العلوم الأرمنية 


Afa 285 


«المؤرخ غیفونت الکبیر»؛ 
Lil ad‏ 
۹ ص ٥-۳۳۰‏ ۷۰. 


المؤرخ غيفونت الكبير. 
فينا: Yg oare‏ 


غيفونت الكبير وموفسيس خوريناتسي. 
فینا:؛ ۱۹۳۱ 


«الأثر العربي في الشراث الأرمني4» 
مجلة زیازان. ۱۷:۵ أيلول - تشرین QU‏ 


AE ص‎ »)۱۹۶۳( 


تاريخ امجرة الارمنية. 
القاهرة: مطيعة سحاق مسروببء ۰۱۹۶۱ 


تاريخ المدرسة الأرمنية. 

القاهرة: جمعية المدرسين الارمن 
3 القاهرة. 

مطبعة نور أسدغ؛ ۲ ج ۱. 
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OS‏ پروانت. 


= اليشان» غيفونت. 


آورمانیان ماغاکیا. 


«ok‏ آُنوشافان. 


yet بابازيان»‎ 


بابايان» لیفون. 


- باتالیان هايك. 


—Yoi- 


.Solluste, Jugurtha SANT محافظة مصر‎ 


الفصل الئامن عشر. Y)‏ معلومات اضافية). 


هاجاخابادوم. 


۰۱٩۹۲۷ تیوتیلك‎ 


أبو سهل الارمني. 
البندقية: „YAIO‏ 


هایابادوم. 


البندقية: ۰۱۹۰۱ 


اسطنبول: 1۹1۳ ج à‏ 
تارب" السک و کات 


للقطء النقدية العريية الأرمنية. 


برو اتا مطبعة فينيق» :46\. 


تار يخ الأدب الأر مني . 
يريفان: ۱۹۰۷» ج .١‏ 
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- بادريك» أراكيل. 


- بسماجیان» كريكور. 


- بوغاريان» نوراير. 


- جیبیجیان» روبير. 


- جیفاهیرجیان» س. 


- دير بیدیریان» ماردیروس. 


no —‏ غیفونتیان آئوشافان. 


ت0۲ ۲ 


الازیاء الارمنية. 
ط: ؟. يريفان: 


دار النشر سوفيداكان کروغ ۰۱۹۸۳ 


کتاب الطب لأسار سباسداتسي. 
Je Y)‏ مات اضافية). 


الکتاب الأرمن» 

من القرن الخامس حتى القرن 
السابع عشر. 

القدس: مطبعة مار یعقوب» ۱۹۷۱ 


تاريخ الطب الأرمني والعلاقات بين الدرستین 
الطبيتين الأرمنية والعربية. 
بیروت: دار النشر کالفایان» 1971. 


«العلاقات المتبادلة بين المندسة الأرمنية 
والأساليب der Vi‏ 

مجلة كاغوتاهاي دا ركيرك. 

السنة الثانية (AAE)‏ 


ص ۷-۲ ۵ ۱ . 


(الاسلام والأرمن)» 
de‏ ها یی ۲۳۲۰۱۲ 


تشرین الأول (arr)‏ 


ص ۰۱5۱-۱1 


«أمير الأرمن في فترة الاحتلال العربي»؛ 


۰۱۳۱-۱۲۰ ص‎ (AATE) Yoy 
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— دير میناسیان» يروانت. 


- زاربهانالیان» كاركين. 


زامينيان» أبراهام. 


ساکزیان» أرمناك. 


شاتویان» پر سیسخ. 


۲ ۵۳ 


الامارات العربية في أرمينية البقرادونية. 


یریفان: ۰.۱۹7۰6 


تاريخ غیفونت. 
يريفان: نشرات سوفيداكان کروغ ۰۱۹۸۲ 


علاقات الكنيسة الأرمنية مع الكنيسة السريانية. 
آنشمیازین: 1۹4۸ 


كاري يخ علم ol‏ الأر من القديمء 
من القرن الرابع حتى القرن اشالث عشر. 
البتدقية: ۰.۱۸۸۲ 


تاريخ علم الأدب الأرمني القديم؛ 
من القرن الرابع حتى القرن الثالث عشر. 
البندقیة: ۱۸۹۷ 


تاريخ الأدب NI‏ مني. 
نور ناخیتشضان: ۰۱۹۱ 


«نشاط الأرمن الفني أيام سلاطین 
إسطنبول lists‏ 
مجلة آناهید. ۲-۳ (AAYY)‏ ص ۲۳. 


قاموس الجیب. 
حلب: Mot‏ 


تاره يخ الحق nl‏ من القدیم. 
يريفان: ۰۱۹۳۹ si a‏ 
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- طورامانيان» طوروس. 


e‏ ري 


- الكتاب المقدس. 


و۵ ۲ 


معجع. 
روت ىة اط 


مواد البناء وطرق استعماها في أرمينية القديمة. 


يريفان: ملکونیان» ۰۱۹۳۲ 


مواضيع في تاريخ La Na‏ 
یریفان: آرمفان» NE À‏ 


یریفان: الأكاديمية الأرمنية للعلوم 


معجم اللغة الارمنية. 
بيروت: YEY‏ 


السجلات الجديدة أو سجلات کریکوریان 
والكنيسة الأرمنية. 
القسطنطينية: مطبعة ه. سيتيان» ۰۱۹۲۲ 


القسطنطينية: ۱۸۸۱. 
تاريخ التربية الأرمنية القديمة. 


بيروت: مطبعة سيفان» ۱۹۵۹. 


البندقیة: مار غازار للاباء المخيتاريين» AAT.‏ 


۰۱۹۲۳ che DI في الشرق‎ 
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—Yo0o— 


(العهد القدیم). بیسروت: دار الشرق» AAAA‏ 


- کوردیان» هاروتيون. «العلاقة بين الفنون الجميلة الأرمنية والعربية؛» 
مجلة آناهید. ۲-۱ (ATY)‏ ص YAZOV‏ 
«العلاقات الأرمنية - العربية القديمة؛» 
مجلة فيم. السنة التاسعة والعاشرة 


.۶ ۲-۳۲۸ ص‎ :)۱٩۳۷( 


ب رت تام بابک الاسلام في الصادر الأرمنيتة. 
ناه یه ییاز بان AA:‏ 


OU LS -‏ کوریغ. تاري : الأدب الاو مني. 
البندقیة: AALE‏ 


= لیو. تاريخ الارمن. 
يريفان: الأكاديمية الأرمنية 


للعلوم co‏ ۰۱:۷۲ € 1 
يريفان: AAW‏ ج ۲. 


- مارغورد هوزيف. دراسات في التارٍ يخ الأرمني. شجرة 
نسب ال بقرادوني. 


ه. هابوزیان. البندقية: ۰۱۹۱۳ 


- ماليك - باخشیان» سديبان. وملاحظات حول الحملات العريية الاول 
على أرمينية4» 
La Et = RS‏ 


AA ص‎ AATE ۳ 
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— مسرليان» كيفورك. 


T.‏ ملخاصیان» سر کیس, 


5 ملکونیان» ف. 


- مناتساکانیان» آسادور. 


vo 


أرمينية بين القرن السابع والقرن التاسع. 
بریفان: دار النشر میدك» ATA‏ 
احملات العربية على أرمينية. 

يريفان: ملکونیان» ۰۱۹۳۲ 


نظرة فاحصة ف تارب يخ الشعب nl‏ مني . 
Yob‏ يريفاك: ۷ ۰۱ ج 1 


نظرة فاحصة في تاريخ الشعب الأرمني. 
يريفان: E AYA‏ 5 
القاهرة: ۰.۱۹۶۷ 


المؤرخ_غيفونت. 
«ملاحظات في علم التصانيف). 


یریفان: ۰۱۹۲۱ 


مقدمة كتاب 3,5 يخ الطران سیبیوس. 
يريفان: AAYA‏ 


ط: ؟. بيروت: نشرة سیفان» ۰۱۹۵ 


VE 


«العراق والأرمن»» 
مجلة هايرنيك. 


.1١85-١١١ ص‎ (ASET E 


الفن الزحرفي الأرمني. 
يريفان: الأكاديمية الأرمنية للعلوم 


س. لال 00 \. 
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— الوسوعة الأرمنية السوفياتية: 


aS‏ مو فسیسیان» آبکار. 


- ميولر» فردريك. 


COLA -‏ ه. 


— هاتالیا ه. 


=Y 0Y- 


يريفان: ۱۹۸۵-۱۹۷ ج ۰۱۱-۱ 


خطوط عريضة عن تاريخ الدرسة 
والتربية الأرمنيةء 

من القرن العاشر حتى القرن 
الخامس عشر. يريفان: 

هيبيداو سمانکهراد» ۰۱۹۵۸ 


«تاریخ الراهب الأرمني الكبير غیضونت»» 
مجلة هنتیس آمسوریا. ۱۸۸۸ 
ص ۱۳۰-۱۲۸ و ۰۱۷۰-۱۵۸ 


«سياسة العرب الضرائبية ف أرمينية؛» 
مجلة دیفیکاکیر. ۱۹(۱۲). 


۰۸۱-۷٩ ص‎ 


تاريخ_التقريم. 
يريفان: ا 


تاريخ الأزياء الارمنية القديمة. 
البندقية: AAYY‏ 


التربية عنك الارمن القدامى. 


AAYY البندقية:‎ 


- ها کوبیان» طاتیوس. ماليك ‏ باخشيان» سدیسان. برسیغیان» هوفهانس. 


قاموس أسماء الأماكن في أرمينية 
والمناطق التصلة Le‏ 
یریفان: نشرة جامعة OL y‏ 


eA € كملقل‎ 
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- هوفسبيان» كراكين. 


- يرميان» سورين. 


- یز ماجیان» هب. 


—YoA— 


Lai‏ الخطوطات. 
أنطلياس: ۱۹۵۱ ج .١‏ 


álu >‏ الكرة الأرضية. قسم آرمينية. 
يريفان: ۰۱۹۲۳ 


الجمعية الأرمنية الطبية في باريس. 


AAY ا‎ 
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NO ۱۱۳ ۰۱۰5 £ pol 
AY bul 

ر 
E aJ‏ 

۰۲۱ à آل‎ 

آل درون ككل Ate‏ 

آل علمان AE‏ 


ال مامیکونیان ۲۱ Noa‏ 


tA ۷ Y إبراهيم‎ 


. ۲۱۰۱۱۷۰۱۱۳ ۵ 


ALIAS hs 
,۵۵ ۱۰ ابن الأثير‎ 
۰۱۸۱ ابن توكي‎ 

ان رل 1۳۳ 

ابن خلدون cfo‏ 00. 
ابن كثير 00 


1 بکر‎ pl 


انو اف الور ۰۱:۸ Ve‏ 


ا س dE‏ لذن واس NN‏ 


أبو طراب 14113 
او لته عون کم مالك 

بن شمر الارفتن Yy‏ 
أبو علي القالي ۲۷. 


+. 


أبو مسلم (الخرساني) NET‏ 
ابو تجیب. CA)‏ ۰۱۹۰ 
الأتراك vo‏ 

آتشیبا کوان AYA‏ 

اجاج ۰۱۰۹ 


۱۸۱ «of أدرباداكان‎ 


ICEA 
ATT رازان‎ 
Vs أراكادزودن‎ 
د‎ 
NAN st) 


ATA ۰۱:۶ أرجيش‎ 

UN ارداز‎ 

اردافاست مامیکونیان ۸ ۱6۸ لفط 

ef ارداکیر‎ 

AY’ AYA ۹ ds) 

اردفان آرشکوي ۳۰. 

أردفيد 35 

AU أرزاب‎ 

آرزرویي (أسرة) ۱۵۵. 

NA أرسداكوغم‎ 

۲۲۰۲۰۵۱۹۵۱۸۰۱۷۰۱ et PA a NI 
رک‎ AAYY YA 
48 ۶45 ۶۳ ۹ 
۷ ۰۷۰۱۵۷۹۱۵ ۵۵ 0 ۵ 


. ۱۸۸۰۱۸۱۷۰ ۵ 
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۷ ۷ب 


إرمياء ۰۱۱۱۶۱۱۰۰۱۰۸۰۹۹۷ 
TETER à À‏ ۰۱۹۱۸۰۱۷۰۱ 
۳۲6۱۲۱۰ ۰۰۳۲۰۲۱۲ ۰۳ 
CRE 46 ۳ ۵‏ 
۵ ۵ ۵ ۵ ۵۵ 9۹۵ 
VYY ۲‏ 
۷/۷ ۷۰۱۳۸۸۸۵۹۸۵ ۰ 
۷۸ ۶۰۲ ۶۰۱ ۱ ۶ ۰۱ 
۸ ۵ ۵ ۱5 
Ve‏ ال ۰ ۲ ۰ 
۳ ۱۹۰۱۱۸۰۱ ۰۱۷۰۰۱ 
۸ ۷ ۱۷۸۰۲ 
۸ 2 
اروج ۰۷۰ ۰۱۱۰ 
إسبانيا YA‏ 
أسبدار بیروز AYA‏ 
أستیر ۱۰۰. 
اسحاق «AV‏ ۰.۱۰۰ 
إسحاق بن بقراد (ال بقرادونی) AEA‏ 
إسحاق بن مسلم ۰.۱4۰ ET‏ 
ذاوش دارو نتسي ef.‏ 
إسرائيل ETS UTILE:‏ ۱۰۹۰۷۱۰۸۰۱۰۸۷ 
AYATA ۰‏ 
اسطنبول 4۵ . 
أسطیفان 4 ۶. 
Je‏ ار 2+ 
الاساعیلیسون TT ALT Tce 460 À‏ ۰۳۸ 
PN ۹‏ ۵ + 
eo ۱۰۱۱ ۱ ۲‏ 


۰۱۷۹۰۱ ۱/۱ ۸ 


۸۵۷۵۱۳۹۰۳۹۵۳۰۵۲۹ أسورستان‎ 
ی‎ VAL TA AYTO 
NOTE EVE ۲ 

۰۱۲۳۰۱۱۱۰۱۱۰۰۹۹۰۹۷۰۹6 إشعياء‎ 
AYÉ 

أشود الأول 4۷. 

أشود بقرادوني ۰۱۱۱۲۶6۲۳۰۲۱ 

آشود بن سحاق ATE (Go)‏ 

آشود بن سباط MAS‏ 

أشود بن فاساك بقرادوني 0۱۳۸۰۱۳۷۰۱۳۹ 
۲ 6 ۱۹۱۵۱ 

أشود بن فرزدیروتس بقرادوني ۰۷60۷۳۰۷۲ 

AA الأشوريين‎ 

أغتمار ۲۹. 

أغفانك ۷۱. 

أفريقيا ۱4۸. 

الأفغان ۳۵. 

NA اکان‎ 

الأكراد ۳۵. 

أكنيك موكاتسي AT‏ 

Va اکور‎ 

أكوغا 5. 

AY ole b ألب‎ 

CA YYY NV 1414¥ الله‎ 
ATA ل‎ LA ÉCAYLAN 
۰۱۰ ۲۰۱۰۱۰۱۰۰۹۹0۹۸ ۷ 
قي ا‎ 6 
+ (۰ 


۰۱ ۰ ۲ ۰۸ 
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۲۲ ۲۲ ۰۲۱۳۳۲۰۱ 
۶ ۵ ۲ 1 ۶ ۱؛ 
ET‏ 0 
۰ دا( 

الیاس ۹۷. 

۰۱۱٩ آلیشع‎ 

امبر یو ديات AY‏ 

AY أمرام‎ 

AYY آموریا‎ 

AV. ا‎ 

الإنجيل ۱۱۷۰۱۰۰۸۹۱۹4۵0۳۵ 
1 

NEA آنطابلس‎ 

YA أتطاكية‎ 

AAY آمارون‎ 

. ۵ ۵ pre آهیف‎ 

AA أوراتا‎ 

„10o él 

AYY اوریه‎ 

.۳۹ Uk 


ابوت عا . 


AYY 2٠٠١ بابل‎ 

AA البابلیین‎ 

بارداف FA‏ ۰۱۸۱۰۱۳۸ 
بارسبیت ۰.۱۲۸ 


٩۷‏ ۷ نت 


بازوتسور ۰1۱ 

باساناستان ۱۷۲. 

ATI باسين‎ 

باغاساکان ۱۵۳ 

باکاراد بقرادوني ۱۷۷۰۲۲ 

بایدا کاران AYA‏ 

.Vo dhh 

البحر الأبيض المنوسط ATOT‏ 
تفر TS‏ 

بحر قزوين ۰۱۳ 

بر كغيدوس ‘aY‏ 

. 1۸٥1۲٥٦1۱ بروكوب‎ 

بسفي ۰۱۰۳ 

بسفر جاتن ۹ ۵ ۰۱5 


. 1 ۶۲۱ ۵ 


A بدغونس‎ 

.١ ٤۷ البصرة‎ 

21124755 £ Te 
AEA 

بكار بن مسلم ۰۱۵۷۰۱۵۲ 

AT بکافان‎ 


بکریفانت 45 ۰۱۲۹۰۱۲۸۱۱۰۵۱۹۹۱ 

بلابيون (لاون) ۰۹5 

بلاد آغفانك ۱۸۱۱۷۲۱۸۱۵۳ 

بلاد تراکاتس Yo‏ 

NONO APAFA TA بلاد الروم‎ 
AAYA ۸ 

بلاد فراتس ۰۱۵۹۰۱۹۸۰۱۳ 


بلاد الفرس ۰۱۸۰۱۲۸۰۸۹۰۵٩۹‏ 
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.\oo 
۰۷۳ پلاد کاغاداتسضوتس‎ 
۰۳۹۰۲۹۰۲۸ بلاد ما بين اللهرین‎ 
۰۱۳۸۰۸۱۳۷۰۱۲۸۸۹۲ بلاد هون‎ 
۰۰6۵۸:۵۷۵۲ بلاد الیهود‎ 
البلاذري هه.‎ 
۰۱۳۱ بوتاناتس‎ 
Not بوداكس‎ 
AS بوديس‎ 
LE بو سعید‎ 
۰۲۹۰۲۳ بوغا شرايي‎ 


. Yo بولغارك‎ 


۰۱۸۳۰۱۷۶۰۱۶4۰۱۳۲ CE) بوندوس‎ 


بويط AY‏ 
بيت طور كوم 56 Ac‏ 
بيت لحم ۰۱۱۰۹۷4۲ 


بيزنطية ٠765ه.‏ 
البيزنطيين ۲۵۸۵۳۰۲۹۰۲۷۰۱۸ ۷. 


بيشان ۰۱۷۲ 


| 
C: 
f 


AY تاركو‎ 


تافيت ماميكونيان 4۵0۱۳۱۳۹ ۱. 


ترابي ۰۱۰۳ 


LAO تراشبید‎ 


vite 


تربانت ۰۱۷۱۸۹۱ 

ترماتش ۰۱۲۸ 

تريون 56۲ ا 

تسالتد “ام .١٠‏ 

تسورا 1۳ . 

تشرماتسور ۱ ۷. 

SALIS تشوغا‎ 

تفليس ١ه.‏ 

.٩ تفين‎ 

A\ توخارس‎ 

AA تورا‎ 

AAA Ga توفما‎ 

. ۱١۳ تيانيت‎ 

۰.۱۱۱ 218٠ تیوتوبولیس‎ 

۰۵۳6۶۷۰۱۸۰۱۷۰۱ تيوتورس رشدوني‎ 
ANAYO EAA y 

تيوتورس كرتنافور ۳۳. 


NT تیوتوس‎ 


AAE جبعون‎ 
AY خبيل‎ 

جراح 8 . 
الجزيرة العربية YY‏ 
جنبکور ۰۹۰/۸۹ 


ANT جهدي‎ 
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خارت 2۸۱۲۷ 
احجاج Act‏ 


حريوري ۰۱۰۲ 


۰۱۳۳۱۰۰۱۹٩۹ «av حزقیال‎ 


Yo حسن‎ 


الحسن (بن قحطبة) ۰۱۷۰۵۱۹۹۰۱6۷ 


خابور ۱۰۰ 
جارس ۰۱۹۹ 
خاطون ۰۱۵۲ 

خاطیر لیطبیر 1١۲‏ . ` 


۰.۱5 ۲۵۹۲۷۳ olls 


خراسان ۰۱۱۳۰۱6۷۰۱۸۰۱46۸ 


ANT حرام‎ 


خران ۰۱۱۸0۸۳ 


الخزر ۶ ۲۰۷۳۷۱۵۵ ۲۰۱۲۸۹ ۰۱۵ 


خزيمة (التميمي) ۰۱۸۰۰۱۷۸ 
خلاط ۰۱1۵۰۱۳ 
خوسروف AYA‏ 

NT خوشاکونیس‎ 


خوط ۲۲. 


sis 


داجاد أتستيفاتسي VY‏ فتتنفله 

دار النحاس Ye‏ 

AAA دارون‎ 

ot داسوك‎ 

دانیال ۰۱۰۲۸۱۰۰۱۹۹۰۹۷ 

داود ۷ ۰۱۱۰۰۱۰۹۰۱۰۱ 
۷۱ ۱ ۲۶۱۲۲۶۱ ۰۱۳ 

AY داي‎ 

دايك ۰۱۸۳۰۱۶۰۸۱۲ 

۰1۳۰۳۸۰۲ AYNA AAA YAA دبیل‎ 
AYAT ۳ AT 
-- ۷۸ 

NET دجله‎ 


درطاد ۱1 


YY درویغ‎ 

دزوكيت oY‏ 
دمشق ۰۱۱۰۸۹۰۲۸۸۱۳ 
الدولة الأموية NE‏ 
الدولة العباسية AE‏ 
الدولة العربية ۲۳. 

دیبیر ۷۳. 

ديران ماميكونيان AY‏ 
ديكران QU‏ ۰۱۳ 

۰۱٩ ديكراناكيرد‎ 
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VA دیکور‎ 


راجطرخان ۱5۲. 

راعوث 44 

الرس ۰۷۹۰۲۰۰۹ 

رشدوني (إقليم) AN‏ 

روح (بن حاتم المهلبي) ۰۱۷۸۰۱۷۷۰۱۵۰ 

۰۹0١۰٦0٩1۰۲۱۰۰۹7 الروح القدس‎ 
ett! 

.۱٤١ Les, 


.۷ ۵ ۷ ۳۵۸۰۰: YA اثروم‎ 


زاریفانت ۱۵0۱۳۰ 
LS;‏ ۰۱۱۱۰۹۷ 
زيتروي ۰۱۵6 


AYY زید.‎ 


سارماداتسفوتس ۰۱۷۰ 
الساسانیین ۳ ۵. 
ساکاریس ۰۱۷40۱۳۱ 
سامادان 44. 


سامتسخي VOA‏ 
سحاق (بن كاكيك) Gaal‏ ۰۵ ۱5 


۸ 

سحاق (بن واهان) أرزروني A‏ 

سحاق بقرادوني ۰۱۱۸۰۱۳۰۱ 

سحاق تسورابورتسي ٤٤۸۳۰۲۰‏ ۸. 

سدوم ۱۰۵. 

AAE سدیبانوس‎ 

سركيس (الطبیب) EE‏ 

سركيس (الناسخ) ۰۱۸۰ 

سعيد الحرشي ۰۱۳۱۰۱۳۰ 

.5١ سکوروخوتوف‎ 

سلمان الفارسي ۱۰۱ 

سلیمان ۰۱۱۹۵۹۹۰۹۷ 

سلیمان (بن عبد الملك) ۰( 

سلیمان (القائد) ۱۵۲۰۱۱ 

سلیمان TL)‏ أرمينية) ۱۸۱۰۱۰۰۱۳۹ 
۱۸ 

AY (بقرادولي بورادیان)‎ ble 

سمباط بن أشود ۰۱۹۱۰۸۷۰۸۵۰۸۱۰۷۹ 

سباط بن أشود بقرادوفي (لقاشد) ۱۶۸ 
te‏ 

سمباط بن فرزديروتس ۰۷5 

سباط الثاني بقرادوني 0۷۰/۱۹۰۱۸۰4۸ 
AAVA‏ 

معباط ماميكونيان ۰۱۳۰ 

سورب بدربورك N‏ 

YAYA سوريا‎ 

سوريناباد ۱۵۰. 


سوق ورطان Ye‏ 
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EE شن‎ 


AAY re شابوه‎ 

شابوه بقرادوني ۱۸۵. 

.\or شاكي‎ 

الشام ۲۳۹۰۲۷۰۱۸۸۱۳ ۰.۱۰۰۸۹ 
الشرق ۸۹۰۶۷۰۲۳٩‏ 

شوتشك ۰.۱۵۳ 

Ar شوشان‎ 

A me 


شيراك لمه١.‏ 


۰۱۰۰0۹۸۰۹ ۷۸۰۷۲۸۸۷۸۳ ان‎ LE] 


ا ۲ ات ۲ ا ۰۱ 


۳ ۷ ۱ . 
شيلون AV‏ 
- ص - 
صالح of‏ 


Tuto al 
NY صباري‎ 


AT الصليبيين‎ 


" صموئیل ۰۱۰۱۰۹۷ 


صموئیل ای ۱۸۸,۰۳ 
صموئیل (مامیکونیان) TA‏ 


Vus صهیون‎ 


2 


رقا دار ۱۳۳۵۱۳۲ 


A4 الصین‎ 


عاموس ۱ ۰۱ 
عباس ۱۰۳۵ ۶:۱۷ ۰۱۷ 


عبد الله لال هاشم) AEAN EYA ET‏ 


.۱ 1۱۳۰۱۱۸۱۵ 4۱5۰ ۹ 


عبد العزی AA‏ 

عبد الکبیر ۰۱۸۱ 

عبد اللك بن مروان ۷۹۰۷۰۰۱۸۰۲۰۰۱۹ 
ASAT‏ 

AAA العبرانيين‎ 

عبيد الله (ين محمد المهدي) AA‏ 

عثمان 1000015 . 

عثمان (بن خريم) ANT‏ 

YA العراق‎ 

NAVENANT Ye Vac AA الى سرب‎ 
۰۳۲۰۲ ۲ (۸ 
۰8۳۰۶ ۲۰۶۰۱۰۰۰۳۹۰۳۸۳ ۲ ۶ 
۰۵ ۵ ۵ 8 ۸۰۷ ۶ 6 6 
۰۱۸۷۰۷۰۱۹۰۱۵۰ ۸ 

عزرا ۰.۱۰۰ 


NET «lo عقبة‎ 
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علي بن يحي الأرمني ۳۱۸۲۷۵۲۳. 

.١١١ عمانوئیل‎ 

Ne ETAT. عمر‎ 

عمر بن الخطاب ۲:۱۳ ۵. 

عم الثاني ۰۱۲۹۵۹۹۹۲۰۵۰۱۳ 
2-۷ 

ATOIY عمرو‎ 

عموره ۱۰5. 

العهد القدیم ۰۱۰۰ 

OEY عیسی‎ 


۰۷۲۰۶ ۲۰۳٩۹ الغرب‎ 


غيفونت ۲۵۵۱۰۱۳۰۱۲۸۱۰۹۰۸ ۰۵ 


لاق ۵ ۱۵۱۵۰۵ ۰۱۸۸۱۸۷۰۱۱۸۵ 


فارس ۰۱۱۹۰۱۰4۱۳ 
فاساك بن أشود (يقرادوني) ۰۱۱4۰۱۹۲ 
فانانت ASTA‏ 

الفرات ۰ ۱. 

M فراتس‎ 


.£Y فرج‎ 


¥ 


.١5 ١0755 85 1841785 ٤4۲۳ الفرس‎ 
۰۱۰۱ فرقان‎ 

فرئسا ۳۰۳۹؟. 
فسبوراکان „A‏ 

Ye الفسطاط‎ 

AT فلسطین‎ 

فليستزخجي ۱١۳‏ . 
فورميزت بيروز AYA‏ 
فوسداني NOT‏ 
فيرك ۰۱۸۱۰۱۹۹۰۷۱ 
فيريا AeA‏ 

AAT فيلبس‎ 

ET فيلفراي‎ 


القائم یامر الله ۲۷. 

AT قاسم‎ 

۰۱۵۷۰۱ st قحطبة‎ 

القدس ۰۱۰۰۰۱۳ 

القدیس كريكور YI‏ 

القديس يوسف ۵ ۵. 

القران 4245 ه. 

۱۵۰۱۵۱۸۸۵۳۸۵۷۸۲۱ قسطنطین‎ 
AAYA ۵ 

القسطنطينية ۰۱۳۲۰۷۳ 

قطر الندی ۲۷. 


القلقشندی 00. 
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فندري ۰.۱۰۳ 


AY القوقاز‎ 


4 يزيان ١ه.‏ 

ET كارس‎ 

AY gE 
۰۱۱۱۰۱۱۰۱۹۹۰۱۰۰۱ 46 كارين‎ 
.۱۵۳ LE 

كاكيك (أباسيان) LT‏ 

كاكيك ارژرون ٩۸‏ ۰۱5 
SE‏ الأول بقسرادوني 4۸. 
كأمييخجان .\oY‏ 


AYA كانتساك‎ 


.١5 كركور‎ 

کروب ۱۲۰. 

YA کریسدابور‎ 

AV Jui) كريكور‎ 

كريكور داتفاتسي AAA‏ 

كريكور (سورب) .1٩‏ 

كريكور ماکیسدروس YY‏ 

كريكور (بن تافيت) ماميكونيان ۸۰۱۸ 
۰ و AEEA‏ 
.\£o‏ 

.۱5  كانزک‎ 

کسبیتس ۰۱۷۰۹۱ 

AYE كسديغون‎ 


ANA كعبة‎ 


جر لاس 


کوبیتا ۰۱۷۹ 

AY كور‎ 

کور کین بقرادوني (الأميس) ۲۳. 
كوركين بقرادوي (الملك) ٤۸‏ . 
کوریون آرزروني AV‏ 
كوزي ۰۱۰۳ 

TES 

AY کوغب‎ 

Ar كرغتن‎ 

AVE كوغونيا‎ 

کوفاطا AvE‏ 
الكوفة ۱۷۱۰۹ 

کو کانس ۸۱. 

كوكوفيد ۰۷۰۲۰۲۱ 
كومايري VOA‏ 

NA QUI كونستانس‎ 

.۹٩ کوهفیت‎ 

کویشکابور ۰۱۵۳ 
کیراکوس کنتساكتسي 57. 
كيران AYY‏ 

AY کیغافو‎ 


۰۱۷۲۱۱۳۱۰۱۸ LES 
- دل‎ 


۰۳۱۳۱۰۱۱۱ TL NI ANA لاون‎ 
AYIA ا‎ ۳۲6 
.VAAG\ VO ۲ 


لاون الشالث „og‏ 
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م. آغفنوني "4. 

NY ماتزامور‎ 

ماتیام تا 

امار ۱۸۷۳۰۰ 

AA) مارتوتساي‎ 

مارزبانیان ۱5۳. 

AVE ماش‎ 

ماكو تفر 

متى ۱۰۱۰۹ 

ال وکل ۲۳۰۲۲. 

محمد (بن عقبة) ۰۹۳۹۰۸۹۵۸۵۶۸۳ 

۱ ۸ 

محمد بن مروان ۹ + 
١8‏ . 

AYVA YTA Yo YYA Y) محمد المهدي‎ 

عسد (النبي) 1۲ ۱ ۰۹۰۸۲۰۵۰۵۹ 
۰۸ ۱ ۱ ۱[ . 

مخیتار أنتسي ۰۱۸۸ 

مخیتار أيريفانتسي OT‏ 

مرجي ۱۰۳. 

مرقس ۰۱۰۱6۹ 


مر کیانوس A‏ 


2۷۹ 


مروان بن محمد ۱۱۰۱۳۸۰۱۳۷۰۱۳۹ 
۲ ۶۳۶۱ ۱۵۱ ۶ ۷۰۱ ۶ ۰۱ 

مریم العذراء ۲ ۰۱۱ 

مز کتاتس AYA‏ 

السعودي 00. 

مسلم (بن عبد الملك) TS‏ + 
۲ 6( . 

الس سح ۲ ۳ ۵ > 
۵ ۷ ۰ 
۸ ۱ ۲ ۱۵۰۱ ۱؛ 
۰ ۲ ۲ 6 ۰ 
۳ ۳( ۳۶۸۰۰۰۷۰۲۹۰۱+ 
Af‏ 

مضر ۱۸۱۱۱۸۳۱۵۳۰۵۲۷ 

Ve ۷ معاوية‎ 

to المقتدر‎ 

القتدي بأمر الله ۲۷. 

.۸٩ المقدونيين‎ 

AT مكة‎ 

مملكة الرومان .١5١‏ 

المملكة الفارسية 64. 

مهروجان (بن (ASE‏ ارزروني ۰۱۷۹6۱۷۸ 

مواب أ ل 

A فول‎ 

موسی ۰۱۰۹۰۱۰۱۹۷۰۹050۳ 
۷ ۱ ۱ ۱ ۱ ۳ ۱. 

موسی (القائد) .\oo‏ 

موسی اهادي ۰۱۸۰۰۱۷۸ 


کو 
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موش NT‏ 
موشيغ ماميكونيان ۰۱۵۹۰۱9۰۲۲۸۲۱ 


+ ۲۰ 


موفسیس كغنكادواتسي AAA‏ 
ميتش ركريايك ۱۲ ۱۳ 
میخا ۰۱۱۰ 


. ٤٤ میخائیل‎ 


نارساه كامساراكان /ا/ا١.‏ 
تبوخذ نصر ۰۱۰۰ 

À نخجفان‎ 

نرسیس باسنتسي ۳۰. 

نرسیس (دايتسي) .1٩‏ 

نشوی ۰۸۰۱۱۰۰۳۸۰۲۲۰۹ 


نکان 6 ۱۵۰0۱6. 


نوح ۰۱۰۱ 


AA نوموس‎ 


هه کوردیان EN‏ 

هابانت ۰.۱۵۳ 

هارو الزشید این عم القدي) rt‏ 
AANA YTA Yo‏ 

.\éo هازر‎ 

هاز کیرد TA‏ 

هايك (أول هايك) NA‏ 


ye 


هايك SU)‏ هايك) ۰۱٩‏ 
هايك (ثالث هايك) ۱۹. 
هايك (رابع هايك) ۰۱۹ 

هايك (الصغير) .٠١‏ 


هايك (الكبير) .٠١‏ 


هراقل 1۸۱۳۵۷۵۱۵۳۰ 

هراهاد 104 

هرودیتس ۰۱۰۸۰۱۲۲ 

هشام بن عبد الملك ۰۱۳۸۰۱۳۹۰۱۲۷ 

. ٤۸ هغباد‎ 

همازاسب (بن (ASE‏ آرزروني oo‏ ان 
APT‏ 

همازاسب (بن واهان) اُرزروني ات تن 
Tet‏ 


مازاسب مامیکونیان ۱۸۵. 


همام ۳۵. 

AAY jal همام‎ 

ایك ۵۸ ۱. 

هوردزا ۰.۱1۵ 

. ۱١٤ هورمي‎ 

Voc YTEYY هوسديانوس‎ 

هوفسيب الثالي ۰۱٩‏ 

هوفهانس ۰.1۷۰۳۳ 

هوفهانس تراسخانکردتسي ۰4۷ 
افو ۹۱. 


هیبیسدو س YY‏ 


.\oYT هيتشار‎ 


هیر ۵ ۵ ۱. 
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YA الواقدي‎ 

راهان Gui‏ ۲۵۱ 
واهان کنو VIA‏ 
واهان كوغتناتسي ۰۲۷ 
ورطان الرومي ۳۰. 
ورطانگیرد AEA VA‏ 
الوليد (الأمير) .٤۷‏ 
الوليد الأول ۸۵. 


الوليد الثاني ۰۱۲۰۱۰۰۱۳۹ 


يراسخ ۹ (. 
يرك "اه ,١‏ 


يزيد (بن معاوية) ۷۰۰۱۸ 


¥ 


يزيد بن أسيد السلمي ۱950۱5۲۰۱۹ 
۰ . 

يزيد بن مزيد ۰۱۸۱ 

يزيد اشالي AYI‏ 

ALIA يساياس‎ 

پسوع ۱۲۹۰۱۱۹۰۱۱۹۰۱۱۰۱۱۳. 

يشوع ۰۱۰۱۵۹۹۰۹۷ 

A یعقوب‎ 

اليعقوبي ۵۰۲۷». 

یغبارسن 1۲ . 

ATO ۷ يكير‎ 


۰", ۲۰ . ٩ ۷ الیهود‎ 


۰.1 ۲ ۸ 
۰۱۱۱۰۱۱۲۰۱۱۰۹۹۸۹ ۷ يهوذا‎ 
۱۱۵۱۰۱۸۹۷۵۹6۳۵ Le y 
.\\o يوحنا الإنجيل‎ 
EO يوسف‎ 


اليونان 4۲. 
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تاربخ الراهب غیفونت ANS‏ - ۸۷ ۵۷) 
تعریبه ودراسة في العلاقات العربية - الارهمنية 


حتى القرن العاشر اليلادي 


فائمة التصوريات 


الصفحة JW‏ الخطأ الصواب 
Umar Uman X\ | ۵‏ 235& عط نحت عنو ان M‏ 
Harvard Theological Review‏ 
o | >‏ برو كووب برو کوب 
۸ |“ شاد CL ee à‏ 
x\ | ۱۹‏ الكلفار الکنار 
CINE‏ تیفوهون يتفوهون 
oi‏ ۱۷ الکیریر RSA‏ 
مج ١|‏ عضيو TER‏ 


۷ ۰ نضل ففضل 


